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Explanation of terms and marks 

 

Please read the following "safeguards cautions" carefully before using so as to properly use the product. 

Failure to observe the following safeguards cautions may result in serious accidents. 

Please strictly observe the following content for your safety. Please leave these instructions and warranty 

info with the product. 

 

 
WARNING 

 
… 

 

Improper use of the product could lead to death or personal 

injury. 

CAUTION … 
Improper use of the product could lead to minor injury or 

property damage. 
 
 

 

 

… 

"ATTENTION!" mark. 

It is used with "WARNING" and "CAUTION" above to catch 

your attention. 

Please read carefully and observe strictly. 

 
… The "Prohibited" mark indicates "please do not do it!". 

 

 
… The "observe at all times" mark indicates "please do it!". 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

● Please do not stand on the lid, or use the lid to support your hand. 

※ Otherwise seat may break, and may lead to injury. 

● Please use the new water supply hose attached to product. Using the old water supply 
hose is prohibited, otherwise water leakage or stain may occur. 

● Do not damage the power cord, do not modify, fold, extend, curl, twine the cord by 
force, or excessively press the cord by placing heavy stuff on top of it. 

※ Risk of damage of the electric cord, which may lead to electric shock or fire. 

● Do not use damaged power plug and loosened power socket. To avoid any possible 
danger, if the power cord is broken, please call the after-sales service department 

and it may be necessary to have a replacement product / part installed by specialized 
persons. 

※ Risk of electric shock or fire. 

● Do not use power supply other than AC 230V. 

● Do not use extension leads. 

※ Risk of electric shock or fire. 

● If E-bidet water supply hose or water supply hose connector freezes, and no water 
can be ejected, cover it with a cloth soaked with warm water to thaw it out, or raise the 
room temperature to thaw it out. 

● Never turn on the power before the hose has thawed out. 

※ Risk of water pipe damage or electric shock and fire. 

● Never install the product in a place with high humidity or where there is frequent 
contact with water. Maintain ventilation inside the room for air to circulate. 

※ Risk of electric shock or fire. 

SAFEGUARDS CAUTIONS 
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● Do not dismantle, repair or remodel the product. This product should only be serviced 
by qualified personnel. 

※ Risk of electrical shock or fire, which may lead to abnormal operation and personal injury. 

● Do not plug or unplug the power plug with wet hands. 

※ Risk of electric shock or fire. 

● Please ensure that the internal parts of both E-bidet and control panel, and the 
external power are not flushed with water or detergent. 

※Risk of electric shock or fire. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

● In case of any problems (abnormal noises, abnormal smell, smoking, high 
temperature, break) with the main unit of E-bidet, plug or power cord, please 
immediately unplug the power cord and contact the after-sales service. 

※ Risk of electric shock or fire. 

● In case of water leakage of the E-bidet or supply valve, please unplug the power cord 
and turn off the supply valve. 

※ Otherwise electronic shock, fire or water pooling could occur. 

● Please regularly clean dust on the surface of the power plug. Please pull out the plug 
before cleaning the plug with a dry cloth. 

※ Otherwise too much dust may cause fire. 

● Please hold the plug not the cord when disconnecting from power source. 

※ If you hold the cord and unplug, the plug or cord may be damaged, which could result in 

electric shock or fire. 

● Properly plug the power plug into the power socket. 

※ Risk of electric shock or fire. 

● If sitting on the product for a long time, please set the seat temperature in "OFF" mode 
to avoid low-temperature burn. 

● When the following people use the product, carer should set the seat temperature and 

warm air dryer temperature in "OFF" mode. (Children, the elderly and patients, people 

who cannot adjust the temperature by themselves, people with sensitive skin, people 

who are taking pills like sleeping pills or others with the function of hypnosis, drunk 

people and people who are extremely fatigued) 

※ A low temperature burn may occur when using temperatures in other modes rather than the 

"OFF" mode for long periods of time. 

● If using the warm air dryer for a long time, please set dryer temperature at "LOW" 
mode. 

● In case the water freezes, anti-freezing measures must be taken. 

※ Risk of fire and indoor flooding due to damage caused by freezing water in the toilet. 

 

● Ensure that power supply is grounded. 

※ Risk of electric shock in case of malfunction or electric leakage. 

※ In case of no ground terminals available, please contact licensed electrician company. 
 

 

● In order to avoid the possible danger caused by reset of thermal cut-off in error, the 
product cannot be controlled by external switch, such as the power socket with timer. 
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● When cleaning the plastic parts part of the product, do not use unsuitable detergents 
(toilet cleaner, apartment cleaner, decolorizer, benzene, paint thinner, scouring 
powder, abrasive cleaners, cresol, alcohol, etc.). 

※ Risk of personal injury, electric shock or fire due to broken plastic parts. 

● Do not stand or sit on the seat lid. 

※ Risk of damage, which may result in personal injury. 

● When removing the filter, water supply valve must be turned off. 

● When installing the filter, please tighten it properly without leaving any gap. 

※ Risk of water leakage and indoor floor. 

● Keep any flammable materials, including cigarette ends and ashtray, etc., away from 
the product. 

※ Risk of fire. 

● Do not curve, twist or damage the water supply hose. 

※ Risk of water leakage and indoor flooding. 

● Do not lean on or step on the water supply valve. 

※ Risk of water leakage and indoor flooding. 

● Do not put your finger into the cover of the deodorization carbon block. 

※ Risk of personal injuries like injury to the finger. 

● Do not clean your back against the lid. 

※ Risk of scratch and damage to the lid. 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

● Power plug must be unplugged before cleaning the product. 

※ Risk of electric shock. 

● When the following people use the product, carer should take good care of them to 
prevent them from falling down. (Children, the elderly, people who cannot sit down and 
stand up by themselves.) 

※ Children shall not play with the product. Children are not allowed to use the product 

independently. 

※ Risk of personal injury or damage of the lid. 

● Water supply hose must be connected to running water and filter screen should be 
installed. In case of any stain or dust etc. on the filter screen, please clean the filter 
screen. 

※ Risk of electric shock, fire and infectious dermatitis due to inner corrosion of the product. 

● Drain the water from unit and unplug the power if it is not going to be used for an 
extended period of time. 

※ Risk of fire and indoor flooding due to damage caused by freezing water in the toilet. 

※ Risk of dermatitis or disease due to dirty water. 
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CAUTIONS OF USING 

 ■ Please strictly follow the following cautions to prevent any malfunction.  
 

In case of thunder and lightning nearby, please 

disconnect the power plug from the power socket. 

※Risk of accidents or malfunction. 

   Keep heater or warmer, etc. away from the E-bidet. 

 
※Risk of color changer or malfunction. 

     

     

     

     

Avoid direct sunlight. 

※ Risk of color change of the plastic parts made of 

resin. 

   Do not roughly open and close the seat and toilet 

lid. 

※ Risk of crack or malfunction like electric leakage. 

     

     

     

Do not put your finger or other things into the 

cover of dryer or nozzle. 

Do not block the outlet of warm air. 

※ Risk of personal injuries like injury to the finger or 

malfunction. 

   Do not clean the parts made of plastics like seat 

and toilet lid with dry cloth or toilet paper. 

※ Risk of scratching. 

    

   Do not connect the product to the power when it 

is in non-level installation such as tilting, inversion 

and so on. 

※ Risk of immediate damage of the product. 
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■安装用工具准备 

E-bidet 

Mounting plate 
Manual 

 
 
 

Mounting bolt 

 
 
 

Fixing block 

 
 

Rubber 

expansion 

 

Water supply hose 

(with T junction) 

 
 
 
 

Clip 

 
 
 

 
Plastic 

buckle 

 
 

 ■ Packing Material List  
 

 
 

 

 

 ■ Installation Tools for Preparation  
 

 

 
+ - Screwdriver 

 

Adjustable wrench (with 26 mm 

above of adjustable range) 

or open wrench (23~26 mm) 

 

Above 26 mm 

 
 
 

 
23~26 mm 

(Model of wrench varies 

with type of tank.) 

CAUTIONS BEFORE INSTALLATION 
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■安装用工具准备 

 

130~215mm 

 
 
 
 
 

 
(mm) Above 30 

440~500 
(mm)

 

 

 

 ■ Power Supply and Water Supply  

 
■ What kind of power socket should be used? 

● Please use standard power socket with AC 220V, 50 / 60 Hz and Min. power 950W. 

● Power cord length is 1.0 m. 

The power socket should be installed in a dry place within the length of the cord and higher than the floor. 

● Ensure that socket earth wire is connected correctly, otherwise, contact electrical installation company 
to perform work. 

※ Before installation is finished, do not insert power plug into socket, to avoid malfunction. 

※ Risk of electric shock if power supply not grounded. Power supply grounded here indicates that the ground 

wire of distributor uses copper wire with a diameter of 1.5 mm or more when ground resistance 

is less than 100 Ω. 

■ What kind of water should be used? 

● Water supplied must be connected to city water mains, not tank water. 
If recycled water, industrial water, well water etc. are used, it may reduce durability of 

electrical and mechanical components, resulting in malfunction. 

● Water pressure supplied should be maintained between 0.06 MPa (0.6 kgf/cm2) and 0.75 
MPa (7.5 kgf/cm2). Please contact the shop if the pressure is not within above range. 

● Please take water from toilet supply valve. 
Contact the shop if the valve is installed on flush valve type toilet or water is taken from other places, 

or supply valve of toilet is connected with recycled water pipeline. 
 

 ■ Adaptive Toilet  
 

 

 ■ Installation Space Range  

(mm) 

540 
Above 30 

Above 30 

4
7
0
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Lid 

Tank 

Water hose for tank 

Seat sensor 

Angle Valve 

Seat 

Bowl 

Control panel 

Water hose 

Nozzle 

Nozzle shutter 

Warm air dryer 

Power plug 

Lid bumper 

 

Strainer 
 
 
 
 
 
 

 
Drainage valve of 

warm water tank 

 
 

 ■ Integral Diagram  
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

■ Strainer  ■ Drainage valve of warm water tank 
 

COMPONENTS NAME 
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 ■ Operation  
 

 
 

 
Warm Air Dryer 

● Dry wet part after cleaning. 

 
 

 
Bidet 

● For bidet clean using. 

● Press 2nd time for oscillating 
function. 

 
Seat Temperature 

● Adjust warm seat temperature. 

 

Spray Strength 

● Adjust spray strength of 
shower and bidet. 

 
Power Saving 

● Press the "Power Saving" 
button, will start power 
saving mode. 

● Press the "Power Saving" 

button again to enter the 
high efficiency power 
saving mode. 

● Press the "Power Saving" 
button for the third time to 
turn off the power saving 

function. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Stop 

● Power on/off. 
● Stop bidet clean function. 
● Stop shower clean function. 
● Stop warm air dryer function. 

 

Shower 

Massage 

● Massage cleaning (only for 
shower). 

 
 

Nozzle Position 

Water temperature 

● Adjust warm water 
temperature. 

 
 

Nozzle Clean 

● For shower clean using. 

● Press 2nd time for oscillating 
function. 

● There are 5 modes for 
nozzle position adjustment. 

● Use when cleaning the 
nozzle. 

 
 

 

■ Mounting plate & locking handle 
 ■ Function list 

  

 
 
 
 

 
Mounting 

plate 
Locking 

handle 

 Function 100571BW10 / 100583BW10 / 100647BW10 

Shower 〇 

Bidet 〇 

Massage 〇 

Nozzle clean 〇 

Power saving 〇 

Super power saving 〇 

Warm air dryer 〇 

Auto deodorizer 〇 
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■ Installation of E-bidet 

1D 

 
 
 
 
 
 
 

 
1E 

1A 

 
1B 

 
1C 

 

 
1C 

 

 
Center aligned 

 
 

1F 

 
 

 

1. Remove the old E-bidet. 
 

2. Install 1C to bowl. 

(1) Insert 1D into 3E of bowl. 
 

 

(2) Pre-secure 1C to bowl with 1A after inserting 

1B into 1C. 
 

 
 
 

 

3. Install the E-bidet 

(1) Put 1F in front of 1C with 1F and 1C center aligned. 

(2) Push body backward slowly until it reaches the bottom with a slight "click" sound heard. 
 

INSTALLATION 

 

 
1A 
Body mounting bolt 

 

1B 
Fixing washer 

1C 
Mounting plate 

1D 
Rubber expansion 

 
 
 
 
 

 
1E 
Ceramic 

mounting hole 

 

1F 
E-bidet 

Installation Figure 
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互相咬合 

Locking handle 

1L 

 

 
1F 

 
 
 
 
 
 
 
 

to front and rear  

 
 

 
Pull out by holding lower part. 

Adjust E-bidet 

 

 

 

4. Adjust the installing position of E-bidet to front, rear, left and right 

(1) Adjust the installing position to front, rear, left and right, so that 1F edge matches with ceramic edge curve of bowl. 

(2) Press locking handle (1L) on right side, slide 3F forward to remove it. 

 

5. Fix E-bidet securely 

(1) Adjust 1C forward and backward and then 

tighten 1A. 

※Reference torque: 1.0~3.0 N.m (about 

10-30 kgf.cm). 

(2) Place 3F at front of 3C to make 1F and 1C 

align center. 

(3) Slowly push 1F backward until it reaches 

bottom and a slight "click" is heard. 

※ Slightly shake 1F to front, rear, left 

and right to make sure the body is fixed 
securely. 

 
Pay attention to followings during installation: 

(1) Please note the front and rear directions of 

mounting plate. 

 
(2) Please note the installation direction of small 

sliding block. 
 

  

 

 Make the teeth side of small 
sliding block face fixing plate. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
Make concavity side 

face the front of bowl. 

1F 

1A 1A 

1C 
Engage each other 

1C 
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Installation Figure 

 
 
 

2A 
Toilet Water 

supply hose 

 

2B 
Water supply hose 

for E-bidet with 

T-junction 

 
 
 
 
 
 

2C 
Seal washer 

 
 

 

2D 
Water supply valve 

 

2A 

 

 
 

 

1. Remove 2A after 2D is closed. 

 
※ There will be small amount of water leakage during removal, 

so put a piece of cloth, etc. under it. 

 

 
2. Install 2B to 2D. 

(It is recommended that tightening torque should be 10~15N.m 

(100~150kgf.cm)) 

 
3. Install 2A to 2B. 

※ Be careful not to twist 2B. 

 
 
 
 

 

 

■ Installation of E-bidet water supply hose 

2C 

2B 

 

2D 



■ Installation of body water supply hose (body side) 
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1. Insert 3A into 3B. 

2. Clamp 3C into 3A and 3B. 

※ The side of clip 2C with round corner faces downward. 

3. Rotate 3C by 90°. 

※ After clamping 2C, fully rotate to confirm it is clamped 

into position. 

4. Clamp 3E into 3C from top to bottom. 

※ When 3E is clamped into position, a "click" sound is 

heard. 

3B Water supply 
joint 

3C 
Clip 

3D 
O-ring 

3E 
Plastic sleeve 

3A 
Water supply hose 

Installation Figure 

3B 

① 
3D 

3A 

④ 3E 

3B 

② 3C 
3A 3C ③ 
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■ Test run 

 

 

1. Connect the power plug to power socket. 

2. Confirm that the power is on. 

(1) Confirm water temp. and seat temp. indicators on 

side control panel turn on. 

(2) Prevent dry burning of warm water tank, before the 

test run is done, press Power button to turn off all 

indicators. 

 
 
 
 
 

1. Rotate 5B in anti-clockwise direction to its 
original position to turn it on, and supply water to 
water tank and E-bidet. 

 

2. Operate flushing to confirm there is no water 
leakage from each part. 

※ If there is leakage, retighten nut and install again. 

3. After water tank is filled with water, confirm 
water supply shuts off. 

※ If water tank is not filled with water or water supply 
does not stop, confirm if flush valve or inlet valve is 
functioning properly. 

4. Confirm if shower and bidet function operate 
normally. 

1） Press against the seat with your arm to enter sitting 
state. 

2） Respectively press Shower and Bidet buttons to 
confirm water flows from the nozzle smoothly. 

※ At this point, please block the warm water sprayed 
from the nozzle with your palm to keep it from 
splashing outside the toilet or on people. 

3） Press Stop button. 

5. Confirm temperature adjustment function 
operates normally. 

6. Around 15 minutes later, seat surface become 
warm and warm water can spray out. 

 
 
 
 
 

Rotate in anticlockwise 

direction 

 

5B 

5B 
Water supply 

valve 

E-bidet water 5C 
supply hose 

Installation 

Figure 
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STEP 

OPERATION INSTRUCTION 
 

Preparation and Confirmation before Using 

If this is your first time using the E-bidet, the following steps must be confirmed. 

※Methods of turning on/off the water supply valve written in this guide may be different from the 
actual circumstances. 

 

 STEP  

Confirm whether the water supply valve has been turned on. 
※ If water supply valve is off, please rotate in anti-clockwise direction to turn it on. 

 
Water supply valve 

 
 

 

Rotate in 

anticlockwise 

direction 

 

 

 

Connect the power plug to 

the power socket. 

Connect power plug to power socket of AC 220 V. 
 
 
 
 

 

STEP 

  3  

 
 
Power 

 

Check if the indicator on the button panel on the 

side of the E-bidet is on. 

※ Press Power button for 6 seconds or above to shut 
down the E-bidet. All indicators turn off. 

※ In the power-on and shut-down state, press the 

Stop button for 1 second to turn on the power. After 
all indicators are turned on, the indicators of the 

relevant setting states are on. 

※ Confirm spray strength and whether dryer 
indicators turn on or not. 

2 

1 
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  4  Testing shower function. 

 

 
⑴ Cover the sitting sensor with your hand or arm so that the 

product enters the sitting state. 

⑵ Press Shower button. 

⑶ Cover the front of nozzle with left hand after nozzle is 
extended to block water flow. 

※ The product will automatically drain for approximately 30 seconds 
each time it is first seated after being switched on. 

⑷ Press STOP button or move your right hand from the seat 

sensor zone to stop shower. 

Please read the operation instruction and confirm other functions. 
 

  STEP   

  5  Adjust water temperature. 

 

 
 
 
 
 

  STEP  
 

Adjust seat 

temperature 

⑴ Press water Temp. button to adjust 
water temperature. 

⑵ The indicator will be switched each 

time the button is pressed, achieving 
appropriate temperature. 

※ The indicator switches one by one 
every time you press the button. 

※ Press “+” to raise the temperature 
of warm water, and the number of 
lighting LEDs increases. 

※ Press “-” to reduce the temperature of warm water, and the number of 
lighting LEDs decreases. 

 

⑴ Press Seat Temp. button "+" or "-" to adjust seat temperature. 

⑵ The indicator will be switched each time the button is pressed, 

achieving appropriate temperature. 

※ Seat temperature cannot be immediately heated to warm state. If 
activating heating function in 10 - 15 minutes ahead, it will be more 
comfortable to use. 

※ Each time the button is pressed, the indicator will be switched between 
※ Press “+” to raise the temperature of warm water, and the number of 

lighting LEDs increases. 
※ Press “-” to reduce the temperature of warm water, and the number of 

lighting LEDs decreases. 

STEP 

OFF 

Low 

High 

High 

Low 

OFF 

OFF 

Low 

High 

High 

Low 

OFF 

  6  
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"Nozzle CLEAN" + WATER TEMP. "-" 

■ Auto Deodorization 

 

Basic Operation 
Seat sensor activates to sense if there is anyone sitting on the toilet seat. Without sitting on it, shower, 

bidet, deodorization or dryer function will not work. 
 

 

Deodorization function is activated when the unit is occupied 
⑴ Auto deodorization is activated when people sit down. 

※ Deodorization fan is working under the “auto mode” and removing the 

odor in the bowl. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

⑵ Stop deodorization 

※ When the user leaves the seat, the auto deodorization will stop 

with 1 minute delay. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Turn off auto deodorization 
Press and hold both WATER TEMP. "-" + "Nozzle CLEAN" buttons for more than 2 seconds to turn 

off auto deodorization.。 

After setting, all indicators will flash twice. 

 

※ To restart auto deodorization, also 

press and hold both WATER TEMP. 

"-" + "Nozzle CLEAN" buttons for 

more than 2 seconds. After setting, 

all indicators will fl ash once. 
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▲
 

Press "Massage" button to start 

massage function under shower 

function working. 

Press the “Massage” button in Shower 

Massage mode to stop the Massage cleaning 

function. 

※ Massage is not available in Bidet mode. 

 

  
 

Press Shower button. 

Water sprays out from front of nozzle to clean 

shower. 

Press again to enter front and rear oscillating 

status, and the oscillating range will be 

expanded. 

Press for the third time to stop oscillating, and 

resume to shower status. 

Press "Stop" button to stop. 

To change the spray strength, 

press the “+” or “-” button for Spray 

Strength adjustment. 

The indicator switches once every time you 

press the button to set the appropriate cleaning 

water intensity. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 

Press Bidet button. 

Water sprays out from front of nozzle to clean 

bidet. 

Press again will enter front and rear oscillating 

status, and the oscillating range will be 

expanded. Press for the third time will resume 

to bidet status. 

Press "Stop" button to stop. 

Press " ＜ " or " ＞ " button of Nozzle 

Position. 

There are 5 modes for nozzle position 

adjustment. 

※The nozzle position can be adjusted only when 

seated and using the shower or bidet function. 

 

■ Massage 
 

■ Nozzle position ■ Bidet Oscillating 

■ Spray strength adjustment ■ Shower Oscillating 

● The product will automatically drain water for 
approximately 30 seconds every time it is first 
seated after being turned on. 
This is a flowing water replacement function 
designed to benefit your health, not a malfunction. 

● The Shower and Bidet have auto stop after 2 
minutes function. 

● Please sit fully on the seat. Sitting fully on the 
seat can prevent water spraying to everywhere as 
much as possible. 

● There is auto nozzle cleaning function, which can 
automatically clean the nozzle before and after 
the shower and bidet. 

● Water flows from nozzle: Before and after the 
shower, water may flow from the nozzle. This 
phenomenon is normal for the functions, rather 
than a malfunction. 
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Middle High Low 

 

 

 

1. Press "Dryer" button. 

 
Warm air is blown out to dry the wet parts after 

shower, massage or bidet. 

 
Reference 

● After shower, bidet or massage etc., if toilet 

2. Press "Dryer" button again to switch 

dry temperature. 

The indicator will change once every time the 

button is pressed, and you can set to a proper 

temperature. 

※ Each time the button is pressed, the temperature 

will switch in the order of "Off ", "Low", "Mid" and 
"High". 

paper is used to gently remove the water drops 

before using "Dryer" function, drying speed will 

be much faster. 

Low High Low High Low High 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3. Press Stop button to stop. 

 
※Warm air dryer has auto stop after 4 minutes 

function. 

■ Warm air dryer 
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■ Power Saving 

One Touch Power Saving (8 hrs) 

 
 

Power saving function is divided into one touch power saving (8 hrs) and high efficiency power saving 

(always). When using high efficiency power saving and one touch power saving simultaneously, the 

power saving effect is more significant. The initial setting is "close". 
 

If the product is not used during night time etc., press POWER SAVING button will cut off power 

of both warm water and seat heater for up to 8 hours, so as to reduce unnecessary power 

consumption. After 8 hours, warm water temperature and seat temperature resume to the set 

conditions. The function automatically circulates every 24 hours (in same period of each day). 

Other Function Settings 

Reference 
When the power is off or the power plug is removed, 
the power saving function is restored to factory 
settings. 

Diagram 

 
Setting 

Temperature 

Power Saving 

Temperature 

OFF 

Power Saving Indicator OFF 

SET BACK 

8h Standby 

Light on Flash Light on 

Press [Power Saving] button. 
The left light of Power Saving indicators is on. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Power Saving 

S
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High efficiency power saving 

Press [Power Saving] button again. 
Both left and right lights of Power Saving indicator 
are off. 

Turning off the power saving function 

Reference 
Due to decrease of seat temperature when saving power, you may feel little cool. Please release power 
saving mode then. 
When power saving function is not in use, closing the lid also has power saving effect. 

 

 

When the product is not in use, it lowers the temperature of seat to control power consumption. 

When the product is not in use, it enters power saving mode automatically. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Under the power-saving state, 
press [Power Saving] button again. 

Both Power Saving indicators on the operation 
section are on. 

Schematic diagram 
SET 

Setting 
Temperature 

Power Saving 
Temperature 

OFF 

Power Save Indicator OFF 

 In Use  

 
BACK Power Saving 

Both left and right lights are on 

[High efficiency power saving] 

S
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■ Resume to factory settings 

 

 
 

Press the “Massage” + “Bidet” buttons for more than 2 seconds. 

 
If this function is turned on, the seat heating function will be automatically turned off when the user 
sits. 

This function can effectively prevent low temperature burns on the relevant parts. 

After the setting is completed, all LEDs flash once. 

※ The factory setting of this function is "OFF". 

※ When resuming to factory settings, follow the same procedure as above. After the setting is completed, all 
LEDs flash twice. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Press the nozzle position “ ＜ ” and “Power 

Saving” buttons at the same time for more 
than 2 seconds to resume to factory settings. 

■ To prevent low temperature burn 

No. Function Setting 

1 Power Saving OFF 

2 Warm water temperature Mid 

3 Seat temperature Low 

4 Seat heating auto OFF OFF 

5 Spray Strength Mid 

6 Warm water temperature Mid 

7 Auto Deodorizer ON 

8 Warm air dryer Warm air starting temperature Low 
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Treatment when there is no warm water 

When the E-bidet is running, if there is no warm water spraying out, the temperature regulator may 
be locked. 

Please unlock in the following 
order: 

1. Unplug the power plug from 

the power socket. 

2. Wait 5 minutes. 

3. Plug the power plug. 

4. Check again to see if there is 

warm water spraying out. 
00:05:00 

 

Information to the User 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Water comes out from nozzles 

When the seat is occupied or the cleaning functions 

are activated, there may be water coming out from 

nozzles. Such phenomenon is the design of the prod- 

uct rather than malfunction. 

※Except the phenomenon described above, if the water 

continuously comes out, please turn 

off water supply valve, unplug the 

power plug from the socket, and con- 

tact dealer or after-sales department 

via phone or fax. 

Noise on radio or TV 

This product may interfere with the 

signal received by radio or TV. 

In this case, move the radio or TV 

to a location free from disturbance. 

Abnormal smell in warm air at the very beginning 

When the product is used from the very beginning, 
there may be slight abnormal smell when dry function 
is activated, which will vanish later soon. 

Dew condensation 

Water droplets (dew condensation) may appear on the 
surface of the seat and lid because of the difference 
between their surface temperature and the room tem- 
perature or the humidity. Adequate ventilation to the 
bathroom is required to prevent dew condensation. If 
dew condensation occurs, scrub it with dry cloth. 
※ Dew condensation may leave marks on or cause dam- 

age to the ground. 

Seat sensor is available 

If the seat is not occupied, even if function buttons are 

pressed in error, there will not be spraying water, be- 

cause seat sensor is available to the product. As long 

as the seat is not occupied, Shower, Bidet and Dryer 

will not be activated. 

Incorrect seated posture or use by children, seat sen- 

sor may not operate, at this time, please adjust seated 

posture according to seat sensor position. 

※ In case of power off when the seat is occupied, functions 

like shower are not working when the power is just re- 
stored. In such circumstance, please leave the seat and 

then sit down again in approximately 1-2 seconds. 

Power saving tips 

The following operations will help you save energy. 

● Close the lid after use. 

● Do not set the temperature of the seat and warm water 
too high. It should be set to such an extent that comfort is 
not affected. 

● Adjust the temperature to suit different seasons. 

● Use the power saving function whenever possible before 
going out. 

● Turn off the power before going out for a long time. 

※ In case of freezing, anti-freezing measures must be 
taken. 

Close the seat and lid slowly 

This product provides a slowdown 
function that allows the seat and 
lid to close slowly rather than sud- 
denly. 
※ Please note that forcible shutdown 

may cause a malfunction. 
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■ Cleaning and care of seat, lid and other plastic parts 

■ Cleaning and care of nozzle 

[Nozzle Cleaning] 

 
 

Daily Cleaning and Care 
 
 

● Use a soft cloth dampened with water to scrub. 
 

Stain will be hard to remove if it cannot be removed timely. Use 
water to clean stain. 

Scrubbing with water may prevent the generation of static elec- 
tricity that causes the product to become black and dirty due to 
dust adhesion. 
※ The lid of the E-bidet is easy to remove, and the E-bidet can be 

removed from the toilet, making it easy to clean the parts between 
the toilet and the E-bidet. 

※ During the cleaning and caring, you must long press the power 
button to cut off the power. 

※ Cleaning and caring of the nozzle should be performed with the 
product powered on. 

 

CAUTION 
 

When cleaning and caring the seat, do not use chloride-con- 
taining detergent, acid detergent or disinfectant. 
※ Risk of malfunction or damage. 

Do not clean it with a dry cloth or toilet paper. 
※ Risk of surface scratch. 

 

Nozzle self-cleaning: 
When pressing the "Nozzle Cleaning" button under the power-on and sitting state, the nozzle will turn on 
the self-cleaning function. 

Manual cleaning: 
When pressing the "Nozzle Cleaning" button under the power-on and off-seat state, the nozzle shutter 
opens automatically, and the Shower nozzle extends. 

When pressing the "Nozzle Cleaning" button for the second time, the Shower nozzle retracts and the 
Bidet nozzle extends. 

When pressing the "Nozzle Cleaning" button for the third time, the Bidet nozzle retracts. If there is dirt in 
the nozzle hole with the nozzle extended, clean it with a sponge, etc. 

Press the "Stop" button after cleaning, and the nozzle retracts. 
※ Do not stretch or bend the nozzle with excessive force. 

※ Individual nozzle front-end parts can be replaced. For details, 
please call our official after-sales service hotline. 

 

CLEANING AND CARE 
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Remove lid Install lid 

 

Cleaning after Removing Lid 
 

The lid can be easily removed, so that the lid and the blocked parts can be cleaned. 
 

 

 Long press the “POWER” button to turn 
off power and check that all the indicators 

 Align the pin hole on the left of the lid with 
the pin on the left of the unit, and then 

are off. insert.  Pin hole  

 

 
 

 Hold the lid with both hands and pull the 
pin hole on the right of the lid outwards so 
as to separate it from the pin and tilt it up. 

 Seat cover  

 

Hold with both hands 

 

 Seat cover  

 
 

 
 Pull the pin hole on the right of the lid 

outwards, and then install the lid after 
alignment. 

 

Open 
 

 Pin hole  

Install 
 
 
 
 
 

 

 Lift the lid and move it to the left and then 
remove it. 

 Long press the [POWER] button to turn on 
power and check that the indicator is on. 

 

 

 

CAUTION 

Do not apply too much force to the lid. 
※ Risk of lid damage. 
Do not lift the seat with the lid removed. 
※ Risk of seat scratch or damage. 

Do not use the E-bidet with the lid removed. 

Move it to the left  Seat cover  

Lift the lid 

Pull it 
outwards 

 Pin  
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1. Unplug the power plug from the power 

socket. 
2. Close the water supply angle valve to stop 

water supply. 

Rotate clockwise 

Water supply angle valve 

3. ① Press and hold the locking handle on the right side of 
the E-bidet. 

② Lift it slightly and pull toward the front of the toilet to 

remove the E-bidet from the toilet. 

Locking handle 

4. Place the E-bidet gently 

on the edge of the toilet. 

※ Do not pull the seat and the lid with force when removing. Pull 
the E-bidet slowly. Be careful not to twist forcibly. 

CAUTION 

 

Cleaning of Blocked Part of E-bidet 

The product can be removed to clean the toilet and the inside of the product. 

 

1. How to remove the E-bidet 

 

 

 

 

1. Please unplug the power plug from the power socket. 

※ Risk of malfunction. 

2. Do not pull the power cable or the E-bidet water supply 
hose with force. 

※ Risk of damage or water leakage. 

3. When removing the E-bidet for cleaning, be sure to 
handle with care. 

※ Risk of water leakage or malfunction. 

4. It is strictly forbidden to invert this product with power on. 

 
● No pulling. ● It is strictly forbidden 

to invert with power 
on. 
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● Use a soft cloth dampened with 

water to scrub when cleaning the 

E-bidet. 
 

This area can be cleaned. 

※ When cleaning the toilet, please refer 
to the manual of the toilet. 

1. Put the E-bidet on the toilet, and align the arrow mark 

of the E-bidet mounting plate with the center of the 

E-bidet. 

Arrow mark of E-bidet mounting plate 

Center of the back of the E-bidet 

2. Lift the front slightly and push the E-bidet inside gently 

until a "click" sound is heard. 

※ After fixing, gently shake the E-bidet forward, backward, 

leftward and rightward to check if it is locked firmly. 

3. Turn on the water supply angle valve to the original 

position to supply water. 

※ Check if there is water leakage from each part. 

4. Connect the power plug to power socket. 

At this point, please check if the water temperature 

and seat temperature indicators are the same as 

those before removing the power plug. 

5. Be sure to carry out test run after installation. 

CAUTION 

● Do not splash detergent on the E-bidet when cleaning it. In addition, 
if detergent remains on the toilet, please scrub it with clean water 
before installing the E-bidet. 

※ Risk of malfunction due to remaining detergent. 

● Do not put your finger or other things into the cover of dryer or nozzle. 

※ Risk of injury to the finger or malfunction. 

● Please check if the E-bidet is firmly fixed. 

※ The E-bidet may fall off from the toilet when it is not firmly fixed. 

● Do not forcibly bend pipe parts in the product. 

※ Water supply will fail in the case of deformation that is difficult to restore 
to the original state. 

 

  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

3. How to install the body 2. How to clean 
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CAUTION 
Do not clean it with a dry cloth or toilet paper: 

Do not clean it with a toothbrush. 

Otherwise the scratches will occur. 

Flanged arm 

CAUTION 
Press inward until a "click" sound is heard. 

Pay attention to the orientation when installing. 

The sliding surface should face outward. 

Do not apply excessive force. 

Otherwise it may lead to damage. 

 

Cleaning of Nozzle Shutter 

 After applying the neutral detergent 
on a soft cloth or sponge, clean it 
with cold water or warm water. 

 
Nozzle shutter can be removed for cleaning. 

 

  

Lift the lid and the seat. 

Press [Nozzle Cleaning] button to extend 
the nozzle. 

The nozzle pre-drains for 3 seconds before 

extending. 

When nozzle does not extend, press the 
clips (2 locations) of nozzle shutter into 
the groove on the bottom. 

When nozzle extends, press STOP button to 

retract it back. 
 

 
 

Pull the nozzle shutter up with your hands 
to remove it. 

 

If it is difficult to remove, please push the 

flanged arm and remove the shutter. 

Press [STOP] button to retract the nozzle 
back. 

Clean the removed nozzle shutter. 

[Nozzle Cleaning] 

Installation of Nozzle Shutter Removal of Nozzle Shutter 

Sectional view Groove on the bottom 

Install the shutter 
in a parallel manner Clip 
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Cleaning Maintenance of Deodorization Filter 
 

Cleaning Maintenance of Deodorization Filter 
 

 Unplug the power plug from the power 
socket. 

 Remove the E-bidet from bowl. 

 Remove the filter from installation port of 
deodorization filter on left side of body 
undersurface. 

 
 

 
 
 
 
 

Remove the dirt from filter with a tooth- 
brush, etc. 

Install the filter on base plate of product. 
 

 Install the E-bidet on bowl. 

 Connect the power plug to power socket. 

 

 

  

When using it again 
Be sure to do preparation and confirmation before 
using. 

4 

5 
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5. 

 
 
 

ON 

 

When Cleaning Function Weakens 
When you use the product for a long time or feel that the cleaning spray strength has decreased, please 

clean the filter in the following order. 

(About twice a year) 
 

 Cleaning of filter  

1. Close the water supply angle valve to stop water 

supply. 

※ The water supply angle valve has been adjusted, 

so please remember the original position (how 
many turns it was screwed). 

 

2. Rotate in anti-clockwise direction to remove the 

filter assembly. 

※ Place a basin beneath as a small amount of water 
will flow out at this point. 

 

3. Flush away the dirt adhering to the filter. 

※ Do not lose the O-ring when flushing. 

 

4. Rotate in clockwise direction and tighten the filter. 

When installing, ensure that no dirt or foreign 

matter is adhered to the O-ring. Risk of water 

leakage or indoor flooding. 

 

5. Turn on the water supply angle valve to the original 

position to supply water. 

 

6. Finally, be sure to carry out test run. 
 
 

 

CAUTION   
   

When removing the filter, water supply 

valve must be turned off. 

When installing the filter, tighten it firmly 

without leaving any gap. 

※Risk of water leakage. 

 When installing the filter, ensure that no 

dirt is adhered to the O-ring. 

※ Risk of water leakage, causing indoor 
flooding and property loss. 

1. 

 
 
 

OFF 

2. 

3. 

4. 
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In cold winter, freezing of the water inside may cause damage or water leakage of the E-bidet. In order 

to prevent freezing, please make sure that the power plug is inserted into the socket and the power is 

turned on, and cancel the power saving function. 

Be sure to drain all the water in the following cases. 

● When you travel and will not use the E-bidet for a long time. 

● When your house will be unoccupied for a long time. 
 

General Anti-freezing Measures 
1. Switch the Water Temp and Seat Temp to "High" and close the lid. 

2. Turn on the heater in the room. 

※ If there is no heater in the room, please drain the water in the E-bidet and water supply hose by the 

following procedure. 

Draining Water and Cutting Off Power Supply 

1. Unplug the power plug from the power socket. 

2. Close the water supply angle valve to stop water 

supply. 

※ Please remember the original position of the water 

supply angle valve (how many turns it was screwed). 

3. Press the Flush button on the toilet to drain the OFF 

water in the toilet tank. 

4. Drain the water in the E-bidet water supply hose 

and the product. 

⑴ Place a container (e.g. washbasin) under the water 

supply port. 

⑵ Remove the plastic buckle and the water supply 

hose clip, pull off the hose, and drain the water in the 
hose. 

⑶ Remove the filter with a tool while holding the water 
supply port by hand. 

⑷ Flush the filter thoroughly with clean water. 

⑸ Remove the E-bidet from the toilet. 

⑹ Tilt the E-bidet and drain the water in the E-bidet 

water supply hose. 

5. After drainage, tighten the filter firmly with a tool 

while holding the water supply port by hand. 

6. Put back the water supply hose. 

※ Be sure to carry out a test run before using it again. 

 

CAUTION   

   

Do not drain the water when the E-bidet 

is upright. 

※ Malfunction occurs easily if water enters 

the inside of the E-bidet. 

 
Be sure to drain the water if the unit is 

not going to be used for an extended 

period of time. 

※ Risk of electric shock, fire or water 
leakage due to freezing damage. 

※ Risk of dermatitis due to water pollution. 

PREVENT FREEZING AND CARE WHEN NOT USING FOR A LONG PERIOD 



31 

 

 

 

Some problems can be solved easily, before applying for repair, check the items listed below. 

If the problems cannot be solved with the help of following troubleshooting methods, please contact the 

store where you purchased the product, or contact customer service call center. 

For some problems, you may still need to pay the repair charges even your warranty is still valid, please 

confirm the following items and records written in product quality assurance certificate. 
 

 All functions  

Symptoms Probable causes Recommended actions 

 
 

All functions are not 
working 

(Power indicator of sensor 
window does not light on) 

Power socket is not powered on. 
Confirm whether there is trip or power 
failure. 

Power is currently in “OFF” state. 

(Power indicator turns off) 

Press the Power button on the remote 
controller, and check that the Power 
indicator on the side of E-bidet lights on. 

 
Power plug is not inserted into 
socket. 

Securely insert power plug. 
Plugging and unplugging of power plug 
must be performed at an interval of at least 
10 seconds. 

 Shower, bidet  

Symptoms Probable causes Recommended actions 

No action Seat sensor not been activated. Adjust sitting position, posture etc. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Water does not spray out of 
nozzles 

Water supply valve is off. Turn on the water supply valve. 

Mesh of filter is blocked. Clean the filter. 

Water pressure is too low, and spray 
strength is set to "LOW". 

Set spray strength to "HIGH". 

Seat sensor is not activated. Adjust sitting position, posture etc. 

 
 
 
 

The water inlet temperature of 
E-bidet is too high. 

This phenomenon is not a malfunction. 
When the water temperature exceeds 40℃ 
due to antifreeze pipe heater or similar 
equipment, there is no water spraying until 
the hot water in the pipe is discharged. In 
this case, discharge the hot water in the 
pipe by flushing the toilet, and then try to 
press the button of the desired cleaning 
function. 

If this phenomenon occurs repeatedly, 
please check the use of antifreeze pipe 
heater. 

 
Water comes out from the 
nozzle after sitting down 

The product will automatically drain water for approximately 30 seconds every 
time it is first seated after being turned on. This is a flowing water replacement 
function designed to benefit your health, not a malfunction. Please feel free to 
use. 

 
Water temperature is not com- 
fortable 

Water temperature is not adjusted to 
a proper temperature. 

Press WATER TEMP. button and adjust it 
to a proper temperature. 

It is in power saving mode. Release the power saving mode. 

The spray strength is weak. The spray strength is low. Press [ + ] of the [Spray Strength] button. 

The nozzle shutter falls off 
(shakes). 

When using or cleaning the product, 
the nozzle shutter is washed away 
and falls off. 

 

Install the nozzle shutter correctly. 

TROUBLESHOOTING 
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 Warm air dryer  

Symptoms Probable causes Recommended actions 

No action Seat sensor not been activated. Adjust sitting position, posture etc. 

Wind is not warm 
Warm air temperature is not set to a 
comfortable temperature. 

Press the dryer button to adjust it to proper 
temperature. 

Dryer function stopped during 
using 

Use period is more than 4 minutes. Press the dryer button again. 

 Seat heating  

Symptoms Probable causes Recommended actions 

 

 
The seat is not warm 

Seat temperature has not been set 
to a proper temperature. 

Press SEAT TEMP. button, and adjust it to 
a proper temperature. 

It is in power saving mode. Release the power saving mode. 

 

 
Seat is cold after sitting on it 
for a long time 

Auto-off of seat heating is activated. Release the power saving mode. 

 
E-bidet has been used for over an 
hour. 

If the user sits on E-bidet for over an hour, 
E-bidet heater will automatically turn off. 
Leave E-bidet, stand up, and then sit down 
again. 

The side of E-bidet is cooler. 
The main function of E-bidet heating is to heat the upper surface, so the side may 
feel cooler to the touch. This is a feature of this product, not a malfunction. 

 Deodorizer  

Symptoms Probable causes Recommended actions 

Deodorizer fan keeps running. 
This is not a malfunction. When the user leaves the toilet and stands up, the 
deodorizer fan will run for 1 minute. 

 
 

 
Deodorizer fan does not run. 

Auto Deodorizer is off. Turn on Deodorizer. 

 
 
E-bidet has been used for over 2 
hours. 

The sitting sensor may detect incorrectly. 
When the detection trigger state lasts for at 
least 2 hours, the deodorizer fan will turn off 
automatically. Clean E-bidet or attempt to 
leave E-bidet, stand up, and then sit down 
again. 

Deodorization effect weakens 
(obvious odor). 

There is dirt on the deodorization 
filter screen. 

Clean the deodorizer filter. 

 Others  

Symptoms Probable causes Recommended actions 

 

E-bidet is not stable 

E-bidet is not locked. Slide inwards to lock the E-bidet. 

The mounting plate is loosened. Tighten the mounting nut. 
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 Others (continued)  

Symptoms Probable causes Recommended actions 

 
 
 
 
 
The power indicator flashes. 

The water supply is not connected to 
the E-bidet because the water supply 
is suspended or the angle valve is 
closed. 

After the water supply is restored, open the 
angle valve and perform the test operation. 

If the power LED is still flashing, remove 
the power plug and repair the product. 

 
Multiple functions are not working 
properly. 

If the power LED flashes after the power is 
turned off, the E-bidet has been damaged. 
Remove the power plug from the socket 
and contact to repair the product. 

The water supply temperature ex- 
ceeds 40℃ . 

When the water supply temperature ex- 
ceeds 40℃ , the safety device of this prod- 
uct starts and it stops working. 

 
 
 
Water leakage 

Filter is loosened. Tighten the filter. 

There is debris on the filter screen. Clean the filter. 

Temperature is too high. 

Condensation occurs. 

Wipe off water drops frequently. Also en- 
sure adequate ventilation in the room. 
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Notes on Hazardous Substances 

Name and content of harmful substances in the product 
The following table including the Components Name and Hazardous Substances of electronic products 

is provided in accordance with the Measures for the Administration of the Restricted Use of the Hazard- 

ous Substances Contained in Electrical and Electronic Products of the People's Republic of China. 
 
 

 

COMPONENTS NAME 
Hazardous Substances 

Lead 

(Pb) 

Mercury 

(Hg) 

Cadmium 

(Cd) 

Hexavalent chromium 

(Cr (VI)) 

Polybrominated 

biphenyls (PBB) 

Polybrominated 

diphenyl ethers 

Control circuit board × ○ ○ ○ ○ ○ 

Resin case ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Temperature sensor × ○ ○ ○ ○ ○ 

Fan × ○ ○ ○ ○ ○ 

Water pipe copper tee × ○ × × ○ ○ 

 
This table is prepared in accordance with SJ/T 11364. 

O：Indicates that the content of such hazardous substance in all homogeneous materials of the compo- 
nent is below the limit specified in GB/T 26572. 

X：Indicates that the content of such hazardous substance in at least one homogeneous material of the 
component is above the limit specified in GB/T 26572. 

At the present stage, the components marked with “X” have no substitute technology and components 

available, and comply with the Measures for the Administration of the Restricted Use of the Hazardous 

Substances Contained in Electrical and Electronic Products. 

The content of hazardous substances used has been limited to the lowest level with the current technol- 

ogy. LIXIL company will continue to work on minimizing the use of these substances through technology 

improvement. 

This product has a 10-year "Environment-friendly Use Period" as shown on the right. 

The environment-friendly use period of replaceable components may differ from that 

of the product. 

The "Environment-friendly Use Period" is valid only when the product is used under 

normal conditions as described in this manual. 
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1. Before you submit the repair application 

2. Please read through the Quality Assurance 

The warranty term is 1 years after purchasing 

(refer to the date written on invoice) 

3. When you apply for repair 

■ Repair within warranty 

■ Repair after warranty 

■ Information needed 

3. When you apply for repair 

 
 

If a failure occurs to the product, please refer to <TROUBLESHOOTING>. 

If the failure could not be fixed, please contact the store where you purchased the product, or contact 

customer service call center. 

If any of the following occurs, please contact customer service call center no matter a failure has 

occurred or not. 

 
● The power cable is scratched, or the plug loosens. 

● The power socket, power plug or power cable over- 
heats. 

The above situations may lead to accidents if no measures 

are taken. Please do contact our technicians. 

 

Please read through the Quality Assurance and confirm if the product is in warranty term. 

※ Please transfer the Quality Assurance to customer after filling specified items in store. Please confirm record- 

ed contents and keep well. 

※ Not necessarily guarantee for free repairing even the product is in warranty term, please read through the 

relevant contents recorded in Quality Assurance carefully. 
 

 

 

Please present the Quality Assurance at repair. Repair according to specifications in Quality 

Assurance. 
 

Given the function of the product is maintained, repair can be done with payment according to 

client' s requirement. 
 

1 Address, name and telephone number 

2 Model and product code (refer to product label) 

3 Purchase date (refer to Quality Assurance) 

4 Failure description and the anomaly (please be as detailed as possible) 

5 The date you expect on-the-spot service 
 

If you have questions regarding the product and its usage, please call local call center or hotline. 

AFTER-SALES SERVICE 

Warning 
 

Please do not disassemble, 

repair or reform the product if you 

are not professional repairer. 

※ Otherwise, it may lead to electric 

shock or fire, or wrong start of the 
product which will injure the user. 
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【Theoretical use-by date】10 YEARS 

Please replace the product immediately when it has passed theoretical use-by 

WARNING date. Or may cause fire or injury due to component deterioration. 

A
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FOR USE-BY DATE 

 
 

Toilet seat with antibacterial effect: KILAMIC antibacterial materials are used for toilet seat. 

And toilet seat has passed the specific certification by SIAA. 
KILAMIC antibacterial material has effect with inhibition of proliferation of bacteria on the surface of products. 

Control quality management under ISO 22196 evaluation system and Society of international sustain growth for Antimicrobial 

Articles (SIAA) guidelines. It has confirmed that the antibacterial properties qualified through rigorous experiments. 

Antibacterial activity value is over 2.0. 

Explanation about KILAMIC materials: 

1. Antibacterial effect: inhibition of proliferation of bacteria on the surface of products. 

2. Antibacterial method: mix the anti-microbial agent into resinous material 

3. Used antibacterial agent: silver-ion inorganic anti-microbial agent 

4. Experimental method: 

· JISZ2801-2010 (ISO22196 Method) 

5. Experimental organization: 

· Japan LIXIL Corporation R&D Division Analysis & Assessment Center Office 

6. Experimental result: 

· Antibacterial activity value is over 2.0 

Testing bacteria: E. coli and S. aureus. 

7. It is difficult to achieve the desired antimicrobial effect if there is dust or oil on the toilet seat surface. 

 
 

 

 

Theoretical use-by date refers to theoretical service time without accident for the E-bidet with standard 

working condition, proper service and management. 
 

Standard working condition 

  

 
 

 The actual product safe use period varies with the storage environment, the operating environment (such as 

the stability of electric power, environmental temperature and humidity, water quality, etc.) and using methods. 
The actual use of security products at public places may be significantly reduced. 

Service time without accident does not mean free warranty. 

For the safe use of the product, please follow the instructions described in the method used, 

the daily cleaning and maintenance when necessary (such as unusual time), please contact our service hotline. 

 For occasional accidents that occur during safe use period, the company will not compensate and not provide free 
repairs.Within the scope permitted by law, the Company reserves all the right of final interpretation for safe use. 

 

Environmental 

Conditions 

Voltage·Frequency AC230V·50Hz 

Room Temperature 20°C 

Water Inlet Temperature & Pressure 15°C·0.2MPa 

Installation Requirement Private Bathroom, installed separately from the shower room 

Load Conditions Rated Load Perform standard setting based on product specifications designed 

 

 
Theoretical Time 

Family of Four (2 male and 2 female), 
Using frequency: defecate: once/day for each person 

urinate: male: 4 times/day for each person; 
and female: 4 times/day for each person 
Can use E-bidet function for 15 seconds each time. 

Service & Maintenance Following the procedures shown in the instruction, and perform service, inspection and repair. 

 

ANTI-BACTERIAL 

NOTICE: 
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Model 100571BW10 / 100583BW10 / 100647BW10 

Rated voltage AC 220V 50/60 Hz 

Rated power 950W 

Water pressure range 0.06MPa (flow pressure) — 0.75MPa (hydrostatic pressure) 

Ambient temperature range 0~40℃ 

Product size L 539 mm * W 470 mm * H 137 mm 

Water inlet type Direct inlet flow 

 
 
 
 

 
Wash 

Warm water supply type Instant heating 

Shower wash volume 0.32-0.5 L/min (6 adjustment levels) water pressure 0.2MPa 

Bidet wash volume 0.32-0.5 L/min (6 adjustment levels) water pressure 0.2MPa 

 
Warm water temperature 

OFF (water temperature) Low (about 32℃ ) Mid-low (about 

34℃ ) Mid (about 36℃ ) Mid-high (about 38℃ ) High (about 

40℃ ) (6 adjustment levels) 

Oscillating ● 

Massage (shower wash) ● 

Nozzle position adjustment ● 

Safety device Temp. sensor, Temp.fuse, High Temp.sensor switch 

 

 
Warm air 

dryer 

Air volume 0.3 m3/min 

 

Warm air temperature 
Low (about 30℃ ); Mid (about 40℃ ); High (about 55℃ ) 

(3 adjustable levels) 

Safety device Temp. fuse, Temp. sensor 

 

Heated 

seat 

Surface temperature 
In use: room temperature: about 28℃ — 37℃ 

(6 adjustable levels) 

Safety device Temp. sensor, Temp. fuse 

Deodorizer Deodorizing type Chemisorption by activated carbon deodorizer 

Power 

save 

One touch power saving (8 hrs) ● 

High efficiency power saving ● 

 
 
 
 
 

Others 

Nozzle self-cleaning ● 

Nozzle manual clean ● 

Seat heating auto off ● 

Electric leakage protector ● 

Sitting sensor type Capacitive sensor 

Anti-bacterial Seat, seat cover, control panel, nozzle 

Soft close seat & cover ● 

Quick detach cover ● 

Quick detach ● 

 
 

 

※1：Average power of this product at room temperature of 20℃ , water inlet pressure of 0.20Mpa and water 

inlet temperature of 15℃ , when the water temperature and seat temperature are set to high, spray strength 

is adjusted to the maximum, Shower cleaning or Bidet cleaning is performed continuously and stably for 1 

minute. (Seat and warm water heater operate at the same time, and the initial water inflowing at the beginning 

is not included in the representative cycle.) 

SPECIFICATIONS 



 

 

 



 

 

 

Warranty 

The product complies with the Household and Similar Electrical Appliances—Safety: Particular 

Requirements for Toilets (GB 4706.53-2008) . LIXIL company provides 1 year warranty starting from the 

date of invoicing. During the warranty period and under normal use and maintenance, if any quality problem 

is identified with the product, LIXIL company will provide free repair or replacement service subject to 

the practical situation (LIXIL company reserves the right to replace the old one with a similar model if no 

identical model is available).The voucher of purchase (i.e. official invoice) shall be presented to enjoy free 

repair service. 

 
The warranty will become invalid in any of the following cases: 

1. The product is not in the original installation site; 

2. The product has quality problem or damage due to transportation, installation, product alteration, 

accident, abuse, misuse, lack of proper maintenance or use of non-genuine part, which is the fault of the 

installer, contractor, insider, user or other workers not designated by LIXIL company; 

3. Transportation costs related to product maintenance or replacement (unless such replacement of product/ 

parts is caused by product quality defect), and labor costs related to product removal or installation, or 

other expenses thus incurred; 

4. Problem as a result of insufficient water pressure, excessive impurities in the water, improper cleaning, 

improper use, or use of voltage inconsistent with the specifications; 

5. Damage caused due to force majeure events, including failure or damage caused by fire, earthquake, 

flood, lightning, freeze and other natural disasters, environmental pollution and gas disaster, sulfuric acid 

gas, hydrochloric acid, and abnormal voltage; 

6. Other responsibilities inconsistent with local standards; 

7. Failure in presenting the original purchase invoice as the voucher of purchase during the warranty period; 

8. Other cases where the manufacturer and seller aren't held accountable. 

 
The limited warranty for product repair or replacement of LIXIL company specified herein does not cover 

the costs of labor or costs of additional handling or installation. LIXIL company isn't held accountable for 

product damage caused by any force majeure events or accidents, or for repair or replacement of products 

by unauthorized personnel. 

Non-warranty cases expressly stated herein aren't within the scope of warranty. LIXIL company has the right 

of final interpretation to the Product Warranty to the extent permitted by law. 

 

Product Information 

Product Model  Manufacturing S.N.  

Warranty period 
1 year warranty start from 

the date of invoicing 
Date of purchase D M Y 

 
Customer formation 

Name Installed by: 

Tel. 

Address 
 

Certificate of Quality Seal 
 
Manufacturer: LIXIL Living Technology 

(SuZhou) Co., Ltd. 

Address: No. 67 Xuqing Road, Xushuguan, 

Suzhou New District, China 215151 

 

Date of manufacturing: 

Inspector: 

 
GCWC-1097(23020) 
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• Cảm ơn quý khách đã tin tưởng lựa 

chọn sản phẩm Nắp rửa điện tử INAX. 

Xin vui lòng đọc kĩ hướng dẫn này để 

đảm bảo sử dụng sản phẩm an toàn. 

Sau khi đọc xong, hãy lưu trữ sách 

hướng dẫn tại nơi an toàn, thuận tiện 

tham khảo sau này. 

• Hình ảnh sản phẩm trong hướng dẫn 

sử dụng chỉ mang tính chất minh họa. 



1 

 

 

 
 

NhOng canh báo sau đây rat quan tr9ng đe đam bao an toàn khi su d,ng san pham. Vui lòng đ9c 

kĩ, tuân thu nghiêm ng�t và su d,ng san pham đúng cách đe phòng tránh các slf c6 đáng tiec có 

the xay ra. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 CẢNH BÁO 

CẢNH BÁO AN TOÀN 

Mô tả thuật ngữ và ký hiệu 

Cảnh báo 

 
Chú ý 

Neu su d,ng không đúng cách thì có the se gây thương vong ho�c 

thương tích nghiêm tr9ng cho ngưoi dùng. 

Neu su d,ng không đúng cách thì có the se gây thương tích nh� 

cho ngưoi su d,ng ho�c làm hư hong tài san. Hãy chú ý! 

 
Dùng chung voi “Canh báo” và “Chú ý” nói trên đe thu hút slf chú ý 

cua quý khách. Vui lòng đ9c ky và tuân thu nghiêm ng�t. 

Cam làm đieu này! (Ký hi�u cam thông 

thưong) 

Vui lòng làm theo hưong dan! (Ký hi�u hưong dan thao tác 

thông thưong) 
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 Không đứng lên hoặc dùng tay để chống lên nắp rửa và bộ phận vận hành. 
 Có thể gây hư hỏng thiết bị hoặc gây thương tích. 

 Vui lòng sử dụng ống cấp nước mới đi kèm với sản phẩm, không sử dụng ống cấp 
nước cũ, nếu không sẽ dễ xảy ra rò rỉ nước hoặc có cặn bẩn. 

 Không làm xước, làm hỏng dây nguồn; không gia công cải tạo, bẻ cong, kéo căng, 
cuộn tròn, bó, đặt vật nặng lên dây nguồn hoặc bóp quá mạnh. 

 Có thể làm hỏng dây nguồn, dẫn đến nguy cơ điện giật hoặc hỏa hoạn. 

 Không sử dụng phích cắm điện bị hỏng và ổ cắm bị lỏng. Nếu dây nguồn bị hỏng, để 

tránh nguy hiểm, vui lòng liên hệ với cửa hàng, đại lý mà mình đã mua hàng hoặc gọi 

điện tới bộ phận dịch vụ sau bán hàng để được nhân viên có chuyên môn thay thế. 

 Có thể làm hỏng dây nguồn, dẫn đến nguy cơ điện giật hoặc hỏa hoạn. 

 Sử dụng nguồn điện AC230V 

 Sử dụng dây nguồn đúng tiêu chuẩn. 

 Nguy cơ điện giật hoặc hỏa hoạn. 

 Nếu ống cấp nước hoặc đầu nối ống cấp nước của nắp rửa điện tử bị đóng băng 

và không thể phun nước, hãy dùng một miếng vải ngâm nước nóng và đậy lên để 

rã đông. Hoặc tăng nhiệt độ trong nhà và để rã đông tự nhiên. 

 Ngắt điện trong quá trình rã đông nước đóng băng. 

 Nguy cơ gây vỡ đường ống, điện giật hoặc hỏa hoạn. 

 Không lắp đặt sản phẩm này ở nơi dễ bị nước bắn vào hoặc nơi có độ ẩm cao. Khi 

sử dụng trong phòng tắm, hãy lắp đặt thiết bị thông gió để đảm bảo lưu thông không 

khí trong phòng tắm. 

 Nguy cơ điện giật hoặc hỏa hoạn. 
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CẢNH BÁO 

 

 

 

 

 Mọi hoạt động tháo lắp, sửa chữa, bảo dưỡng phải được thực hiện bởi người có 

chuyên môn. 

 Nguy cơ điện giật hoặc hỏa hoạn, hư hỏng thiết bị hoặc gây thương tích. 

 Không dùng tay ướt để cắm hoặc rút phích cắm điện. 
 Nguy cơ bị điện giật. 

 Hãy đảm bảo rằng nguồn điện bên trong và bên ngoài nắp rửa điện tử và bộ điều 

khiển không bị nước hoặc chất tẩy rửa bắn vào. 

 Nguy cơ điện giật hoặc hỏa hoạn. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Khi thân nắp rửa điện tử, phích cắm điện và dây nguồn bị sự cố (có tiếng ồn bất 

thường, mùi, khói, nhiệt độ cao, gãy), hãy lập tức rút phích cắm điện ra và liên hệ 

với dịch vụ sửa chữa. 

 Nguy cơ gây điện giật hoặc hỏa hoạn. 

 Khi nắp rửa điện tử hoặc van cấp nước bị rò rỉ, hãy rút phích cắm điện ra và đóng 

van cấp nước lại. 

 Nguy cơ điện giật hoặc hỏa hoạn và rò nước ra nhà. 

 Hãy thường xuyên lau bụi trên phích cắm điện. Khi vệ sinh, hãy rút phích cắm điện 

ra và lau bằng khăn khô. 

 Nguy cơ hỏa hoạn do nhiều bụi tích tụ có thể gây tiếp xúc kém dẫn đến sinh nhiệt. 

 Khi cắm và rút phích cắm điện, hãy giữ tay ở thân phích cắm. 

 Nguy cơ điện giật hoặc hỏa hoạn do đứt dây dẫn nếu giữ phần dây điện. 

 Cắm chặt phích cắm điện. 
 Nguy cơ điện giật hoặc hỏa hoạn. 

 Khi ngồi và sử dụng sản phẩm trong thời gian dài, vui lòng đặt nhiệt độ của bệ ngồi 

ở chế độ “tắt”. 

 Yêu cầu tắt chế độ nhiệt độ của nước rửa và sấy khô đối với các trường hợp 

người sử dụng sau đây: Trẻ em, người già, bệnh nhân... những người không thể 

tự điều chỉnh chức năng nhiệt độ, người có da nhạy cảm, những người đang dùng 

thuốc như thuốc ngủ, say rượu hoặc người quá mệt mỏi. 

 Việc sử dụng nhiệt độ trong thời gian dài có nguy cơ gây bỏng ở nhiệt độ thấp. 

 Khi sử dụng sấy khô trong thời gian dài, vui lòng đặt nhiệt độ sấy khô ở chế độ “Thấp”. 

 Hãy thực hiện các biện pháp chống đông khi có khả năng nước tích tụ bên trong 

bị đóng băng. 

 Nước tích tụ và đóng băng có nguy cơ gây hỏa hoạn hoặc rò nước ra nhà. 

 

 

 Xác nhận rằng nguồn điện được nối đất. 
 Nếu không sẽ có nguy cơ bị điện giật khi xảy ra sự cố hoặc rò rỉ. 

 Khi nguồn điện không được nối đất, vui lòng liên hệ với công ty cung cấp điện. 

 

 

 Để tránh xảy ra các nguy hiểm do tái khởi động nhầm cầu dao nhiệt, sản phẩm này 

không được cấp nguồn qua các thiết bị chuyển mạch bên ngoài, chẳng hạn như 
ổ cắm có bộ hẹn giờ. 
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CẢNH BÁO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 Khi vệ sinh và bảo dưỡng các bộ phận bằng nhựa, không sử dụng các chất tẩy rửa 

không phù hợp (chất tẩy rửa vệ sinh, chất tẩy rửa gia dụng, chất tẩy trắng, benzen, 

chất pha loãng sơn, chất tẩy vết bẩn, cresol, cồn, v.v.). 

 Có khả năng gây nứt phần nhựa, gây thương tích cũng như điện giật hoặc hỏa hoạn. 

 Không giẫm lên nắp rửa điện tử. 
 Có nguy cơ gây hư hỏng thiết bị và gây thương tích. 

 Khóa van trước khi tháo bộ lọc. 

 Yêu cầu siết chặt bộ lọc khi lắp đặt. 
 Nguy cơ gây rò rỉ nước trong nhà. 

 Không đặt các vật có nguồn lửa như tàn thuốc và gạt tàn thuốc gần sản phẩm này. 

 Nguy cơ gây hỏa hoạn. 

 Không bẻ cong hoặc làm hỏng ống cấp nước. 

 Nguy cơ gây rò rỉ nước, đọng nước trong nhà. 

 Không dùng tay chống lên van cấp nước hoặc giẫm lên van cấp nước. 
 Nguy cơ gây rò rỉ nước, đọng nước trong nhà. 

 Không đặt ngón tay vào lỗ lắp đặt của hộp carbon khử mùi. 
 Nguy cơ gây thương tích như chấn thương ngón tay. 

 Không tựa vào nắp bàn cầu. 
 Nguy cơ trầy xước và hư hỏng thiết bị. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 Rút phích cắm điện ra khỏi ổ cắm khi vệ sinh. 
 Nguy cơ điện giật. 

 Cần có người giám sát khi những người sau đây sử dụng sản phẩm: Trẻ em, 

người già, những người không thể tự ngồi hoặc đứng lên. 

 Không nên để trẻ em sử dụng sản phẩm này một mình. 

 Nguy cơ gây thương tích hoặc làm hỏng thiết bị. 

 Đầu cấp nước phải được nối với đường ống nước máy và phải lắp một bộ lọc. 
Nếu có chất bẩn, bụi bẩn trên bộ lọc, hãy làm sạch bộ lọc. 

 Nguy cơ điện giật, hỏa hoạn hoặc gây viêm da, nhiễm trùng da do các chất bẩn ăn 

mòn thiết bị. 

 Xả hết nước, khóa van, rút phích cắm điện nếu không sử dụng trong thời gian dài 

 Nguy cơ điện giật, hỏa hoạn hoặc hư hỏng thiết bị. 

 Nước bẩn có nguy cơ gây viêm da. 

 Ở trong phòng có lắp đặt sản phẩm này, phải đặt van khóa nước ở vị trí dễ tiếp cận, 

có thể dễ dàng đóng ngắt mà không cần dụng cụ hỗ trợ trong trường hợp khẩn cấp. 

 Nguy cơ mất an toàn hoặc hư hỏng thiết bị nếu không ngắt nước kịp thời. 
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Để tránh xảy ra sự cố, hãy tuân thủ nghiêm ngặt những điều cần chú ý sau đây! 

Rút phích cắm điện ra khỏi ổ cắm khi 

có sấm sét. 

Nguy cơ gây tai nạn hoặc hư hỏng thiết bị. 

Không để nắp rửa điện tử gần các thiết bị sinh 

nhiệt (lò sưởi, máy sưởi.vv..) 

Nguy cơ gây đổi màu nhựa hoặc hư hỏng thiết bị. 

Tránh ánh nắng trực tiếp. 

Nguy cơ gây đổi màu nhựa hoặc hư hỏng thiết bị. 

Không đóng mở mạnh bệ ngồi và nắp. 

Nguy cơ gây ra các sự cố như nứt hoặc rò rỉ điện. 

LƯU Ý KHI SỬ DỤNG 
 

 

 

Không sử dụng khăn khô ráp hoặc giấy vệ sinh 

để lau các bộ phận bên ngoài bằng nhựa như 

bệ ngồi và nắp. 
Nguy cơ xước bề mặt. 

Không thò tay hoặc các đồ vật khác vào 

lỗ gió ấm và gần vòi phun. 

Không chặn lỗ cấp gió ấm. 

Nguy cơ gây hư hỏng thiết bị hoặc gây thương tích 

Không bật nguồn khi sản phẩm bị nghiêng, 

lật ngược hoặc không đặt nằm ngang. 

Nguy cơ hư hỏng thiết bị. 
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Vít cố định 

 
 
 

Đệm nhựa 

 
 
 

Nở cao su 

Danh sách vật tư đóng gói 

Nắp rửa điện tử 

Sách hướng dẫn 

Đế cố định với bàn cầu 

 

Dây cấp nước 

(gồm đấu nối chữ T) 

 
 
 
 

Khóa dây cấp nước 

 
 
 
 
 

Lẫy nhựa 

Chuẩn bị dụng cụ lắp đặt 

 
 

 

 

 

 

 

Tua vít Mỏ lết có thể điều chỉnh 

23mm ~ trên 26mm 

Trên 26mm 

Cờ lê 23~trên 26mm 

(Loại cờ lê thay đổi tùy 

theo loại két nước) 

LƯU Ý TRƯỚC KHI LẮP ĐẶT 
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TIÊU CHUẨN NGUỒN ĐIỆN VÀ NGUỒN NƯỚC 

Kích thước bàn cầu phù hợp 

 

130~215mm 

 
 
 
 
 

 
(mm) Trên 30 

440~500 
(mm)

 

Phạm vi không gian lắp đặt 

 

 

 

Su d,ng lo9i 6 cam đi�n nào? 

Hãy su d,ng 6 cam đi�n hai lo tiêu chuan AC220V, 50/60Hz và công suat toi thieu 

950W. Chieu dài cua dây ngu6n là 1.0m 

6 cam phai đưqc lap đ�t trong ph9m vi chieu dài cua dây ngu6n và o v! trí khô ráo cao hơn 

m�t đat. Yêu cau ngu6n đi�n phai có dây noi đat. 

Trư6'c khi thi công xong, không đưqc cam phích cam đi�n vào 6 cam đe tránh slf co. 

Không xu lý noi đat phù hqp có nguy cơ đi�n gi�t. Xu lý noi đat đúng cách có đi�n 

tro noi đat nho hơn 1000, dây noi đat cua bang phân phoi đi�n su d,ng dây đ6ng có 

đưong kính t' 1.5mm tro lên. 

Tiêu chuan ngu6n nư6'c 

Nư6'c cap phai đưqc ket noi v6'i đưong ong nư6'c máy. 

Su d,ng các ngu6n nư6'c nhiem ban ho�c nhiem qu�ng có the làm giam đ9 

ben các thiet b! và nguy cơ gây tai n9n. 

Áp suat nư6'c cap 0.06 ~ 0.75MPa (0.6 ~ 

7.5kgf/cm2) Lay chung ngu6n nư6'c đưqc cap 

cho bàn cau. 

 

 

 

 

 

mm) 

540 
Trên 30 

Trên 30 

4
7
0
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Tổng quan 

Phần nắp nhựa 

Dây cấp nước cho bàn cầu 

Bộ cảm ứng ngồi 

Van khóa nước 

Bệ ngồi 

Thân bàn cầu 

Bảng điều khiển 

Dây cấp nước của nắp rửa 

Vòi phun rửa 

Nắp bảo vệ vòi phun 

Sấy khô khí ấm 

Phích cắm điện 

Két nước bàn cầu 

Đệm nhựa 

Bộ lọc Lắp đặt thanh khóa 

 

Bộ lọc 
 

 

 

 

 

 

 

Lắp đặt thanh khóa 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DANH MỤC BỘ PHẬN 
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Bảng điều khiển 

 

 

 
 

 
Sấy khô 

Sấy khô phần mông 

 
 

 
Bidet 

Sử dụng khi rửa phụ nữ 

Ấn lần 2 vào phím này thì sẽ 

bước vào chế độ rửa động 

Seat Temperature 

Điều chỉnh nhiệt độ của bệ ngồi 

 

Spray Strength 

Điều chỉnh cường độ rửa 

Power Saving 

Ấn lần đầu vào phím tiết 

kiệm điện để bước vào 

trạng thái tiết kiệm điện 

Ấn tiếp vào phím tiết kiệm 

điện để bước vào trạng 

thái tiết kiệm điện hiệu 

quả cao 

Ấn lần thứ 3 vào phím tiết 

kiệm điện để tắt chức 

năng tiết kiệm điện 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Stop 

Bật/ tắt nguồn 

Dừng chức năng rửa vệ sinh 

Dừng chức năng rửa phụ nữ 

Dừng chức năng sấy khô 
 

Shower 

Sử dụng khi rửa vệ sinh 

Massage 

Rửa massage (chỉ đối 

với rửa vệ sinh) 

 
 

Nozzle Position 

Vị trí vòi phun có thể thực 

Water temperature 

Điều chỉnh nhiệt độ 

nước ấm 

 
 

Nozzle Clean 

Sử dụng khi rửa vòi phun 
Ấn lần 2 vào phím này thì 

sẽ bước vào chế độ 

rửa động 

hiện điều chỉnh 5 mức ở 

trước và sau 

 

 

Chức năng 
 

Chức năng 100571BW10 / 100583BW10 / 100647BW10 

Phun rửa vệ sinh 
 

 

Phun rửa phụ nữ 
 

 

Phun rửa massage 
 

 

Khử mùi tự động 
 

 

Tiết kiệm điện 
 

 

Siêu tiết kiệm điện 
 

 

Sấy khô khí ấm 
 

 

Khử mùi tự động 
 

 

Đế cố định với bàn cầu 

 
 
 
 
 

 
Đế cố định 

với bàn cầu 

 
Chốt khóa 
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Lắp đặt nắp rửa điện tử 

1D 

 
 
 
 
 
 
 

 
1E 

1A 

 
1B 

 
1C 

 

 
1C 

 
Căn chỉnh 

vào chính giữa 

 
 

1F 

 
 

 

1. Tháo nắp trước 
 

2. Đặt 1C vào lỗ trên thân sứ bàn cầu. 

(1) Cắm 1D vào 1E của bàn cầu 
 

 

(2) Sau khi cắm 1B vào 1C, dùng 1A để cố 

định sẵn 1C lên bàn cầu. 
 

 
 
 

 

3. Lắp đặt nắp rửa 

(1) 1F đặt ở phần trước của 1C sao cho 1F và 1C căn chỉnh vào chính giữa. 

(2) Từ từ đẩy nắp rửa về phía sau đến khi nghe tiếng "cạch" nhẹ. 
 

HƯỚNG DẪN LẮP ĐẶT 

 

 
1A 
Vít cố định 

 

1B 
Vòng đệm cố định 

1C 
Tấm cố định 

1D 
Cao su dẫn 

 
 
 
 
 
 

 

1E 
Lỗ cố định sứ 

 

1F 
Nắp rửa 

Sơ đồ lắp đặt 
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 Hãy để hướng có răng của đệm 

nhựa hướng về tấm cố định 

 

 

Chốt khóa 

1L 

 

 
1F 

 
 
 
 
 
 

Điều chỉnh phía 

vị trí bàn cầu 

 

Giữ chắc phần dưới để kéo ra 

trước và sau 

Hãy để mặt lõm hướng 

về phía trước của bàn cầu 

 

 

 

4. Điều chỉnh vị trí lắp đặt phía trước, sau, trái và phải của nắp rửa điện tử 

(1) Điều chỉnh vị trí lắp đặt phía trước, sau, trái và phải sao cho cạnh 1F khớp với đường cong của cạnh sứ bàn cầu. 

(2) Nhấn thanh khóa (1L) ở bên phải của thân bàn cầu, trượt 1F về phía trước và tháo ra. 

 

5. Cố định triệt để nắp rửa 

(1) Sau khi điều chỉnh vị trí phía trước và 

phía sau của 1C thì siết chặt 1A. 

Tham khảo mômen siết 1.0 ~ 3.0N.m 

(khoảng 10-30kgf.cm). 

(2) 1F đặt ở phần trước của 1C sao cho 1F 

và 1C căn chỉnh vào chính giữa. 

(3) Từ từ đẩy 1F về phía sau đến khi 

nghe tiếng "cạch" nhẹ. 

 Lắc nhẹ 1F về phía trước, sau, trái và 

phải để xác nhận rằng phần thân chính 

đã được cố định chắc chắn. 

 
 
 
 
 
 

 
Khi lắp đặt, hãy chú ý: 

(1) Chú ý phía trước và sau của đế cố định. (2) Hướng dẫn lắp đệm nhựa. 

 

1A 1A 

1C 
Khớp nhau 

1C 

1F 
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InstallationFigure 

 
 
 
 

2A 
Dâycấpnướcbàncầu 

 
 

 

2B 
Dây cấp nước e-bidet 

 
 
 
 
 
 
 

2C 
Gioăng cao su 

 
 

 

2D 
Van cấp nước 

 

2A 

 

 
 

 

1. Sau khi đóng 2D thì tháo 2A. 
 

 Khi tháo rời, sẽ có một lượng nhỏ nước tràn ra, 

vì vậy hãy lót một miếng giẻ bên dưới. 

 

 

2. Lắp 2B vào van cấp nước 2D. 

(Mô-men siết nên bằng 10 ~ 15N.m (100 ~ 150kgf.cm) 

 

 
3. Lắp 2A vào 2B. 

 Chú ý không để 2B bị uốn cong. 
 
 
 
 

 

 

LẮP ĐẶT DÂY CẤP NƯỚC VÀO NGUỒN CẤP 

2C 

2B 

 

2D 
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LẮP ĐẶT DÂY CẤP NƯỚC VÀO NẮP RỬA ĐIỆN TỬ (THÂN BÊN) 

3B Đầu nối 
cấp nước 

3C 
Khoá dây 

cấp 

 

3D 
Gioăng cao 
su 

3E 
Lẫy nhựa 

3A 
Dây cấp nước 

Sơ đồ lắp đặt 

 

 

 

 

1. Cắm 3A vào 3B. 

2. Cài 3C vào 3A và 3B. 

Phía 3C của chốt cài có góc tròn sẽ hướng xuống dưới. 

3. Xoay 3C 90°. 

Sau khi cài vào 3C thì xoay hoàn toàn để xác nhận rằng 

chốt cài đã được cài. 

4. Cài 3E vào 3C từ trên xuống dưới. 

 Khi lẫy cài 3E được cài vào sẽ nghe tiếng "cạch". 

 
 

 
3B 

 
3D 

 
3A 

3E 

3B 

3C 
3A 3C 
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Kiểm tra nguồn điện 

Chạy thử 

 

 

 

1. Cắm phích cắm điện vào ổ cắm. 

2. Kiểm tra xem đã vào điện chưa. 

(1) Xác nhận rằng đèn báo nhiệt độ nước và nhiệt độ 

bệ ngồi trên bảng điều khiển ở mặt bên đã sáng. 

(2) Đảm bảo cấp nước cho sản phẩm trước khi cấp điện 

tránh các bộ phận làm nóng nước ảnh hưởng 

đến thiết bị. 
 
 
 
 
 

1. Xoay 5B ngược chiều kim đồng hồ về vị trí ban 

đầu để mở ra, cấp nước cho két nước và nắp rửa 

điện tử. 
 
 
 
 
 
 
 

2. Kiểm tra các vị trí đấu nối để xác nhận không có 

rò rỉ nước. 
 Nếu bị rò rỉ nước thì hãy vặn chặt lại các đai ốc và lắp lại. 

3. Cấp đầy nước vào két nước của bàn cầu, sau đó 

kiểm tra xem nước cấp có dừng lại hay không. 
 Nếu két nước không tích nước hoặc nước cấp không 

dừng, hãy xác nhận xem van xả hoặc van phao có 

bình thường hay không. 
4. Xác nhận xem chức năng phun rửa vệ sinh và phun 

rửa phụ nữ có hoạt động bình thường hay không. 
1  Đặt cánh tay áp sát với bệ ngồi để làm cho sản phẩm ở 

trạng thái ngồi vào. 
2  Lần lượt nhấn nút rửa sau và rửa trước để xác nhận rằng 

vòi phun có thể duỗi ra thuận lợi và có nước ấm phun ra. 
Lúc này, hãy dùng lòng bàn tay chặn nước ấm phun ra từ 

vòi phun để tránh bắn ra ngoài bàn cầu hoặc vào người. 

3  Nhấn nút dừng 

5. Xác nhận rằng chức năng điều chỉnh nhiệt độ hoạt 

động bình thường. 
6. Sau khoảng 15 phút, xác nhận rằng bề mặt bệ 

ngồi đã ấm. 

 
 
 
 
 
 

 
5B 
Van 
cấp nước 

 

Dây cấp nước5C 

Sơ đồ 

lắp đặt 

 
 
 
 

 
Xoay ngược chiều 

kim đồng hồ 

5B 
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BƯỚC 

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG 
 

NỘI DUNG CHUẨN BỊ VÀ XÁC NHẬN TRƯỚC KHI SỬ DỤNG 

Trước khi sử dụng lần đầu nắp rửa điện tử, hãy nhớ xác nhận các mục sau: 

 Phương pháp đóng và mở van cấp nước được nêu trong sách hướng dẫn này sẽ tùy thuộc vào tình hình sử 

dụng thực tế. 

 

 BƯỚC  

Xác nhận xem van cấp nước có ở trạng thái mở không 
Nếu van cấp nước ở trạng thái đóng, hãy xoay ngược chiều kim đồng hồ để mở ra. 

 

Van cấp nước 

 
 

 

Xoay ngược chiều 

kim đồng hồ 

 
 

 

 

Cắm phích cắm điện vào 

ổ cắm 

Cắm phích cắm điện vào ổ cắm AC 220V. 
 
 
 
 

 

BƯỚC 

  3  

 
 

Nguồn điện 

 

Kiểm tra xem đèn báo trên bảng phím ấn ở mặt 

bên của nắp rửa điện tử có sáng hay không. 

 Ở trạng thái cấp điện và mở máy, nhấn và giữ nút dừng 

trong 6 giây để tắt. Tất cả các đèn báo đều tắt. 

Ở trạng thái cấp điện và tắt máy, nhấn nút dừng 

trong 1 giây để mở máy. Sau khi tất cả các đèn 

báo sáng, đèn báo của trạng thái cài đặt liên 

quan sẽ sáng lên. 

 Có thể xác nhận trạng thái bật / tắt nguồn 

bằng cách chú ý đèn báo cường độ rửa 

hoặc sấy khô có sáng ở nhiệt độ cài đặt 

hay không. 

2 

1 
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  4  Kiểm tra chức năng rửa vệ sinh 

 

Dùng tay che khu vực cảm ứng ngồi, làm cho sản phẩm 

chuyển sang trạng thái ngồi. 
) Nhấn nút “Rửa vệ sinh”. 

Sau khi vòi phun đẩy ra, dùng tay chụp đầu trước của vòi 

phun để chặn dòng nước rửa. 
Sản phẩm sẽ tự động xả nước trong khoảng 30 giây mỗi khi 

bật máy và ngồi vào lần đầu tiên. 

Khi tắt chức năng rửa, bỏ tay ra khỏi khu vực cảm ứng ngồi 

hoặc nhấn nút dừng trên bảng phím ấn ở mặt bên. 

Vui lòng đọc cách sử dụng và xác nhận các chức năng khác. 
 

 BƯỚC   

Điều chỉnh 

nhiệt độ nước ấm 
 

 
 
 
 
 
 

 
BƯỚC 6 

Điều chỉnh 

nhiệt độ bệ ngồi 

Nhấn nút nhiệt độ nước để điều 

chỉnh nhiệt độ của nước rửa. 
Mỗi lần nhấn nút, đèn hiển thị sẽ 

chuyển một lần và có thể cài đặt 

thành nhiệt độ thích hợp. 
Mỗi lần nhấn nút, đèn hiển thị sẽ 

lần lượt chuyển đổi. 

Nhấn “+” để tăng nhiệt độ của 

nước ấm và tăng số lượng đèn 

sáng LED. 
Nhấn “-” để giảm nhiệt độ của nước 
ấm và giảm số lượng đèn sáng LED. 

 

Nhấn nút “+” hoặc “-” nhiệt độ bệ ngồi để điều chỉnh nhiệt độ bệ ngồi. 

 Mỗi lần nhấn nút, đèn hiển thị sẽ chuyển một lần và có thể cài đặt 

thành nhiệt độ thích hợp. 
Lưu ý nhiệt độ không thể ngay lập tức làm ấm bệ ngồi. Nên bật chức 

năng sưởi ấm trước 10-15 phút trước khi sử dụng. 

Mỗi lần nhấn nút, đèn hiển thị sẽ lần lượt chuyển đổi. 
Nhấn “+” để tăng nhiệt độ của nước ấm và tăng số lượng đèn sáng LED. 
Nhấn “-” để giảm nhiệt độ của nước ấm và giảm số lượng đèn sáng LED. 

BƯỚC 

OFF 

Low 

High 

High 

Low 

OFF 

OFF 

Low 

High 

High 

Low 

OFF 

  5  

  6  
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Tắt khử mùi tự động 
Nhấn và giữ đồng thời các nút “-” nhiệt độ nước + “rửa vòi phun” trong hơn 2 giây để tắt chức năng 

khử mùi tự động. 

Sau khi cài đặt xong, đèn báo của phím 

mặt bên sẽ nhấp nháy 2 lần. 

Nếu cần khởi động lại chức năng khử 

mùi tự động thì cũng nhấn 

và giữ đồng thời các 

nút “-” nhiệt độ nước + “rửa vòi phun” 

trong hơn 2 giây, sau khi cài đặt xong, 

đèn báo của phím mặt bên sẽ nhấp nháy 1 lần. 

“Rửa vòi phun” + “-” nhiệt độ nước 

Khởi động chức năng khử mùi tự động 

 

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG CƠ BẢN 
Nắp rửa được trang bị cảm biến để xác nhận có người ngồi hay không. Các chức năng của nắp rửa sẽ 

không hoạt động nếu không có người ngồi vào. 
 

 

Chức năng khử mùi được kích hoạt khi thiết bị có người sử dụng 

 

Khi bạn ngồi vào bệ ngồi, chức năng khử mùi tự động sẽ bắt đầu. 

Quạt khử mùi hoạt động ở chế độ “khử mùi tự động” để khử sạch 

mùi hôi trong bàn cầu. 

Dừng khử mùi 

 Khi người dùng đứng dậy khỏi bệ ngồi, chức năng khử mùi tự động 

sẽ dừng sau 1 phút. 
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Nhấn nút rửa vệ sinh 

Nhấn nút “Massage” trong quá trình 

rửa sau để bật chức năng rửa vệ sinh 

và massage. 

 

  
 

 

Nước được phun ra từ đầu trước của vòi phun 

để rửa vệ sinh. 

Nhấn một lần nữa để vào trạng thái rửa rộng để 

mở rộng phạm vi rửa. Nhấn lần thứ ba để dừng 

rửa rộng và khôi phục về trạng thái rửa vệ sinh. 

Để dừng chức năng rửa vệ sinh, nhấn nút “Dừng”. 

 
 
 

Mỗi lần nhấn nút, đèn hiển thị sẽ chuyển đổi 

một lần và có thể cài đặt thành cường độ dòng 

nước rửa thích hợp. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 

Nhấn nút rửa phụ nữ 
 

Nước rửa được phun ra từ đầu trước của vòi 

phun để rửa phần nhạy cảm của nữ giới. 

Nhấn một lần nữa để vào trạng thái rửa rộng 

trước sau để mở rộng phạm vi rửa. Nhấn lần 

thứ ba để trở về trạng thái rửa phụ nữ. 

Để dừng, nhấn nút “Dừng”. 

 
Vị trí vòi phun có thể thực hiện điều chỉnh 5 

mức ở trước và sau. 

Chỉ có thể điều chỉnh vị trí vòi phun khi ngồi vào và 

sử dụng chức năng rửa vệ sinh hoặc rửa phụ nữ. 

 
 

Rửa massage 
 

Trong quá trình rửa vệ sinh và massage, 

nhấn nút “Massage” thì có thể dừng chức năng 

rửa massage. 

Rửa phụ nữ không có chức năng rửa massage. 

Vị trí vòi phun Phun rửa vệ sinh Phun rửa diện rộng 

Điều chỉnh cường độ rửa Phun rửa vệ sinh Phun rửa diện rộng 

Sản phẩm sẽ tự động xả nước trong khoảng 30 

giây mỗi khi bật máy và ngồi vào lần đầu tiên. 

Đây là chức năng thay nước sinh hoạt, được thiết 

kế để đảm bảo sức khỏe và không phải là sự cố. 

Rửa vệ sinh và rửa phụ nữ có chức năng tự động 

dừng sau 2 phút. 

Vui lòng ngồi sâu vào bệ ngồi. Ngồi sâu để tránh 

bị bắn nước ra xung quanh. 

Với chức năng tự làm sạch vòi phun, có thể tự 

động rửa vòi phun trước và sau khi rửa sau 

và rửa trước. 

Có nước chảy ra xung quanh đầu phun: Trước, 

sau và trong quá trình rửa, có thể có nước chảy 

ra xung quanh vòi phun, điều này cần thiết cho 

chức năng và không phải là sự cố. 

Nhấn nút “<” hoặc “>” của vị trí 

vòi phun 

Khi muốn thay đổi cường độ rửa, 

hãy nhấn nút “+” hoặc “-” của điều 

chỉnh cường độ rửa 
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3. Sử dụng xong chức năng thì nhấn nút dừng 

Trung bình Cao Thap 

2. Khi chuyển đổi nhiệt độ gió ấm, 

lại ấn nút “sấy khô” 
1. Nhấn nút “sấy khô” 

 

 
 
 
 
 

 

Thổi ra gió ấm để sấy khô vị trí bị ướt khi rửa. 
 

Tham khảo 

 
Sau khi rửa, nếu dùng giấy vệ sinh để lau nhẹ 

các giọt nước, sau đó sử dụng chức năng 

Mỗi lần nhấn nút, đèn hiển thị sẽ chuyển đổi 

một lần và có thể cài đặt thành nhiệt độ phù hợp. 

 
Mỗi lần nhấn nút, sẽ chuyển đổi hiển thị theo thứ 

tự “Thấp”, “Trung bình” và “Cao”. 

“sấy khô” thì tốc độ sấy khô có thể được đẩy 

nhanh hơn rất nhiều. 
Low High Low High Low High 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sấy khô có chức năng tự động dừng sau 4 phút. 

Sấy khí ấm 
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TIẾT KIỆM ĐIỆN 

CHỨC NĂNG TIẾT KIỆM ĐIỆN “MỘT LẦN CHẠM” (8 GIỜ) 

Tham khảo 
Sau khi mất điện hoặc rút phích cắm điện, chức 

năng tiết kiệm điện sẽ trở về cài đặt gốc. 

 
 

Nắp rửa điện tử cung cấp hai chức năng tiết kiệm điện là “Tiết kiệm điện một lần chạm” (8 giờ) và “Tiết 

kiệm điện hiệu quả cao” (luôn luôn). Sử dụng kết hợp chức năng “Tiết kiệm điện hiệu quả cao” và “Tiết 

kiệm điện một lần chạm” có thể cải thiện đáng kể hiệu quả tiết kiệm năng lượng. Chức năng này có cài 

đặt gốc là “Tắt”. 

 

 

Khi không sử dụng trong thời gian dài, ví dụ như vào ban đêm, hãy nhấn nút [POWER SAVING] để tắt 

nguồn của bộ sưởi ấm bệ ngồi trong 8 giờ và giảm tiêu thụ năng lượng. Sau 8 giờ, nhiệt độ bàn cầu sẽ 

khôi phục về trạng thái cài đặt. Chức năng này lặp lại sau mỗi 24 giờ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

THIẾT LẬP CÀI ĐẶT KHÁC 

Nhấn nút [POWER SAVING] 
Đèn bên trái của đèn báo tiết kiệm điện sáng lên 

Thiết lập Khôi phục Thời gian chờ 

Cơ chế tiết kiệm điện  SET BACK 

Cài đặt 
nhiệt độ 

Tiết kiệm 
nhiệt độ 

OFF 

Power Saving Indicator OFF 

8h Standby 

Light on Flash Light on 

Chỉ báo tiết kiệm điện Tắt Tắt Đèn sáng Nhấp nháy Đèn sáng 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Chức năng tiết kiệm điện 

N
hi

ệt
 đ

ộ 
bệ

 n
gồ

i 



22 

 

 

CHỨC NĂNG TIẾT KIỆM ĐIỆN HIỆU QUẢ CAO 

CHỨC NĂNG TIẾT KIỆM ĐIỆN HIỆU QUẢ CAO 

Nhấn nút [POWER SAVING] thêm 1 lần 

Cả đèn bên trái và bên phải của đèn báo tiết kiệm 
điện đều tắt. 

TẮT CHỨC NĂNG TIẾT KIỆM ĐIỆN 

Lưu ý: 
Do sẽ làm giảm nhiệt độ của bàn cầu khi tiết kiệm điện, nên có thể sẽ cảm thấy hơi mát. Lúc này, hãy hủy 
chế độ tiết kiệm điện. 
Khi không sử dụng chức năng tiết kiệm điện, việc đóng nắp bàn cầu cũng có hiệu quả tiết kiệm điện tương tự. 

 

 

Chức năng tiết kiệm điện này có thể làm giảm nhiệt độ của bệ ngồi để kiểm soát điện năng tiêu thụ 

khi không sử dụng. 

dụng. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

Tự động bước vào chế độ tiết kiệm điện khi không sử 

Ở trạng thái tiết kiệm điện, nhấn nút 
[Power Saving] thêm lần nữa 

Cả đèn bên trái và bên phải của đèn báo tiết kiệm 
điện đều sáng. 

Đang sử dụng 

Cơ chế tiết kiệm điện 
SET 

Cài đặt 
nhiệt độ 

Nhiệt độ tiết 
kiệm điện 

OFF 

Power Save Indicator OFF Both left and right lights are on 

Chỉ báo tiết kiệm điện Tắt Tắt Đèn chỉ báo trái và phải bật sáng Khôi phục Tiết kiệm điện 

Power Saving BACK 

Thiết lập 

In Use 

C
à
i đ

ặ
t 
n
h
iệ

t 
đ
ộ
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Nhấn và giữ nút “Massage” + “Bidet” trong hơn 2 giây. 

KHÔI PHỤC CÀI ĐẶT GỐC 

 

 
 

 

Nếu chức năng này được bật, thì chức năng sưởi ấm bệ ngồi sẽ tự động tắt khi người dùng ngồi vào. 

Chức năng này có thể ngăn ngừa bỏng nhiệt độ thấp ở các vị trí liên quan một cách hiệu quả. 

Sau khi cài đặt xong, tất cả các đèn LED sẽ nhấp nháy 1 lần. 
 

Đối với chức năng này, cài đặt gốc của sản phẩm là “Tắt”. 

Khi quay lại cài đặt gốc, cách làm tương tự như trên. Sau khi cài đặt xong, tất cả các đèn LED sẽ nhấp 

nháy 2 lần 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Nhấn và giữ đồng thời các nút “<” 

và “Tiết kiệm điện” ở vị trí vòi phun trong hơn 

2 giây để khôi phục cài đặt gốc. 

NGĂN NGỪA BỎNG NHIỆT ĐỘ THẤP 

No. Chức năng Cài đặt 

1 Tiết kiệm điện Tắt 

2 Nhiệt độ nước ấm Trung bình 

3 Nhiệt độ bệ ngồi Thấp 

4 Tự động tắt sưởi ấm bệ ngồi Tắt 

5 Cường độ rửa Trung bình 

6 Nhiệt độ nước ấm Trung bình 

7 Khử mùi tự động Mở 

8 Sấy khô Nhiệt độ khởi động gió ấm Thấp 
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Xử lý khi không phun ra nước ấm 

Nếu không thể phun ra nước ấm trong quá trình vận hành nắp rửa điện tử, có khả năng là bộ điều 

nhiệt đã bị khóa. 

 
Hãy mở khóa theo thứ tự sau: 

1. Rút phích cắm điện ra khỏi ổ cắm. 

2. Chờ 5 phút. 

3. Cắm phích cắm điện vào 

4. Kiểm tra lại xem có nước 

ấm phun ra không. 00:05:00 

 

LƯU Ý KHI SỬ DỤNG 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Cảm thấy radio, tivi có tạp âm 

Sản phẩm này có thể sẽ làm nhiễu 

việc nhận tín hiệu 

của radio và tivi. 

Trong trường hợp này, hãy di 

chuyển radio và tivi đến vị trí 

không bị nhiễu. 

Có nước chảy ra ở xung quanh vòi phun 

Khi vừa ngồi lên bệ ngồi và trong quá trình rửa, có thể 

có nước chảy ra ở xung quanh vòi phun, đây là yêu 

cầu thiết kế của sản phẩm này và không phải là sự cố. 

Ngoài trường hợp nêu trên, nếu dòng nước không dừng 

thì hãy đóng van cấp nước, rút phích 

cắm điện ra khỏi ổ cắm và liên hệ với 

cửa hàng mà mình đã mua hoặc 

bộ phận dịch vụ sau bán hàng. 

Có mùi khi vừa bắt đầu sử dụng gió ấm 

Khi mới sử dụng sản phẩm này, sẽ có mùi nhẹ khi sử 

dụng chức năng sấy khô, một thời gian sau mùi này sẽ 

biến mất. 

Khi đọng sương 

Do sự chênh lệch giữa nhiệt độ phòng và nhiệt độ bề 

mặt của bệ ngồi và nắp bàn cầu hoặc do độ ẩm, có thể 

sẽ có các giọt nước (ngưng tụ) trên bề mặt của bệ ngồi 

và nắp bàn cầu. Để tránh đọng sương, hãy thông gió 

đầy đủ cho nhà vệ sinh. Khi xảy ra đọng sương, hãy 

lau bằng vải khô. 

Nước đọng sương sẽ để lại vết trên nền nhà hoặc làm 

hỏng nền nhà. 

Có cảm biến ngồi 

Do sản phẩm có trang bị cảm biến ngồi nên nếu không 

có người ngồi thì các chức năng như rửa đại tiện, rửa 

phụ nữ, sấy khô... sẽ không hoạt động. 

Khi tư thế ngồi không chính xác hoặc trẻ em sử dụng, 

có thể gây ra sự cố cảm biến ngồi không hoạt động, 

lúc này hãy điều chỉnh tư thế ngồi theo vị trí của cảm 

biến ngồi. 

 
Trong trường hợp mất điện khi đang ngồi trên bệ ngồi, dù 

cho có lập tức khôi phục nguồn điện thì các chức năng 

như rửa sau cũng sẽ không hoạt động. Lúc này, hãy đứng 

dậy khỏi bệ ngồi và ngồi xuống sau 1 đến 2 giây. 

Các mẹo tiết kiệm điện 

Các hoạt động sau đây có thể tiết kiệm năng lượng 
một cách hiệu quả. 

Đóng nắp ngồi sau khi sử dụng. 

Không nên cài đặt nhiệt độ bệ ngồi và nước ấm quá cao, 
có thể không thoải mái khi sử dụng đồng thời tiêu tốn 
nhiều điện năng hơn. 
Nên điều chỉnh nhiệt độ bệ ngồi phù hợp với nhiệt độ môi 
trường xung quanh. 

Nên sử dụng các chức năng tiết kiệm điện khi không sử 
dụng. 

Ngắt nguồn khi không sử dụng trong thời gian dài. 

Hãy thực hiện các biện pháp chống đông khi có khả 

năng bị đóng băng. 

Từ từ đóng bệ ngồi và nắp bàn cầu 

Để tránh trường hợp bệ ngồi và nắp 

bàn cầu đóng đột ngột, sản phẩm này 

có chức năng đóng chậm, làm cho nó 

đóng từ từ. 

Hãy lưu ý rằng việc đóng cưỡng 

bức có thể sẽ gây ra sự cố. 
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Hướng dẫn vệ sinh và bảo dưỡng các bộ phận bằng nhựa như bệ ngồi và nắp 

CHÚ Ý 

Khi vệ sinh và bảo dưỡng bệ ngồi, không được sử dụng 

chất tẩy rửa clorua, chất tẩy rửa axit, chất khử trùng. 

Nếu không thì có thể sẽ làm cho sản phẩm này bị sự cố hoặc bị hỏng. 

Không được lau bằng vải thô hoặc giấy vệ sinh. 

Nếu không sẽ rất dễ làm trầy xước bề mặt. 

Hướng dẫn vệ sinh và bảo dưỡng vòi phun 

[Rửa vòi phun] 

 
 

VỆ SINH BẢO DƯỠNG HÀNG NGÀY 
 
 

 Hãy dùng khăn mềm thấm nước để lau. 

Nên thường xuyên lau chùi sản phẩm bằng khăn ẩm 

tránh bám bụi. 

  Việc tháo nắp ngồi của nắp rửa điện tử rất đơn giản, nắp 

rửa có thể tháo ra khỏi bàn cầu, thuận tiện cho việc vệ 

sinh phần giữa bàn cầu và nắp ngồi. 

  Khi vệ sinh và bảo dưỡng, phải nhấn và giữ nút nguồn để 

ngắt nguồn điện của sản phẩm. 

Khi vệ sinh và bảo dưỡng vòi phun, phải tiến hành khi sản 

phẩm được bật nguồn. 

 

 

 

 

Vòi phun tự làm sạch: 
Khi bật máy và ngồi vào, nhấn nút “Rửa vòi phun”, vòi phun sẽ bật chức năng tự làm sạch. 

 

Rửa thủ công: 
Khi bật máy và rời khỏi chỗ ngồi, nhấn nút “Rửa vòi phun”, nắp bảo vệ vòi phun sẽ tự động mở và vòi 

phun rửa sau sẽ duỗi ra. 

Nhấn nút “Rửa vòi phun” lần thứ hai, vòi phun rửa sau sẽ thu lại và vòi phun rửa trước sẽ duỗi ra. 

Nhấn nút “Rửa vòi phun” lần thứ ba, vòi phun rửa trước sẽ thu lại. 

Ở trạng thái vòi phun duỗi ra, nếu lỗ phun bị bẩn, hãy sử dụng bọt biển để làm sạch. 

Không kéo căng hoặc uốn cong vòi phun với lực quá mạnh. 

Có thể thay thế các bộ phận phía trước của phụ kiện vòi 

phun. Để biết chi tiết, xin vui lòng gọi cho đường dây 

nóng của chúng tôi 
 

HƯỚNG DẪN VỆ SINH VÀ BẢO DƯỠNG 
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Căn chuẩn lỗ chốt ở bên trái nắp rửa với 

chốt ở bên trái thân bàn cầu rồi chèn vào. 
 Lỗ chốt  

 Nắp rửa  

Mở lỗ chốt ở bên phải của nắp rửa ra 

ngoài, căn chỉnh với các chốt rồi lắp nắp 

rửa. 

 
Mở 

Lắp đặt 

Nhấn và giữ phím [Nguồn] để bật máy và 

xác nhận rằng đèn báo đang sáng. 

Chú ý 

Không tác động lực quá mạnh lên nắp rửa. 
Nếu không, có thể sẽ làm hỏng nắp rửa. 

Không nhấc bệ ngồi lên khi đã tháo nắp rửa. 
Nếu không, có thể sẽ làm xước hoặc hỏng bệ ngồi. 

Không sử dụng sau khi đã tháo phần nắp. 

Lắp nắp rửa Tháo nắp rửa 

Di chuyển sang trái   Nắp rửa  

Nhấc nắp rửa lên 

 

VỆ SINH SAU KHI THÁO NẮP RỬA 
Nắp rửa có thể dễ dàng tháo rời để vệ sinh toàn bộ nắp bàn cầu và các bộ phận bị 
che khuất. 

 

 Nhấn và giữ nút nguồn để tắt nguồn và  

xác nhận rằng tất cả các đèn báo đã tắt. 
 
 

 Giữ nắp rửa bằng cả hai tay và mở lỗ chốt 

ở bên phải của nắp rửa ra ngoài để tách 
nó ra khỏi chốt và nhấc lên. 

 Nắp rửa    
 

 

Giữ bằng cả hai tay 
 
 
 

 

 Lỗ chốt  
 
 
 
 
 
 
 

 

 Nhấc nắp rửa và di chuyển sang trái để  
tháo nó ra. 

 

Mở ra ngoài 

 Chốt  
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1. Rút phích cắm điện ra khỏi ổ cắm. 2. Đóng van cấp nước để dừng cấp nước. 

Xoay theo chiều 

kim đồng hồ 

Van cấp nước 

3. Nhấn và giữ thanh khóa ở bên phải nắp rửa. 4. Đặt nhẹ nắp rửa điện tử 

vào mép bàn cầu. 

Hơi nâng lên rồi kéo nhẹ về phía trước bàn cầu, sau đó 

lấy nắp rửa ra khỏi bàn cầu. 

Thanh khóa 

Khi tháo rời, không được kéo phần bệ ngồi và phần nắp. 

Nên kéo nắp rửa từ từ. Chú ý không được xoắn cưỡng bức. 

Chú ý 

Phải rút đầu nối nguồn ra khỏi ổ cắm. 

Nếu không sẽ khiến cho sản phẩm bị lỗi. 

2. Không kéo dây điện hoặc ống cấp nước của nắp 
rửa điện tử. 

Nếu không, có thể sẽ gây vỡ hoặc rò rỉ nước. 

3. Khi tháo nắp rửa ra để làm sạch, hãy đặt nhẹ nhàng 
và cẩn thận. 

Nếu không có thể sẽ gây rò rỉ nước, lỗi. 

4. Nghiêm cấm lật ngược sản phẩm này khi đang có điện. 

Cấm kéo Cấm lật ngược khi 

đang có điện 

 

VỆ SINH BỘ PHẬN BỊ CHE KHUẤT 

Có thể tháo rời sản phẩm để vệ sinh bàn cầu và bên trong. 

 

1. Cách tháo nắp rửa điện tử 
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Khi vệ sinh nắp rửa điện tử, hãy 

dùng khăn mềm nhúng nước 

để lau. 
 

Có thể vệ sinh chỗ này 

Khi vệ sinh bàn cầu, hãy tham khảo 

sách hướng dẫn của bàn cầu để vệ sinh. 

1. Đặt nắp rửa điện tử lên bàn cầu, căn chỉnh ký hiệu 
mũi tên của tấm tháo lắp với tâm của nắp rửa. 

 
Ký hiệu mũi tên của tấm tháo lắp nắp rửa 

Tâm ở mặt sau nắp rửa 

2. Nâng nhẹ mặt trước lên và đẩy nhẹ nắp rửa vào bên 

trong cho đến khi nghe thấy tiếng “cạch”. 

Sau khi cố định, lắc nhẹ nắp rửa về phía trước, sau, trái 

và phải để xác nhận xem đã khóa chắc chắn chưa. 

3. Mở van cấp nước đến vị trí ban đầu để cấp nước. 

Xác nhận xem các vị trí có rò rỉ nước không. 

4. Cắm phích cắm điện vào ổ cắm. 

Lúc này, hãy xác nhận xem các đèn hiển thị nhiệt độ 

nước và nhiệt độ bệ ngồi có giống như trước khi 

rút điện hay không. 

5. Sau khi cài đặt xong, hãy tiến hành chạy thử. 

CHÚ Ý 

Khi vệ sinh nắp rửa điện tử, không được vẩy chất tẩy rửa lên. 

Ngoài ra, nếu chất tẩy rửa vẫn còn dính trên bàn cầu thì hãy lau bằng 

nước sạch rồi lắp nắp rửa lên. 

Nếu không, dư lượng chất tẩy rửa sẽ gây ra sự cố. 

Không thò tay hoặc các đồ vật khác vào lỗ gió ấm và gần vòi phun. 

Nguy cơ gây thương tích ngón tay hoặc gây ra sự cố. 

Hãy xác nhận xem nắp rửa có được cố định chắc chắn không. 

Nếu không cố định chắc chắn, nắp rửa có thể tuột ra khỏi bàn cầu. 

Không cố uốn cong các linh kiện ống trong sản phẩm. 

Nếu gây ra các biến dạng khó khôi phục lại nguyên dạng thì sẽ không 

thể cấp nước được. 

 

  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

3. Cách lắp đặt 2. Phương pháp vệ sinh 
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CHÚ Ý 
Không lau bằng vải khô hoặc giấy vệ sinh. 

Không lau bằng bàn chải đánh răng. 

Nếu không sẽ có vết xước. 

Tháo nắp bảo vệ vòi phun Lắp nắp bảo vệ vòi phun 

Lẫy 

CHÚ Ý 
Nhấn vào trong cho đến khi nghe thấy tiếng “cạch”. 

Khi lắp đặt, hãy chú ý đến phương hướng, 

mặt nhẵn sẽ hướng ra ngoài. 

Không tác động lực quá mạnh. 

Nếu không sẽ gây ra hư hỏng. 

 

Vệ sinh nắp bảo vệ vòi phun 

 Sau khi bôi chất tẩy rửa trung tính vào một 

miếng vải mềm hoặc miếng bọt biển, hãy 

dùng nước lạnh hoặc nước ấm để lau. 

 
Có thể tháo nắp bảo vệ vòi phun ra để vệ sinh. 

 

Nhấc nắp và bệ ngồi lên. 

Nhấn nút [Rửa vòi phun] và vòi phun sẽ 

đẩy ra. 

Vòi phun xả nước trước trong 3 giây, sau đó 

được đẩy ra. 

 

 
 

Khi vòi phun không duỗi ra, hãy ép chốt 

cài (2 vị trí) của nắp bảo vệ vòi phun vào 

rãnh ở đáy. 

Khi vòi phun duỗi ra, nhấn nút dừng để nó thu lại. 

 

 
 

Dùng cả hai tay kéo nắp bảo vệ vòi phun 

lên để tháo nó ra. 

Nếu khó tháo thì ấn vào lẫy và tháo ra 

cùng lúc. 

Nhấn phím [STOP] để thu lại vòi phun. 

Vệ sinh nắp bảo vệ vòi phun đã tháo. 

[Rửa vòi phun] 

Sơ đồ mặt cắt Rãnh ở đáy 

Lắp song song 

nắp bảo vệ Chốt cài 
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VỆ SINH BẢO DƯỠNG TẤM LỌC KHỬ MÙI 
 

Cách vệ sinh bảo dưỡng tấm lọc khử mùi 
 

 Rút phích cắm điện ra khỏi ổ cắm. 

 Tháo nắp rửa ra khỏi bàn cầu. 

 Tháo tấm lọc ra khỏi lỗ lắp đặt tấm lọc 

khử mùi ở phía bên trái của mặt 

đáy nắp rửa. 
 
 
 

 
 
 
 

 
S1 d,ng bàn chai đánh răng, v.v. đe lo9i 

b6 b,i và các chat ban khác trên tam 

lưoi l9c. 

Lắp tấm lưới lọc vào tấm đáy của 

sản phẩm. 
 

 Lắp phần thân vào bàn cầu. 

 Cắm phích cắm điện vào ổ cắm. 

 

 

  

Khi sử dụng lại 
Trước khi sử dụng, cần kiểm tra và chạy thử. 

4 

5 
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4. 

5. 

 
 
 

MỞ VAN 

CHÚ Ý 

Khi tháo bộ lọc, phải đóng van cấp nước. 

Khi lắp đặt bộ lọc, hãy siết chặt và 

không được để lại khe hở. 

Nếu không sẽ rất dễ gây rò rỉ nước. 

Khi lắp đặt bộ lọc, hãy xác nhận rằng 

không có bụi bẩn nào bám 

trên gioăng cao su. 

Nếu không sẽ rất dễ gây rò rỉ nước. 

 

KHI DÒNG NƯỚC PHUN RỬA CÓ CƯỜNG ĐỘ YẾU ĐI 

Khi sử dụng trong thời gian dài, cảm thấy cường độ phun rửa yếu đi, hãy vệ sinh lưới lọc của 

sản phẩm theo các bước sau đây. (khoảng hai năm một lần) 
 

 PHƯƠNG PHÁP VỆ SINH LƯỚI LỌC  

1. Đóng van cấp nước để ngừng cấp nước. 

 Van cấp nước đã được điều chỉnh xong, 
hãy ghi nhớ vị trí ban đầu 

(đã vặn bao nhiêu vòng). 

2. Xoay ngược chiều kim đồng hồ để tháo cụm bộ lọc. 

Lúc này sẽ có một lượng nhỏ nước chảy ra, 

hãy đặt một vật chứa chẳng hạn như một 

cái chậu ở bên dưới. 

3. Dùng nước rửa sạch bụi bẩn bám trên bộ lọc. 

 Không làm mất gioăng cao su khi rửa. 

4. Xoay theo chiều kim đồng hồ và vặn chặt bộ lọc. 

Khi lắp đặt, phải xác nhận rằng không có bụi bẩn 

hoặc vật lạ nào bám vào gioăng cao su. Nếu không 

có thể sẽ gây rò rỉ nước hoặc tích tụ nước trong 

phòng. 

5. Mở van góc cấp nước đến vị trí ban đầu để 

cấp nước. 

6. Cuối cùng phải thực hiện chạy thử. 

 

 

 

3. 

2. 

1. 

 
 
 

ĐÓNG VAN 
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Khi không sử dụng trong thời gian dài, 

hãy nhớ xả nước. 

Nguy cơ gây đóng băng dẫn tới điện giật, 

hỏa hoạn hoặc rò rỉ nước. 

Nước đọng lâu ngày dễ nhiễm bẩn và 

có nguy cơ gây viêm da. 

CHÚ Ý 

 
Không xả nước khi nắp rửa điện tử ở 

trạng thái đứng thẳng. 

Có nguy cơ dẫn đến hỏng hóc. 

 

Vào mùa đông neu nhi�t đ9 quá thap, nư6c bên trong san pham có the bj đóng băng và gây 

ra rò ri ho�c hư hong. Đe ngăn ngua hi�n tưqng đóng băng, hãy đam bao luôn cap đi�n 

cho nap rua đong thoi tat chuc năng tiet ki�m đi�n. 

Phai xa s�ch nư6c trong các trưong hqp sau. 

 Khi không sử dụng nắp rửa điện tử trong một thời gian dài do đi du lịch, v.v. 

 Khi nhà ở không sử dụng trong một thời gian dài. 
 

Các biện pháp chống đóng băng thông thường 
1. Chuyển nhiệt độ nước và nhiệt độ bệ ngồi thành “Cao” và đóng nắp bàn cầu. 

2. Bật hệ thống sưởi trong phòng. 

 Nếu không có hệ thống sưởi trong phòng, hãy xả sạch nước trong ống cấp nước và nắp rửa điện tử 

theo các cách sau. 

Xả nước và ngắt nguồn điện 
 
 

1. Rút phích cắm điện ra khỏi ổ cắm. 

2. Đóng van góc cấp nước để ngừng cấp nước. 

3. Ấn nút xả nước trên bàn cầu để xả nước trong két 

nước của bàn cầu. 

4. Xả hết nước của ống cấp nước của nắp rửa điện ĐÓNG 

tử và nước trong sản phẩm. 

(1) Đặt một vật chứa phía dưới dưới lỗ cấp nước. 

(2) Tháo vỏ bọc cài nhựa và chốt cài ống cấp nước, 

sau đó rút ống ra, xả hết nước trong ống. 

(3) Dùng tay đỡ lấy lỗ cấp nước, đồng thời dùng 

dụng cụ để tháo bộ lọc ra. 

(4) Dùng nước sạch để sục rửa bộ lọc. 

(5) Tháo nắp rửa ra khỏi bàn cầu. 

(6) Để nghiêng nắp rửa để xả sạch nước trong 

ống cấp nước. 

5. Sau khi xả nước xong, dùng tay đỡ đầu cấp nước, 

đồng thời dùng dụng cụ để siết chặt bộ lọc. 

6. Lắp ống cấp nước vào. 

Khi sử dụng lần nữa, phải tiến hành chạy thử. 

 

 

PHÒNG CHỐNG ĐÓNG BĂNG VÀ BẢO DƯỠNG KHI KHÔNG SỬ DỤNG TRONG THỜI GIAN DÀI 
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Một số lỗi có thể được khắc phục bằng các thao tác đơn giản mà không cần người có chuyên môn. Nếu 

không thể tự khắc phục được lỗi, hãy liên hệ với cửa hàng hoặc trung tâm dịch vụ khách hàng để được 

hỗ trợ. Một số hạng mục có tính phí kể cả khi sản phẩm đang trong thời gian bảo hành, vui lòng kiểm tra 

kĩ điều kiện và phạm vi bảo hành của sản phẩm. 

 

 Tất cả các chức năng  
 

Lỗi Nguyên nhân Cách khắc phục 

 
Ổ cắm điện không được cấp điện. 

Xác nhận xem có nhảy Aptomat và mất 

Tất cả các chức năng điện không. 
  

đều không hoạt động 

(Đèn báo nguồn của 

cửa sổ cảm ứng 

Hiện tại nguồn điện có ở trạng 

thái “tắt” không. (Đèn báo nguồn tắt) 

Nhấn nút nguồn trên bộ điều khiển từ xa, 

xác nhận rằng đèn báo nguồn ở mặt bên 
của nắp rửa điện tử đang sáng. 

  

không sáng)  

Phích cắm điện không được cắm 

vào ổ cắm. 

Cắm chặt phích cắm điện. 

Cắm và rút phích cắm điện cách nhau 

ít nhất 10 giây. 

 Rửa vệ sinh, rửa phụ nữ  
 

Lỗi Nguyên nhân Cách khắc phục 

Không có phản ứng Cơ thể người không chạm vào bộ cảm biến ngồi Điều chỉnh vị trí, tư thế ngồi, v.v. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Vòi phun rửa không 

phun ra nước 

Van cấp nước ở trạng thái đóng. Mở van cấp nước. 

Mắt lưới lọc bị tắc Vệ sinh bộ lọc. 

Áp suất nước quá thấp, đồng thời cường 

độ rửa được cài đặt ở cấp số khá thấp. 
Nhấn [+] của nút [Cường độ rửa]. 

Cơ thể người không chạm vào bộ 

cảm biến ngồi. 
Điều chỉnh vị trí, tư thế ngồi, v.v. 

 
 
 

Nhiệt độ nước cấp của nắp rửa 

điện tử quá cao. 

Hiện tượng này không phải sự cố. Nếu 
nhiệt độ nguồn nước cấp vượt quá 40 độ C, 
sản phẩm sẽ ngừng hoạt động để đảm bảo 
an toàn. Nhiệt đô nguồn nước cấp quá cao 
có thể do các thiết bị làm nóng nước gây ra 
hoặc do ánh nắng mặt trời. Trong trường 
hợp này, hãy xả nước nóng trong đường 
ống cấp bằng cách xả bàn cầu nhiều lần. 
Sau đó thử lại chức năng rửa. Nếu hệ thống 
cấp nước luôn luôn có nhiệt độ quá cao, 
khách hàng cần xem xét khắc phục cả hệ 
thống. 

 
Xung quanh vòi phun có nước 

chảy ra sau khi ngồi vào 

Sản phẩm tự động xả nước khoảng 30 giây sau mỗi lần bật và lần đầu ngồi vào. 
Đây là chức năng thông thường được thiết kế nhằm đảm bảo sức khỏe và không 
phải là sự cố. 

 
Nhiệt độ nước của vòi phun 

rửa không thích hợp 

Nhiệt độ nước không được cài đặt ở 

nhiệt độ thích hợp. 

Nhấn nút nhiệt độ nước để điều chỉnh đến 

nhiệt độ thích hợp. 

Có ở trạng thái tiết kiệm điện hay không. Tắt chức năng tiết kiệm điện. 

Cường độ rửa yếu Cường độ rửa thấp. Nhấn [+] của nút [Cường độ rửa]. 

Nắp bảo vệ vòi phun bị 

tuột ra (lung lay) 

Khi sử dụng hoặc vệ sinh sản phẩm, 

nắp bảo vệ vòi phun bị xả rơi ra. 

 

Lắp đặt chính xác nắp bảo vệ vòi phun. 

HƯỚNG DẪN KHẮC PHỤC CÁC LỖI THÔNG THƯỜNG 
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 Sấy khô  
 

Lỗi Nguyên nhân Cách khắc phục 

Không có phản ứng 
Cơ thể người không chạm vào 
bộ cảm biến ngồi. 

Điều chỉnh vị trí, tư thế ngồi, v.v. 

Không có gió ấm 
Nhiệt độ sấy khô không được điều 
chỉnh đến nhiệt độ thích hợp. 

Nhấn nút sấy khô để điều chỉnh đến nhiệt 

độ thích hợp. 

Gió ấm dừng giữa chừng Sử dụng trong hơn 4 phút. Nhấn lại nút sấy khô. 

 Sưởi ấm bệ ngồi  
 

Lỗi Nguyên nhân Cách khắc phục 

 

 
Bệ ngồi không ấm 

Nhiệt độ bệ ngồi có được điều chỉnh 

đến nhiệt độ thích hợp hay không. 

Nhấn nút điều chỉnh nhiệt độ bệ ngồi để 

điều chỉnh đến nhiệt độ thích hợp. 

Có ở trạng thái tiết kiệm điện 
hay không. 

Tắt chức năng tiết kiệm điện. 

 

 
Nhiệt độ bệ ngồi giảm xuống 

khi ngồi lâu 

Chức năng tự động tắt sưởi ấm bệ 
ngồi có đang hoạt động hay không. 

Tắt chức năng tự động tắt sưởi ấm 
bệ ngồi 

 
Nắp rửa đã sử dụng hơn 1 giờ 

Nếu người dùng ngồi trên bàn cầu hơn 
1 giờ, máy sưởi ấm của nắp bàn cầu sẽ 
tự động tắt. Hãy đứng lên khỏi nắp rửa, 
sau đó lại ngồi xuống. 

Các mép của nắp rửa khá lạnh 
Chức năng chính của chức năng sưởi ấm nắp bàn cầu là sưởi ấm bề mặt phía trên, vì vậy khi chạm 
vào mặt bên sẽ có cảm giác mát hơn. Đây là đặc điểm của sản phẩm này và không phải là sự cố. 

Khử mùi  
 

Quạt khử mùi tiếp tục chạy 
Đây không phải là sự cố. Sau khi người dùng đứng lên khỏi bàn cầu, quạt khử 

mùi sẽ chạy trong 1 phút. 

 
 

 
Quạt khử mùi không chạy 

Chức năng khử mùi tự động tắt. Bật chức năng khử mùi. 

 
 
Nắp rửa điện tử đã sử dụng hơn 2h. 

Cảm biến ngồi có thể phát hiện sai. Khi 
trạng thái kích hoạt kiểm tra kéo dài ít nhất 
2 giờ, quạt khử mùi sẽ tự động tắt. Hãy vệ 
sinh nắp rửa hoặc thử đứng dậy khỏi nắp 
rửa rồi ngồi xuống. 

Giảm hiệu quả khử mùi 

(có mùi rõ rệt) 
Có chất bẩn trên lưới lọc khử mùi. Vệ sinh lưới lọc khử mùi. 

 Khác  
 

Lỗi Nguyên nhân Cách khắc phục 

 

Nắp rửa không chắc chắn 

Nắp rửa chưa được khóa vào đúng vị trí. Đẩy vào trong và cố định chắc chắn nắp rửa điện tử. 

Tấm cố định bị lỏng. Siết chặt đai ốc cố định. 
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 Khác (Tiếp)  
 

Lỗi Nguyên nhân Cách khắc phục 

 
 
 
 
 
Đèn hiển thị nguồn nhấp nháy 

Do ngừng cấp nước hoặc đóng van 

góc, khiến cho nước cấp không 

được đấu nối với nắp rửa. 

Sau khi khôi phục nước cấp, hãy mở van 
góc và thực hiện thao tác kiểm tra. Nếu đèn 
LED nguồn vẫn nhấp nháy thì rút phích 
cắm điện ra và bảo trì sản phẩm. 

 
Nhiều chức năng đều bị lỗi. 

Nếu đèn LED nguồn nhấp nháy sau khi tắt 
nguồn, chứng tỏ nắp rửa đã bị hỏng. Hãy 
rút phích cắm điện ra khỏi ổ cắm và liên hệ 
để bảo trì sản phẩm. 

Nhiệt độ nước cấp trên 40°C. 
Khi nhiệt độ nước cấp vượt quá 40°C, thiết 
bị an toàn của sản phẩm này sẽ được kích 
hoạt và sản phẩm ngừng hoạt động. 

 
 
 
Rò rỉ nước 

Lưới lọc bị lỏng. Vặn chặt lưới lọc. 

Có cặn trên lưới lọc. Vệ sinh lưới lọc. 

Nhiệt độ quá cao. 

Xảy ra ngưng tụ. 
Thường xuyên lau các giọt nước. Đồng thời 

đảm bảo thông gió đầy đủ trong phòng. 
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1. Trước khi liên hệ trung tâm dịch vụ khách hàng 

2. Đọc phiếu bảo hành chất lượng sản phẩm 

Thời hạn bảo hành là 1 năm sau khi mua 

(tham khảo ngày ghi trên hóa đơn) 

3. Khi yêu cầu bảo hành 

Sửa chữa trong thời hạn bảo hành 

Sửa chữa sau thời hạn bảo hành 

Nội dung cần liên hệ 

3. Tư vấn về sản phẩm 

 
 

Neu san pham bj loi, trưoc tiên hãy tham khao “Hưong dan khac ph1c các loi thông 

thưong”. Neu không the khac ph1c đưqc loi, hãy liên h� voi cua hàng ho�c trung tâm 

djch v1 khách hàng. 

Dù cho có loi hay không, trong các trưong hqp sau, hãy liên h� kjp thoi voi trung tâm djch v1 

khách hàng. 
 
 

 Dây nguồn bị rách hỏng và ổ cắm bị lỏng. 

 Ổ cắm, phích cắm điện và dây điện quá nóng. 
 

 

Trong trường hợp nói trên, nếu không có bất kỳ sự xử lý 

nào thì có thể sẽ xảy ra tai nạn. Đề nghị quý khách hãy 

hỏi ý kiến về việc này. 

 

Sản phẩm này có đính kèm phiếu bảo hành chất lượng sản phẩm. 

 Vui lòng xác nhận thời hạn bảo hành trong phiếu bảo hành chất lượng sản phẩm. 

 Hãy xác nhận các nội dung trong phiếu bảo hành và bảo quản cẩn thận. 
 Trong kì hạn bảo hành nhưng không nhất định miễn phí bảo hành, vui lòng xem kĩ phiếu bảo hành. 

 

 

 

Khi bảo hành sản phẩm cần xuất trình phiếu bảo hành còn hiệu lực để làm căn cứ bảo hành 

sản phẩm. 
 

LIXIL cung cấp các dịch vụ hỗ trợ khách hàng có tính phí đối với các yêu cầu sửa chữa, bảo 

dưỡng sau thời hạn bảo hành. 
 

1 Địa chỉ, tên, số điện thoại 
2 Mã sản phẩm, số sản xuất (xem tem sản phẩm) 
3 Ngày mua (xem giấy bảo hành chất lượng sản phẩm) 
4 Nội dung lỗi, tình trạng bất thường (càng chi tiết càng tốt) 
5 Ngày mong muốn thực hiện dịch vụ tại nhà 

 

Mọi thắc mắc về sản phẩm và cách sử dụng, vui lòng gọi điện đến: 
Công ty TNHH LIXIL VIỆT NAM 
Địa chỉ: Yên Bình – Dương Xá – Gia Lâm – Hà Nội – Việt Nam. 
Hotline: 1800 6633 

DỊCH VỤ SAU BÁN HÀNG 

Nghiêm cấm những người không phải là nhân 
viên kỹ thuật bảo trì sau bán hàng chuyên 
nghiệp tiến hành tháo rời, sửa chữa và cải tạo 
sản phẩm này. 

Dễ gây điện giật, hỏa hoạn, thương 

tích cá nhân do hoạt động không bình 

thường 

Cảnh báo 
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Trang web chính thức: www.inax.com.vn 

http://www.inax.com.vn/
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Điều kiện môi trường 

Điện áp, tần số AC230V·50Hz 

Nhiệt độ phòng 20°C 

Nhiệt độ nước cấp, áp suất nước cấp 15°C·0.2MPa 

Yêu cầu về nơi lắp đặt Nhà vệ sinh riêng, lắp đặt độc lập với nhà tắm 

Điều kiện tải trọng Tải trọng định mức Cài đặt tiêu chuẩn theo quy cách thiết kế sản phẩm 

 

 
Thời gian lý thuyết 

Gia đình 4 người (Nam: 2 người, nữ: 2 người) 
Tần suất sử dụng: Đại tiện: 1 lần/ ngày . người 
Tiểu tiện: Nam: 4 lần/ ngày . người, nữ: 4 lần/ ngày . người, sau mỗi lần sử dụng 
đều có thể sử dụng chức năng của nắp bàn cầu rửa sạch trong 15s. 

Bảo trì bảo dưỡng Theo phương pháp sử dụng chung trong sách hướng dẫn và phải tiến hành bảo dưỡng, kiểm tra, sửa chữa. 

 

Về thời hạn sử dụng an toàn 

 

Kháng khuan cho b� ngoi: B� ngoi su d,ng v�t li�u kháng khuan KILAMIC, đã đ9t chung 

nh�n chuyên môn cua SIAA. 

V�t li�u kháng khuan KILAMIC có tác d,ng uc che slf sinh san cua vi khuan trên be m�t san 

pham, dlfa vào h� thong đánh giá ISO22196 đe thlfc hi�n quan lý chat lưqng theo phương 

châm hưong dan cua Hi�p h(>i công ngh� san pham kháng khuan Nh�t Ban (SIAA), đã 

đưqc xác nh�n tính năng kháng khuan đ9t yêu cau thông qua các thí nghi�m nghiêm ng�t, 

giá trl ho9t tính kháng khuan trên 2.0. 

Ve mô ta v�t li�u KILAMIC: 

1. Hiệu quả kháng khuẩn: ức chế sự sinh sản và phát triển của vi khuẩn bám 

trên bề mặt. 

2. Phương pháp kháng khuẩn: trộn chất kháng khuẩn trong vật liệu nhựa 

3. Chất kháng khuẩn được sử dụng: chất kháng khuẩn ion bạc vô cơ 

4. Phương pháp thực nghiệm: 

• JISZ2801-2010 (phương pháp ISO 22196) 

5. Cơ quan thực nghiệm: 

• Japan LIXIL Corporation R&D Division Analysis & Assessment Center Office 

6. Kết quả thực nghiệm: 

• Giá trị hoạt tính kháng khuẩn trên 2.0 

Vi khuẩn được kiểm tra: Escherichia coli và Staphylococcus aureus 

7. Nếu trên bề mặt bệ ngồi có bám bụi hoặc vết dầu thì sẽ khó đạt được hiệu quả kháng khuẩn lý tưởng. 

 
 
 
 

Thai h9n su d,ng an toàn lý thuyet đe c�p đen so năm su d,ng cua nap rua đi�n tu đưqc lap 

đ�t su d,ng trong các h(> gia đình thông thưang mà ve m�t lý thuyet nó se không có slf co 

an toàn a đieu ki�n su d,ng tiêu chuan và đưqc bao trì và quan lý thích hqp. 
 
 

 

 

CHÚ Ý: 

① Do sự khác biệt về môi trường bảo quản, môi trường sử dụng (chẳng hạn như độ ổn định của nguồn điện, nhiệt độ và 
độ ẩm môi trường, chất lượng nước, v.v.) và phương pháp sử dụng, thời hạn sử dụng an toàn thực tế của sản phẩm sẽ 
khác nhau. Thời hạn sử dụng an toàn thực tế của sản phẩm ở những nơi công cộng có thể bị rút ngắn nhiều. 

② Thời hạn sử dụng an toàn lý thuyết không bằng với thời hạn bảo hành miễn phí. 

③ Để đảm bảo thời hạn sử dụng an toàn của sản phẩm, hãy sử dụng và vệ sinh bảo dưỡng hàng ngày theo các phương 
pháp được ghi trong sách hướng dẫn sử dụng, nếu cần thiết (nếu có bất thường) thì hãy liên hệ với đường dây nóng 
dịch vụ sau bán hàng của công ty chúng tôi. 
④ Đối với những sự cố mất an toàn ngẫu nhiên xảy ra trong thời hạn sử dụng an toàn, công ty chúng tôi sẽ không bồi 
thường hoặc sửa chữa miễn phí. Trong phạm vi pháp luật cho phép, công ty chúng tôi có quyền giải thích cuối cùng 

về thời hạn sử dụng an toàn. 

KHÁNG KHUẨN 

 
 
 
CẢNH BÁO 

[Thời hạn sử dụng an toàn lý thuyết của sản phẩm này] là 10 năm 

Sản phẩm đã quá thời hạn sử dụng an toàn thì cần được thay thế ngay lập tức. 

Nếu sản phẩm quá thời hạn sử dụng an toàn vẫn còn được sử dụng, thì sự lão hóa của các 

bộ phận điện do sử dụng quá hạn sẽ gây ra các sự cố như hỏa hoạn và thương tích. 

K
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Model 100571BW10 / 100583BW10 / 100647BW10 

Nguồn điện định mức AC 220V 50/60 Hz 

Công suất định mức 0.05MPa (áp suất động) – 0.75MPa (áp suất tĩnh) 

Phạm vi áp suất nước được sử dụng 0oC-40oC 

Kích thước sản phẩm 539mm * 470mm * 137mm 

Phương thức cấp nước Đấu nối trực tiếp nước máy 

 
 
 
 

 
Phun rửa 

Phương thức cung cấp nước ấm Sưởi ấm tức thì 

Lượng nước rửa vệ sinh 0.32~0.5 L/min (6 mức điều chỉnh), áp suất nước là 0.2MPa 

Lượng nước rửa phụ nữ 0.32~0.5 L/min (6 mức điều chỉnh), áp suất nước là 0.2MPa 

 
Nhiệt độ nước ấm 

Đóng (Nhiệt độ nước), thấp (khoảng 32oC), thấp trung bình (khoảng 
34oC), trung bình (khoảng 36oC), cao trung bình (khoảng 38oC), 
cao (khoảng 40oC) (6 mức điều chỉnh) 

Phun rửa diện rộng 
 

 

Phun rửa massage (rửa vệ sinh) 
 

 

Điều chỉnh vị trí vòi phun 
 

 

Thiết bị an toàn Cầu chì nhiệt độ, cảm biến nhiệt độ, cảm biến nhiệt độ có phát 

hiện nhiệt độ cao, công tắc phao 

 
Sấy khô 

Lượng gió 0.3m3/min 

 

Nhiệt độ gió ấm Thấp (khoảng 300C), trung bình (khoảng 400C), cao (khoảng 

550C) (3 mức điều chỉnh) 

Thiết bị an toàn Cầu chì nhiệt độ, cảm biến nhiệt độ 

Bệ ngồi 

được sưởi 

ấm 

Nhiệt độ bề mặt Khi sử dụng: nhiệt độ phòng khoảng 280C-370C (6 mức điều chỉnh) 

Thiết bị an toàn Cầu chì nhiệt độ, cảm biến nhiệt độ 

Khử mùi Phương thức khử mùi Khối khử mùi than hoạt tínhthực hiện khử mùi 
hấp phụ hóa học 

Tiết kiệm 

điện 

Tiết kiệm điện bằng một nút chạm (8h) 
 

 

Tiết kiệm điện hiệu quả cao 
 

 

 
 
 
 
 

Others 

Tự làm sạch vòi phun 
 

 

Rửa vòi phun 
 

 

Tự động tắt sưởi ấm bệ ngồi 
 

 

Phích cắm bảo vệ rò điện 
 

 

Phương thức cảm ứng ngồi Cảm biến ngồi 

Chất liệu kháng khuẩn Bệ ngồi (SIAA), nắp ngồi, vòi phun, bảng điều khiển từ xa 

Nắp và bệ ngồi đóng êm 
 

 

Tháo nhanh nắp rửa 
 

 

Tháo bằng cách rút cả cụm 
 

 

 Công suất bình quân để rửa vệ sinh hoặc rửa phụ nữ hoạt động liên tục và ổn định 1 phút khi sản phẩm này ở 

nhiệt độ phòng 20°C, áp suất nước cấp ở 0.20Mpa và nhiệt độ nước cấp ở 15°C, nhiệt độ nước và nhiệt độ bệ 

ngồi được cài đặt thành cao, cường độ rửa được điều chỉnh ở mức mạnh nhất. (Bệ ngồi và bình đun nước ấm 

hoạt động đồng thời, khi bắt đầu, nước cấp ban đầu không được tính vào chu kỳ đại diện.) 

THÔNG SỐ KỸ THUẬT 
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BẢO HÀNH 

 
 
 
 

 

 

Quy định và chính sách bảo hành vui lòng xem kỹ thông tin trên Phiếu bảo hành đính kèm trong 

sản phẩm. 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 

 
คู มอืการใช งานและการตดิต ัง้ 

ฝารองน ัง่อตัโนมตั ิ

สารบญั 

 
 

 

 
 

 
100571BW10 

100583BW10 

100647BW10 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ขอบคุณท่ีไว วางใจผลิตภณัฑ ของเรา 
โปรดอ านคู มืออย างละเอียดก อนใช ผลิตภณัฑ  
และใช ผลติภณัฑ อย างถูกต องตามคู มือ 
โปรดเก็บคู มือน้ีไว เพ่ือใช ในอนาคต 

*รูปภาพในคู มือใช ส าหรบัอ างองิเท านั้น 
โปรดยึดตามผลิตภณัฑ จริงเป นหลกั 

ข อควรระวงัเพื่อความปลอดภยั 1 

ข อควรระวงัในการใช งาน 4 

การเตรียมการก อนตดิต ัง้ 5 

รายละเอียดชิ้นส วน 7 

วิธีการตดิต ัง้ 9 

ตดิต ัง้โถสุขภณัฑ  9 

ตดิต ัง้สายน ้าดีของฝารองนั่ง 11 

ตดิต ัง้สายน ้าดีทีโ่ถสุขภณัฑ  12 

ตรวจสอบการตดิต ัง้ 13 

ทดสอบการใช งาน 13 

ค าแนะน า 14 

การเตรียมการและตรวจสอบก อนใช งาน 14 

วิธีการใช งาน 16 

ระบบก าจดักล่ินอตัโนมตั ิ 16 

ระบบก านฉีดช าระล าง 17 

การปรบัระดบัความแรงน ้า 17 

ต าแหน งก านฉีด 17 

ก านฉีดส าหรบัสุภาพสตรี 17 

ระบบมาสสาจ 17 

ระบบลมเป าอุ น 18 

การต ัง้ค าฟ งก ชนัอืน่ ๆ 19 

โหมดประหยดัพลงังาน 19 

การป องกนัการไหม ทีอุ่ณหภูมิต ่า 21 

รีเซตเป นค าตัง้ต นจากโรงงาน 21 

ข อบ งช้ีการใช งาน 22 

การท าความสะอาดและบ ารุงรกัษา 23 

การดูแลรกัษาประจ าวนั 23 

การบ ารุงรกัษาชิ้นส วนพลาสตกิ เช น ฝารองนั่ง 23 

การบ ารุงรกัษาก านฉีดช าระ 23 

การท าความสะอาดหลงัจากถอดฝารองนั่งออก 24 

การท าความสะอาดฝารองนั่ง 25 

การท าความสะอาดฝาครอบหวัฉีด 27 

การท าความสะอาดฟ ลเตอร ระบบจ ากดักลิ่นอตัโนมตั ิ 28 

เมื่อฟ งก ชนัท าความสะอาดลดประสทิธิภาพลง 29 

วิธีดูแลและจดัเก็บระยะยาวเมื่อไม ใช งาน 30 

คู มือการแก ป ญหาพ้ืนฐาน 31 

บริการหลงัการขาย 35 

ข อมูลจ าเพาะด านการแอนต้ีแบคทีเรีย 36 

ข อมูลสเปคผลติภณัฑ  37 

พร อมการรบัประกนัคุณภาพสินค า 
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ค าเตือน 

ข อควรระวงั 

สญัลกัษณ และค าอธบิาย 

การใช อย างไม เหมาะสมอาจท าให ผู ใช ได รบัอนัตรายถึงชีวิต! 

การใช อย างไม เหมาะสมอาจท าให ผู ใช ได รบับาดเจ็บเล็กน อยหรือทรพัย สินเสียหาย! 

สญัลกัษณ น้ีจะใช ร วมกบั "ค าเตือน" และ "ข อควรระวงั" ดานบนเพ่ือดึงดูดความสนใจ 

ของคุณใหเพียงพอ โปรดอ านอย างระมดัระวงัและปฏบิตัติามอย างเคร งครดั ห ามท าเช นน้ี 

(ป ายห ามทั่วไป) 

โปรดปฏบิตัติามค าแนะน า! (คู มือการใช งานทั่วไป) 

ข อควรระวงัเพือ่ความปลอดภยั 
โปรดอ านข อควรระวงัต อไปน้ีอย างละเอียดเพื่อการใช งานทีถู่กต อง การใช งานอย างไม เหมาะสมอาจท าให เกิดอุบตัเิหตุร ายแรงได  
โปรดปฏบิตัติามอย างเคร งครดัเพราะมีผลต อความปลอดภยัในการใช งาน 

 

 ค าเตือน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ห ามเหยียบหรือยืนบนฝารองนั่งและอุปกรณ ต าง ๆ มิฉะนัน้อาจก อให เกดิความเสียหายและท าให เกิดการบาดเจ็บได  

โปรดใช สายน ้าดีท่ีม่าพร อมกบัผลติภณัฑ เท านัน้ มฉิะนัน้ อาจเกิดน ้าร ั่วหรือการปนเป อนได ง าย 

ห ามขูดขีดหรือท าให สายไฟเสียหาย และห ามท าให ผิดรูป ดดั หกั งอ ยืด รวมถึงวางของหนกับนสายไฟ 

มิฉะนั้นสายไฟอาจเสียหาย ส งผลให เกิดไฟฟ าช็อตหรือไฟไหม  

อย าใช ปล ัก๊ไฟทีช่ ารุดและเต ารบัทีห่ลวม หากสายไฟช ารุด เพือ่หลีกเลี่ยงอนัตราย โปรดติดต อร านจ าหน าย 
หรือโทรติดต อแผนกบริการหลงัการขาย และต องเปล่ียนโดยผู เช่ียว 

มฉิะนัน้จะเกิดไฟฟ าช็อตและไฟไหม ได ง าย 

ห ามใช แหล งพลงังานอืน่ที่ไม ใช  AC 230V 

ห ามใช สายไฟทีเ่กนิข อก าหนดของแหล งจ ายไฟ เช น แผงข้ัวตอ 
มฉิะนัน้อาจท าให เกิดไฟไหม ได  
หากสายน ้าดีหรือขัว้ต อของฝารองนั่งไฟฟ ามีน ้าแข็งอุดตนัและไม สามารถฉีดน ้าได  ใหคลุมดวยผาชุบน ้าร อน 
เพ่ือเพ่ิมอุณหภูมิแลวปลอยใหละลายตามธรรมชาต 

อย าเช่ือมต อกบัแหล งจ ายไฟจนกว าน ้าแข็งภายในฝาจะละลาย มฉิะนั้นจะท าให ท อน ้าแตกหรือท าให เกดิไฟฟ าช็อตและไฟไหม  

ห ามตดิต ัง้ผลติภณัฑ น้ีในทีท่ีโ่ดนน ้าได ง ายหรือมีความชื้นสูง เมือ่ใช ในห องน ้า โปรดติดตัง้อุปกรณ ระบายอากาศ 
เพ่ือให แน ใจว ามีการระบายอากาศภายในห องน ้าอย างพอเหมาะ 
มฉิะนัน้ อาจเกิดไฟฟ าช็อตและไฟไหม ได ง าย 
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 ค าเตือน 
 
 
 
 

 

 
ห ามมใิห เจ าหน าทีไ่ม ใช มืออาชพีท าการถอดประกอบ ซ อมแซม หรือดดัแปลงผลิตภณัฑ น้ีโดยเด็ดขาด มิฉะนัน้ 
อาจท าให เกิดไฟฟ าช็อต ไฟไหม  การท างานผิดปกติ และการบาดเจ็บได  

ห ามใช มือเป ยกเสียบหรือถอดปลัก๊ไฟ 
มฉิะนั้น อาจเกิดอนัตรายจากไฟฟ าช็อตได  

โปรดตรวจสอบให แน ใจว าตวัฝารองนั่งและด านในของรีโมทคอนโทรล รวมถึงแหลงจายไฟภายนอกไมได ถูกน ้า มิฉะน้ัน 
อาจเกิดไฟฟาช็อตและไฟไหมไดงาย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

เมื่อฝารองนั่ง ปล ัก๊ไฟ หรือสายไฟช ารุด (เช น มีเสียงผิดปกต ิกลิ่น ควนั อุณหภูมิสูง หรือแตกหกั) 
กรุณาถอดปลัก๊ไฟทนัที และติดต อศูนย บริการซ อมบ ารุง 
มฉิะนััน้ อาจเกิดไฟฟ าช็อตและไฟไหม ได ง าย 

เมือก านฉีดช าระหรือวาล วจ ายน ้าร ั่ว โปรดถอดปล๊ักไฟและปดวาลวจายน ้า 
มิฉะน้ััน อาจเกดิไฟฟ าช็อตและไฟไหม  หรือน ้าท วมภายในอาคาร 

ควรท าความสะอาดฝุ นบนปล ัก๊ไฟเป นประจ า เมื่อท าความสะอาด ใหถอดปลัก๊ไฟออกแล วเช็ดดวยผาแหง มิฉะน้ัน 
หากมีฝุนมากเกินไป อาจท าให เกิดไฟไหมได  

เมื่อเสียบและถอดปล ัก๊ไฟ ให จบัทีต่วัปลัก๊ 
หากจบัทีส่ายไฟ ปล ัก๊หรือสายไฟอาจเสียหาย ส งผลให เกิดไฟฟ าช็อตหรือไฟไหม ได  
เสียบปลัก๊ไฟให แน น 
มฉิะนัน้ จะเกิดไฟฟ าช็อตและไฟไหม ได ง าย 

เมือ่นั่งหรือใช งานเป นเวลานาน โปรดต ัง้ค าอุณหภูมขิองฝารองนั่งเป น "ป ด" 

โปรดต ัง้อณุหภูมขิองฝารองนั่งและอณุหภูมลิมเป าอุ นเป น "ป ด" ส าหรับผูใชงานท่ีมีลักษณะดังตอไปน้ี 
เด็ก ผู สูงอายุ ผู ป วย ฯลฯ ผู ทีไ่ม สามารถปรบัอุณหภูมไิด เอง ผู ทีม่ีผวิแพ ง าย ผูท่ีทานยาท่ีมีฤทธ์ิกดประสาท เช น 
ยานอนหลบั ผู ทีม่ึนเมา ผู ทีเ่หนื่อยมาก) 
หากไม ท าการป ดอุณหภูมฝารองนั่งเป นเวลานาน อาจท าให แผงวงจรไหม ได  เมือ่ใช ฟ งก ชนัลมเป าอุ นเป นเวลานาน 

โปรดต ัง้อณุหภูมไิว ทีร่ะดบั "ต ่า" 

ควรตรวจสอบให แน ใจว าได เป ดระบบป องกนัน ้าแข็งเมือ่มีความเป นไปได ที่ จะเกดิน ้าแข็งภายใน มฉิะนัน้ 
น ้าแข็งอาจก อให เกดิความเสียหายภายใน ไฟไหม  หรือน ้าท วมภายในอาคาร 

 

โปรดตดิต ัง้สายดนิ 
มฉิะนัน้ อาจเกิดอนัตรายจากไฟฟ าช็อต 
กรณีที่ยงัไม ได ติดต ัง้สายดนิ  โปรดตดิต อช างผู เชีย่วชาญมาด าเนินการเท านัน้ 

 

 

เพ่ือหลีกเลี่ยงอนัตรายทีเ่กิดจากการท างานผิดพลาดของคทัเอาท  ผลิตภณัฑ น้ีจะต องไม เช่ือมต อกบั 

แหล งจ ายไฟผ านอุปกรณ สวิตช ภายนอก เช น ซ็อกเก็ตจบัเวลา 
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 ข อควรระวงั 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ในการท าความสะอาดและบ ารุงรกัษาชิ้นส วนพลาสตกิ ห ามใช น ้ายาท าความสะอาดท่ีมีฤทธิก์ดักร อน 
เช น น ้ายาล างห องน ้า น ้ายาท าความสะอาดในครวัเรือ 
มฉิะนัน้ อาจท าให พลาสตกิผุกร อนหรือแตกร าว และท าให เกดิการบาดเจ็บ ไฟฟ าช็อต หรือไฟไหมได 

อย าเหยียบฝารองนั่ง 
มฉิะนัน้ อาจเกิดความเสียหายและท าให ได รบับาดเจ็บ 

เมือ่จะถอดแผ นฟ ลเตอร ออก อย าลืมป ดสต อปวาล ว 

เมื่อติดต ัง้ฟ ลเตอร  อยาปลอยใหมีชองวางและขันใหแนน มิฉะน้ัน 
จะเกิดน ้าร ั่วและน ้าท วมภายในอาคารได  

ห ามวางวตัถุทีเป นแหล งก าเนดิประกายไฟ เช น กนบุหร่ีและท่ีเข่ียบุหร่ีใกล ผลิตภณัฑ น้ี มิเชนน้ัน 
จะเกิดไฟไหมไดง าย 

ห ามงอหรือท าให สายน ้าดีเสียหาย 
มฉิะนัน้ จะเกิดน ้าร ั่วและน ้าท วมภายในอาคารได  

อย าใช แรงกดหรือเหยียบบนวาล วจ ายน ้า มฉิะนัน้ 
จะเกิดน ้ารั่วและน ้าท วมภายในอาคารได  

อย าแหย น้ิวเข าไปบริเวณทีต่ิดต ัง้ระบบก าจดักล่ินอตัโนมตัิ มิฉะนั้น 
อาจเกิดอุบตัิเหตุหรือการบาดเจ็บได  
ห ามพิงฝาป ดฝารองนั่งสุขภณัฑ  
มฉิะนัน้ อาจเกิดรอยขีดข วนและความเสียหายทีผลิตภณัฑ  

 
 
 
 
 
 
 
 

 

อย าลืมถอดปลัก๊ไฟก อนเร่ิมท าความสะอาด 
มฉิะนัน้ จะเกดิไฟฟ าช็อตได ง าย 
โปรดตรวจสอบ ดูแลบุคคลต อไปน้ีเพ่ือป องกนัไม ให ลมหรือเกิดอุบติัเหตุขณะใช ผลิตภณัฑ  (เด็ก 
ผู สูงอายุ ผู ทีไ่ม สามารถนั่งหรอืยืนได ด วยตวัเอง) 
ไม ควรปล อยให เด็กเล นผลติภณัฑ น้ี หรือใชผลิตภัณฑน้ีเพียงล าพัง มิฉะน้ัน 
อาจเกิดการบาดเจ็บหรือความเสียหายต อผลิตภณัฑ ได  
ชุดทางน ้าเข าควรเชือ่มต อกบัจุดจ ายน ้าประปาและควรติดต ัง้ตวักรอง หากสิ่งสกปรก ฝุ น ฯลฯ ปรากฏบนตวักรอง 
ให ท าความสะอาดตวักรอง 
มฉิะนัน้ อาจท าให เกดิไฟฟ าช็อต ไฟไหม  การตดิเชื้อทีผ่วิหนงั หรือการระคายเคืองได  

เมือ่ไม ได ใช งานเป นเวลานาน ควรระบายน ้าทิง้และถอดปลัก๊ไฟออกจากเต ารบั 
มิฉะนั้น อาจเกิดความเสียหายจากน ้าแข็งภายใน 
และอาจก อให เกิดไฟไหม หรือน า้ท วมภายในอาคาร 
และอาจเกดิการระคายเคืองทีผ่วิหนงัจากน ้าสกปรก 

ในบรเิวณทีต่ิดต ัง้ผลิตภณัฑ น้ี จ าเปนตองติดต้ังสตอปวาลวจายน ้าในต าแหนงท่ีสามารถเขาถึงไดงาย 
เพ่ือใชควบคุมการเปด-ป ดน ้าประปา 
มฉิะนัน้ อาจเกิดรอยขีดข วนและความเสียหายทีผลิตภณัฑ  
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เพือ่หลีกเลีย่งการท างานผดิพลาด โปรดปฏบิตัติามข อควรระวงัต อไปน้ีอย างเคร งครดั! 

เมือ่มีฟ าผ าอยู ใกล  ๆ ใหถอดปล๊ักไฟออกจากเตารับ 
มิฉะน้ัน อาจท าให เกิดอุบติัเหตุหรือความผิดปกติได  

โปรดอย าล างท าความสะอาดผลติภณัฑ ด วยความร อน 
มฉิะนัน้ อาจเกิดการเปล่ียนสีของพลาสติกหรือท างานผิดพลาดได  

หลีกเล่ียงการถูกแสงแดดโดยตรง 
มฉิะนัน้ อาจเกิดการเปลี่ยนสีของพลาสติกได  

กรุณาอย าเป ดหรือป ดฝารองนั่งและฝาป ดสุขภณัฑ อย างแรง มิฉะนัน้ 
อาจแตกหรือท าให เกิดความผิดปกต ิเช น ไฟฟาร่ัว 

ข อควรระวงัในการใช งาน 
 

 

 

อย าใช ผ าแห งหรือกระดาษช าระเน้ือหยาบเช็ดช้ินส วนพลาสตกิ เช น 
ฝารองนั่งและฝาป ดสุขภณัฑ  
มฉิะนัน้ จะท าให เกิดรอยขีดข วนได ง าย 

ห ามเป ดการใช งานเมือ่ผลติภณัฑ เอียง คว ่า หรือติดตัง้อ่ืน 
ท่ีไม ใชแนวนอน 
มฉิะนัน้ ผลิตภณัฑ จะเสียหายทนัที 

อย าสอดมือหรือวตัถุอืน่ ๆ ใกล ช องฟ ลเตอร ก าจดักลิน่ 
หรือลมเป าอุ น 
มฉิะนั้น อาจเกิดการบาดเจ็บหรือความเสียหายต อผลิตภณัฑ ได  
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รายละเอียดอุปกรณ  

 
 
 

น็อตยดึ 

 
 

ตวัล็อค 

พุก 

สายน ้าดี 
(พร อมข อต อรูปตวั T) 

 
 
 

สลกัยดึ 

 
 
 

ตวัยดึ 
พลาสติก 

อุปกรณ ส าหรบัการตดิต ัง้ 

ค าแนะน าก อนการตดิต ัง้ 
 

 

 

ฝารองนั่งอตัโนมตัิพร อมก านฉีดช าระในตวั 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
เพลทยดึในการตดิต ัง้ 

คู มือ 
 

 
 
 

 
 

 

+ - ไขควง ประแจเลื่ อน  ขนาดปากเป ด 26 มม. มม. 
หรือประแจปากเป ด 

 

26มม. 

(ประเภทของประแจแตกต างกนัไป 

ตามประเภทถงัเก็บน ้า) 
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ไฟฟ าและน ้าประปา 

ขนาดของโถสุขภณัฑ  

130~215 มม. 
 
 
 
 
 
 

 
30 มม. 440~500 มม. 

พ้ืนที่ ตดิต ัง้ 

 

 

ชนิดของปลัก๊ไฟทีใ่ช ? 
โปรดใช ปล ัก๊ไฟสามรูมาตรฐานกบั AC220V, 50/60Hz และก าลงัไฟข ัน้ต ่า 950W ข้ึนไป 
สายไฟยาว 1.0 ม. 
ควรตดิตัง้เต าเสียบภายในความยาวของสายไฟและในทีแ่ห งเหนือพ้ืนดนิ 
ตรวจสอบให แน ใจว าได ต อสายดนิอย างถูกต อง มฉิะนัน้ 
โปรดติดต อผู เช่ียวชาญเพ่ือท าการติดตัง้ ก อนท่ีการติดตัง้จะแล วเสร็จ 
กรุณาอย าเสียบปล ัก๊ไฟเพื่อหลีกเลี่ยงการท างานผิดปกติ หากไม ท าการปรบัสายดิน 
อาจท าให เกดิไฟฟ าช็อตได  การปรบัสายดนิทีก่ล าวถงึในทีน้ี่หมายความว า 

ความต านทานสายดนิน อยกว า 100 และสายดนิของแผงสวติช ต องใช ลวดทองแดงทีม่ีเส นผ านศูนย กลาง 1.5 มม. ข้ึนไป 

ชนิดของน ้าทีใ่ช ? น ้าประปาสะอาดที่เช่ือมต อจากท อประปา 
การใช น า้ไม สะอาด เช น น า้รีไซเคิล น ้าอุตสาหกรรม น ้าบาดาล เป นต น จะลดความทนทานของช้ินส วนไฟฟ าและส วนประกอบอ่ืน ๆ 
ส งผลต อการท างาน 
แรงดนัน ้าของแหล งจ ายน ้าควรอยู ระหว าง 0.06MPa (0.6kgf/cm²) ถงึ 0.75MPa (7.5kgf/cm²) หากอยูนอกชวงขางตน โปรดติดต อตวัแทนจ าหน าย 

เช่ือมต อน ้าประปากบัจุดจ ายน ้าประปาเท านัน้ 
หากต องเชือ่มต อกบัฟลชัวาล วหรือแหล งจ ายน ้าไม สะอาด เช น น ้ารไีซเคลิ โปรดติดตอตัวแทนจ าหนาย 

 

 

 
 

(มม.) 

540 
ข้ึนไป 

30 ข้ึนไป 

4
7
0
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แผนภาพแสดงส วนประกอบ 

บมัเปอร กนัชน 

ฝาป ด 

ถงัพกัน ้าของสุขภ ณฑ  

สายน ้าดีเข าถงัพกัน ้าสุขภณัฑ  

ปลัก๊ไฟ 

เซ็นเซอร จบัน ้าหนกั 

 
ก านฉีดช าระ 

สต อปวาล ว 

ฝารองนั่ง 

โถสุขภณัฑ  

แผงควบคุมการท างาน 

สายน ้าดีเข าฝารองนั่งอตัโนมตั ิ

บานป ดก านฉีด 

ลมเป าอุ น 

ฟ ลเตอร  คนัโยกล็อค 

ตดิต ัง้ฟ ลเตอร  
 
 
 
 
 
 
 

 
ติดตัง้ตวัล็อค 

รายละเอียดชิน้ส วน 
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กดท่ีปุ มน้ีเพือฉีดช าระล างด านหลงั 
กดท่ีปุ มน้ีครัง้ท่ีสอง เพือเขาสูโหมดสาย 

ปรบัระดบัต าแหน งก านฉีดได  5 ระดับ 

 
 
 
 
 
 

 
เพลทยึดในการติดตัง้ 

 

 
ตวัล็อค 

ฟ งก ชนัการท างาน 

 

 

 

อุณหภูมขิองฝารองนั่ง โหมดประหยดัพลงังาน 
 

ลมเป าอุ น 

ปรบัอุณหภูมิของลมเป าอุ น 

 
 

ก านฉีดส าหรบัสุภาพสตรี 

กดท่ีปุ มน้ีเพือฉีดช าระล างส าหรบัสุภาพสตรี 
กดท่ีปุ มน้ีครัง้ท่ีสอง เพือเข าสู โหมดส าย 

ปรบัอุณหภูมขิองฝารองนั่ง 

 
ระดบัความแรงน ้า 

ปรบัระดบัความแรงของก านฉีด 

กดท่ีปุ มน้ีครัง้แรก เพือเข าสู โหมดประหยดั พลงังาน 
กดทีปุ่ มน้ีคร ัง้ทีส่อง เพือเข าสู โหมดประหยดัพลงังานขัน้สูง 

 

กดท่ีปุ มน้ีครัง้ท่ีสาม เพ่ือออกจากโหมดประหยดั 

พลงังาน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ปุ มหยุดการท างาน 

กดเพ่ือเป ด-ป ด 
กดเพื่อหยุดฟ งก ชนัช าระล างส าหรบัสุภาพสตรี 
กดเพ่ือหยุดฟ งก ชนัช าระล างด านหลงั 
กดเพือ่หยุดลมเป าอุ น 

ระบบมาสสาจ 

ฟ งก ชนัน ้าแรงสลบัค อย 

(เฉพาะระบบช าระล างด านหลงั) 

อุณหภูมขิองน ้า 

ปรบัอุณหภูมิของน ้า 

ระบบช าระล างด านหลงั ปรบัระดบัต าแหน งก านฉีด ท าความสะอาดก านฉีด 

กดเพือ่ท าความสะอาดหวัก านฉีด 
 
 
 
 

 

 

 

ตารางแสดงฟ งก ชนัการท างาน 
 

ฟ งก ชนัการท างาน 100571BW10 / 100583BW10 / 100647BW10 

ช าระล างด านหลงั 
 

 

ช าระล างส าหรบัสุภาพสตรี 
 

 

ระบบมาสสาจ 
 

 

ระบบท าความสะอาดก านฉีด 
 

 

โหมดประหยดัพลงังาน 
 

 

ปรบัอุณหภูมิของน ้า 
 

 

ระบบลมเป าอุ น 
 

 

ระบบก าจดักลิ่นอตัโนมตัิ 
 

 

 

การถอดฝารองนั่ง 



9 

 

 

ตดิต ัง้ฝารองนั่งอตัโนมตัเิข ากบัโถสุขภณัฑ  

1D 

 
 
 
 
 
 
 

 
1E 

1A 

 
1B 

 
1C 

 

 
1C 

 

 
จดัให อยู บริเวณกึ่งกลาง 

 
 

1F 

วธีิการตดิต ัง้ 
 

1. ถอดฝารองนั่งเดมิออก 

2. วาง 1C ลงบริเวณรูยึดฝารองนั่งโถสุขภณัฑ  
(1) ใส  1D เข าไปใน 1E ก อน 

 

 

(2) หลงัจากใส  1B ลงใน 1C แล ว ให ใช  1A เพือ่น า ไป 1C ตดิบนโถสุขภณัฑ  
 

 
 
 

3. ตดิต ัง้ฝารองนั่งอตัโนมตัเิข ากบัโถสุขภณัฑ  
1F วางอยู ด านหน า 1C เพือ่ให  1F อยู ในแนวเดียวกบัศูนยกลางของ 1C 
คอยๆ  ดนัฝารองนั่งไปด านหลงัจนสุด จนได ยนิเสียง "คลกิ" เบา ๆ 

 

 
 

 
1A 

น็อตยึด 

 
1B 

ตวัล อค 

1C 

เพลทยดึในการตดิต ัง้ 
1D 

พุก 

 
 
 
 

 
1E 

รูยดึฝารองนั่ง 

 
1F 
ฝารองนั่งสุขภ ณฑ  

ค าแนะน า 



10 

 

 

1L คนัล็อค 

1F 

การปรบัต าแหน งฝา 

รองนั่งให เข าทีี  ี 

จบัด านล างแล วดนัเข าไป 

1F 

 

4. ปรบัต าแหน งการตดิต ัง้ด านหน า ด านหลงั ด านซ าย และด านขวาของตวัผลิตภณัฑ  
ปรบัต าแหน งการตดิต ัง้ด านหน า ด านหลงั ด านซ าย และด านขวา เพือ่ให ขอบ 1F ตรงกับสวนโคงของขอบโถสุขภัณฑ กดคนัล็อค 
(1L) ทีด่ านขวาของตวัเครือ่งค างไว  เลือ่น 1F ไปข างหน าแล วปล อยคนัล็อค 

 

5. ขัน้ฝารองนั่งให ตดิกบัสุขภณัฑ ให แน น 
 หลงัจากปรบัต าแหน งด านหน าและด านหลงัของ 1C แล ว ให ขนั 1A ใหแนน  

แรงบิดอ างอิง 1.0~3.0N.m (ประมาณ 10-30kgf. ซม.) 
 

 (2) วาง 1F ในแนว 1C เพ่ือให  1F และ 1C อยู ในแนวเดียวกนั 

 ดนั 1F ไปข างหลงัอย างช า ๆ  จน ได ยนิเสียง "คลิก" เบา  ๆ

 ขยบั 1F ไปซ ายและขวาเล็กน อย และตรวจสอบว า 

ตวัเคร่ืองยึดแน นแล ว 
 

 

ข อควรทราบเมือ่ท าการตดิต ัง้ 

1 โปรดตรวจสอบว าแผนยึดส าหรบัติดตัง้อยู ในทิศทางท่ีถูกต อง 

 

 
(2) ค าแนะน าในการตดิต ัง้ตวัเล่ือนขนาดเล็ก 

 

  

ตรวจสอบว าทิศทางของฟ นเล่ือย 
ของตวัล็อคไปทางเดียวกนักบัของแผ นยึด 

แผ นน้ีต องหนัมาทางด าน 

หน าของโถสุขภณัฑ  

1A 1A 

1C 
สบัหว างกนั 

1C 
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(100~15 0kgf.cm)) 

การตดิต ัง้สายน ้าดีส าหรบัฝารองนั่งอตัโนมตัิ 

ค าแนะน า 

2A 

สายน ้าดีเข าถงัพกัน ้าสุขภณัฑ  

2B 
สายน ้าดีเข าฝารองนั่งอตัโนมติั 

(รวมถึงขัว้ต อตวั T) 

2C 
ปะเก็น 

2D 
สต อปวาล ว 

 
2A 

 

 

 

1. หลงัจากป ดสต อปวาล วแล ว ให ถอด 2A 
ในระหว างการถอดประกอบ น ้าจะล นออกมาเล็กน อย 

 
2. ตดิต ัง้ 2B บนวาล วจ ายน ้า 

(แรงบดิทีแ่นะน า 10~15Nm 
 

3. ตดิต ัง้ 2A 
ระวงัอย าบดิ 2B 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

(100~150 kgf.cm)) 

2C 

 
2B 

 
 

2D 
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ต อสายน ้าดีเข าทีด่ านข างของผลติภณัฑ  

 

 

 
 ค าแนะน า  

3B 
ช องเติมน ้า 

 
 

 
3C 

คลิปหนีบ 3E 

3D 
ปลอกพลาสติก 

โอริง 
 
 
 
 
 
 

3A 

สายน ้าดี 

1. ใส  3A ลงใน 3B 

2. ครอบ 3C เข ากบั 3A และ 3B ใหแนน 
เอาด านโค งมนของคลปิ 3C คว ่าลง 

3. หมุน 3C 90° 

หลงัจากครอบ 3C เข าไปแล ว 
ให หมุนจนสุดเพ่ือยืนยนัว าล็อคแล ว 

4. สวม 3E ครอบ 3C จากบนลงล าง 

เมื่อเสียบปลอก 3E จะได ยินเสียง "คลิก" แสดงว าถูกล็อค 

 
 

 
3B 

 
3D 

 
3A 

3E 

3B 

3C 
3A 3C 



13 

 

 

ยืนยนัการเป ดเครือ่ง 

ทดสอบการใช งาน 

5B 

หมุนทวน 

เข็มนา ีิกา 

 
 

 

 

1. เสียบปลัก๊ไฟเข ากบัเต ารบั 
2. ตรวจสอบว าเป ดเครือ่งอยู หรือไม  

ตรวจสอบว าไฟแสดงสถานะอุณหภูมิของน ้า 
และอุณหภูมฝิารองนั่งบนแผงควบคุมด านข างเป ดอยู  
เพือ่ป องกนัไม ให ผลติภณัฑ ไหม เพราะถงัพกัน ้าว างเปล า 

โปรดต อสายน ้าดี และเปดน ้าไปยังผลิตภัณฑกอนเปดใชงาน 
 
 
 
 
 

 

1. หมุน 5B ทวนเข็มนา ีิกาไปท่ีต าแหน งเดิมเพ่ือเป ด 

และจ ายน ้าไปยงัถงัพกัน ้าและฝารองนั่งอตัโนมตั ิ
 

2. ใช ประแจขนัจุดเช่ือมต อแต ละจุดเพ่ือยืนยนัว าไม มีน ้าร ั่วในแต ละส วนเช่ือมต อ หากน ้าร ั่ว 
โปรดขนัน็อตให แน นและตดิต ัง้ใหม อีกคร ัง้ 

3. เตมิน ้าเข าไปในถงัพกัแล วตรวจสอบว าน ้าประปาหยุดท างานหรือไม  
หากถงัพกัน ้าไม กกัเก็บน ้าหรือน ้าไม หยุด โปรดตรวจสอบว าชุดทางน ้าออก 
หรือวาล วลูกลอยเป นปกติ 

4. ตรวจสอบว าฟ งก ชนัการช าระล างด านหลงัและการล างของสุภาพสตรี 
ท างานอย างถูกต องหรือไม  

1  เอาแขนหรือมือป ดตรงเซ็นเซอร ตรวจจบับนทีน่ั่ง 
2 กดปุ มช าระล างด านหลงัและปุ มช าระล างส าหรบัสุภาพสตรีตามล าดบั 

ตรวจสอบว าก านฉีดยืน่ตวัออกมาและพ นน ้าอุ นออกมาได  หาสิง่ป ดกัน้ 
หรือใช มือกนัน ้าอุ นทีฉี่ดจากหวัฉีดด วยฝ ามือ 
เพ่ือหลีกเลี่ยงไม ให กระเด็นออกสู ภายนอก 

3  กดปุ มหยุด 
5. ยืนยนัว าฟ งก ชนัการปรบัอุณหภูมทิ างานอย างถูกต อง 
6. หลงัจากผ านไปประมาณ 15 นาที ให ยืนยนัว าพ้ืนผิวของฝารองนั่งอุ นหรือไม  

5B 

สต อปวาล ว 

สายน ้าดีเข าฝารองนั่ง 
5C 

ค าแนะน า 
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1 

ค าแนะน าในการใช งาน 

การเตรียมและตรวจสอบก อนใช งาน 
ก อนใช ผลิตภณัฑ น้ีเป นคร ัง้แรก ให ตรวจสอบรายการต อไปน้ี 

วธีิการป ดและเป ดสต อปวาล วทีร่ะบุไว ในคู มือน้ีจะแตกต างจากรูปแบบของการใช งานจริง 
 
 

 STEP  
 ตรวจสอบว าสต อปวาล วเป ดอยู หรือไม  

หากป ดอยู  ให เป ดโดยหมุนทวนเข็มนา ีิกา 

สต อปวาล ว 

 
 

 
หมุนทวนเข็มนา ีิกา 

 
 

 

 

เสียบปล ัก๊ไฟเข ากบัเต ารบั 

เสียบปล ัก๊ไฟเข ากบัเต ารบั ก าลงัไฟ AC220V 
 
 
 
 

STEP 

  3  

 
แหล งจ ายไฟ 

 

ตรวจสอบว าไฟแสดงสถานะบนแผงควบคุมด านข างตดิสว างอยู  
ในสถานะเป ดเครื่อง ให กดปุ มหยุดค างไว  6 วินาทีเพ่ือปดเคร่ือง 

ในสถานะป ดเครื่อง ให กดปุ มหยุด 1 วินาทีเพื่อเป ดเครื่อง คุณสามารถตรวจสอบสถานะเป ด/ป ด 

ได จากไฟแสดงสถานะที่จะแสดง ระดบัของความแรงน ้าของงก านฉีดช าระล าง หรือระดบัลมอุ น 

STEP 

2 
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STEP 

 

 
 

  4  ทดสอบฟ งก ชนัช าระล างด านหลงั 
 

 
เอามือหรือแขนวางบนเซ็นเซอร ตรวจจบับนฝารองนั่งเพื่อเข าสู สถานะโหมดนั่ง 
กดปุ ม "ช าระล างด านหลงั" 
หาสิง่ป ดกัน้ หรือใช มือกันน ้าอุ นท่ีฉีดจากหวัฉีดดวยฝามือ 
เพ่ือหลีกเลี่ยงไม ให กระเด็นออกสู ภายนอก 

หากป ดอยู  ให เป ดโดยหมุนทวนเข็มนา ีิกา 
เมือ่เสร็จสิน้การทดสอบ ให เอามือออกจากบริเวณเซ็นเซอร  

หรือกดปุ มหยุดทีแ่ผงควบคุมด านข าง โปรดอ านวธีิการใช งานและยืนยนัฟ งก ชนัอืน่ๆ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  STEP  

  5  

 
ปรบัอุณหภูมนิ ้าอุ น 

 

 
 
 
 
 
 
 

  STEP  

กดปุ มอุณหภูมิน ้าเพ่ือปรบัอุณหภูมิ ทุกคร ัง้ทีก่ดปุ ม 
ไฟแสดงผลจะเปลีย่นหนึ่งคร ัง้ 
และสามารถตัง้อุณหภูมิทีต่ องการได  

ทุกครัง้ท่ีกดปุ ม ไฟแสดงผลจะเปล่ียนทีละดวง กด 
"+" เพื่อเพิ่มอุณหภูมิของน ้าอุ น 
โดยทีจ่ านวนไฟ LED ทีห่น าจอแสดงผล 
จะเพิม่ขึน้ 
กด "-" เพ่ือลดอุณหภูมขิองน ้าอุ นและ 

  6  ปรบัอุณหภูมฝิารองนั่ง
จ านวนไฟ LED ทีห่น าจอแสดงผลจะลดลง 

 กดปุ มอุณหภูมิท่ีนั่ง "+" หรือ "-" เพ่ือปรบัอุณหภูมิของฝารองนั่ง  

ทุกคร ัง้ทีก่ดปุ ม ไฟแสดงผลจะเปลีย่นหนึ่งคร ัง้ และสามารถตัง้ 

อุณหภูมเิป นอุณหภูมท่ีิต องการได  
ฟ งก ชนัฝารองนั่งอุ นไม สามารถอุ นได ในทนัท ี หากเป ดฟ งก ชนั 

ท าความร อนล วงหน า 10-15 นาที จะใชงานไดสะดวกย่ิงข้ึน 
ทุกคร้ังท่ีกดปุม ไฟแสดงผลจะเปล่ียนทีละดวง 

กด "+" เพือ่เพิม่อุณหภูมขิองฝารองนั่ง โดยทีจ่ านวนไฟ LED 

ทีห่น าจอแสดงผลจะเพิม่ขึน้ 
กด "-" เพือ่ลดอุณหภูมขิองฝารองนั่งและจ านวนไฟ LED 

ทีห่น าจอแสดงผลจะลดลง 

ปด 

ต ่า 

สูง 

สูง 

ต ่า 

ปด 

ปด 

ต ่า 

สูง 

สูง 

ต ่า 

ปด 
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ฟ งก ชนัก าจดักลิน่อตัโนมตั ิ

ป ดฟ งก ชนัก าจดักล่ินอตัโนมตั ิ
กดปุ ม "-" ของฟ งก ชนัปรบัอุณหภูมนิ ้า + "ท าความสะอาดก านฉีด" ค างไว พร อมกนันานกว า 2 วินาทีเพ่ือปดฟงกชันก าจัดกล่ินอัตโนมัติ 

หลงัจากการต ัง้ค าเสร็จสิน้ ไฟแสดงสถานะปุ มด านข างจะกะพริบสองคร ัง้ 

 
หากต องการเป ดระบบก าจดักล่ินอตัโนมตัิอีกครัง้ 

ให กดปุ ม "-" ของฟ งก ชนัปรบัอุณหภูมนิ ้า + " 

ท าความสะอาดก านฉีด" 

ค างไว นานกว า 2 วนิาที เม่ือการต้ังคาเสร็จส้ิน 

ไฟแสดงสถานะกะพริบหน่ึงครัง้ 
กดปุ ม "-" ของฟ งก ชนัปรบัอุณหภูมนิ ้า 

+ "ท าความสะอาดก านฉีด" 

การใช งานพ้ืนฐาน 
บนฝารองนั่งจะมีเซ็นเซอร ติดต ัง้อยู เพ่ือตรวจจบัว ามีการนั่งหรือไม  
หากคุณไม ได นั่ง คุณจะไม สามารถเป ดใช งานฟ งก ชนัต าง ๆ เช น ก านฉีดช าระล าง ระบบก าจดักลิ่น และลมเปาอุน 

 
 

 
 

ระบบก าจดักลิ่นอตัโนมตัเิริ่มต นเมื่อคุณนั่ง 

พดัลมดบักลิน่ท างานในโหมด "ดบักลิน่อตัโนมตั"ิ เพ่ือขจดักลิน่ในโถสุขภณัฑ  

 
 
 
 
 
 
 

 
หยุดการก าจดักล่ิน 

เมือ่ผู ใช ลุกขึน้ ระบบก าจดักลิน่อตัโนมตัจิะหยุดหลงัจากผ านไป 1 นาที 
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กดปุ ม "มาสสาจ" เพ่ือเปดใชงาน 

กดปุ ม "มาสสาจ" ระหว างก าลงัใชฟ งกชนัช าระล างด านหลงัเพ่ือเปด 
ใช ฟ งก ชั่นมาสสาจ (การนวด) ทีกานฉีดจะปลอยน ้าแรงสลับคอยออกมา 

ระบบมาสสาจมีเฉพาะในฟ งก ชนัการช าระล างด านหลงัเท านั้น 

 

  
 

กดปุ มช าระล างด านหลงั 

น ้าจะฉีดออกมาจากปลายของหวัฉีดเพ่ือท าความสะอาดบรเิวณ 

ด านหลงักดปุ มเดมิอีกครัง้เพือ่เข าสู โหมดส ายโดยทีก่ านฉีดจะ 

เคลือ่นขึน้และลงไปมาเพ่ือขยายช วงการท าความสะอาดกดครัง้  

ทีส่ามจะหยุดเคล่ือนที่และกลบัสู สถานะช าระล างด านหลงัแบบ 

ปกตหิากต องการหยุดฟ งก ชนั ให กดปุ ม "หยุด 

เม่ือต องการปรบัความแรงของน ้า โปรดกดปุ ม "+" 

หรือ "-" 

ทุกคร ัง้ทีก่ดปุ ม ไฟแสดงผลจะสลบัหนึ่งคร ัง้ คุณสามารถตัง้ค า 

ความแรงของน ้าตามท่ีต องการได  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 

 

กดปุ มช าระล างส าหรบัสุภาพสตรี 

น ้าจะฉีดออกมาจากปลายของหวัฉีดเพ่ือท าความสะอาดบริเวณ 

ส วนบอบบางของสุภาพสตรีกดปุ มเดมิอีกครัง้เพ่ือเข าสู โหมดส าย 

โดยที่ก านฉีดจะเคลื่อนขึ้นและลงไปมาเพ่ือขยายช วงการท าความ 

สะอาดกดครัง้ที่สามจะหยุดเคลื่อนที่และกลบัสู สถานะช าระล าง  

ส าหรบัสุภาพสตรีแบบปกติหากต องการหยุดฟ งก ชนั ใหกดปุม "หยุด" 

กดปุ ม "<" หรือ ">" เพ่ือปรบัต าแหน งหวัฉีด 

คุณสามารถปรบัต าแหน งหวัฉีดได  5 ระดบั 

คุณสามารถปรบัต าแหน งหวัฉีดต อเมือ่นั่งอยู บนฝารองนั่งและใช ฟ งก  

ชนัช าระล างส าหรบัสุภาพสตรีหรือช าระล างด านหลงัอยู  

 

 

ระบบมาสสาจ 
 

ต าแหน งก านฉีด โหมดส าย ช าระล างส าหรบัสุภาพสตรี 

เมื่อต องการปรบัระดบัความแรงของน ้า ช าระล างด านหลงั โหมดส าย 

ผลติภณัฑ จะระบายน ้าออกโดยอตัโนมตัเิป นเวลาประมาณ 30 วินาที 
ในแต ละครัง้ท่ีเป ดเคร่ืองและนั่งในครัง้แรก ไมใชความผิดปกติแตอยางใด 
ฟ งก ชนัก านฉีดช าระล างทัง้สองแบบจะหยุดท างานอตัโนมติัหลงัท างาน 
ต อเนื่องครบ 2 นาที 
กรุณานั่งลึก ๆ เพ่ือกนัไม ให น ้ากระเด็น 

ก านฉีดทัง้สองแบบมีระบบท าความสะอาดตวัเองอตัโนมตัิก อนและ หลงัใช งาน 
ในการท าความสะอาดตวัเองอตัโนมตัิจะมีน ้าไหลรอบ ๆ  หวัฉีด 
ไม ใช การท างานผิดปกติแต อย างใด 



18 

 

 

กลาง สูง ต ่า 

คุณสามารถเลือกจนกว าจะได อุณหภูมทีิ่พอใจ 

 

 
 

1. กดปุ ม "ลมเป าอุ น" เพ่ือเร่ิมใชงาน 2. เมือ่ต องการปรบัอุณหภูมลิมเป าอุ น 
ให กดปุ ม "ลมเป าอุ น" อีกคร ัง้ 

ลมเป าอุ นเพ่ือช วยเป าให แห งเพ่ือสุขอนามยั 
ทุกคร ัง้ทีก่ดปุ ม ไฟแสดงผลจะสลบัล าดบัหน่ึงครัง้ 

ทุกคร ัง้ทีก่ดปุ ม จะเรียงล าดบั "ต ่า", "กลาง", "สูง" 
 

หมายเหตุ 

ฟ งก ชนัลมเป าอุ นจะช วยเร่ืองการเช ดท าความสะอาดให แห งได เร็วยิ่งข้ึน 

เมื่อใช คู กบักระดาษช าระ 

 

 
ต ่า 

 

สูง � 

 

 
ต ่า 

 

สูง � 

 

 
ต ่า 

 

 
สูง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. เมือ่ต องการหยุดฟ งก ชนัลมเป าอุ น ให กดปุ ม "หยุด" 
 

ฟ งก ชนัลมเป าอุ นจะหยุดท างานอตัโนมตัิหลงัท างานต อ เนื่องครบ 4 

นาที 

ระบบลมเป าอุ น 
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โหมดประหยดัพลงังาน 

โหมดประหยดัพลงังาน (8 ชั่วโมง) 

 
 

โหมดประหยดัพลงังานมีสองประเภท: "ประหยดัพลงังาน" (8 ชั่วโมง) และ "ประหยดัพลงังานข ัน้สูง" (ตลอดเวลา) 
ผู ใช สามารถใช ฟ งก ชนั "ประหยดัพลงังานอย างมีประสทิธภิาพ" และ "ประหยดัพลงังาน" ร วมกนัได  

 

เมือ่ไม ได ใช งานเป นเวลานานในเวลากลางคืน ให กดปุ ม [ประหยดัพลงังาน] เพือ่ป ดฟ งก ชนัฝารองนั่งอุ นเป นเวลา 8 ช่ัวโมงเพ่ือลดการใชพลังงาน หลงัจาก 8 

ชั่วโมงฟ งก ชนัฝารองนั่งอุุ นอตัโนมตัจิะถูกเป ดใช งานเป นปกตเิป นเวลา 16 ชั่วโมง วนลูบ 24 ชั่วโมง แบบน้ีไปเรือ่ย ๆ 

การตัง้ค าฟ งก ชั่นอืน่ๆ 

เวลาการท างาน 

ปรบัอุณหภูมิแบบปกติ 

เริ่มท างาน กลบัสู ปกติ 

ปรบัอุณหภูมิแบบ 

ประหยดัพลงังาน 

ป ด 

ไฟสถานะการประหยดัพลงังานดบั ไฟติด 

8 ชั่วโมง รอ 

ไฟกระพริบ 

หมายเหตุ 

หลงัจากไฟฟ าดบัหรือถอดปลัก๊ไฟ ฟ งก ชนัประหยดัพลงังานจะกลบัสู การตัง้ค าจากโรงงาน 

กดปุ ม [โหมดประหยดัพลงังาน] 
ไฟด านซ ายของไฟแสดงสถานะการประหยดัพลงังานจะสว างขึ้น 

[โหมดประหยดัพลงังาน] 

ฝา
รอ
งน

ั่ง 
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[โหมดประหยดัพลงังานขัน้สูง] 

ป ดโหมดประหยดัพลงังาน 

หมายเหตุ 
เน่ืองจากอุณหภูมขิองฝารองนั่งจะลดลงระหว างการประหยดัพลงังาน อาจท าให รู สกึเย็นขึน้เล็กน อย หากไม ต องการ โปรดยกเลิกโหมดประหยดัพลงังาน 

เม่ือไม ได ใช งานฟ งก ชนัประหยดัพลงังาน การป ดฝาสุขภณัฑ จะช วยประหยดัพลงังานด วยเช นกนั 

 
 

 

ฟ งก ชนัน้ีมีคุณสมบตัิเพ่ือประหยดัพลงังานโดยการลดอุณหภูมิของฝารองนั่งเมื่อไม ใช งาน 
 
 
 

 
 
 
 

 

ประหยดัพลงังาน ประหยดัพลงังาน ประหยดัพลงังาน 

 

โหมดประหยดัพลงังานขัน้สูง 

ปรบัอุณหภูมิแบบปกติ 

 
 
ปรบัอุณหภูมิแบบ 

ประหยดัพลงังาน 

โหมดปกติ ประหยดัพลงังาน 

ป ด 
ไฟสถานะ 

ไฟสถานะการประหยดัพลงังานดบั ติดทัง้สอง 

ดวง 

ไฟสถานะติดทั้งสองดวง 

เข าสู โหมดประหยดัพลงังานโดยอตัโนมติัเม่ือไม ได ใช งาน 

ขณะใช งาน 

ในสถานะประหยดัพลงังาน ให กด 

[โหมดประหยดัพลงังาน] อีกคร ัง้ 
ทัง้ไฟซ ายและขวาของไฟแสดงสถานะการประหยดัพลงังานจะสว างขึ้น 

กดปุ ม [โหมดประหยดัพลงังาน] อีกครัง้ 

ไฟด านซ ายและขวาของไฟแสดงสถานะการประหยดัพลงังานดบัท ัง้คู  

ฝา
รอ
งน
ั่ง 
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กดปุ ม "มาสสาจ + "ช าระล างส าหรบัสุภาพสตรี" ค างไว นานกว า 2 วินาที 
 

หากฟ งก ชนัน้ีเป ดไว  ฟงกชันฝารองน่ังอุนจะปดโดยอัตโนมัติเม่ือผูใชน่ัง 

สามารถป องกนัการไหม ท่ีอุณหภูมติ ่าได อย างมีประสิทธภิาพ 

หลงัจากการตัง้ค าเสร็จสิน้ ไฟ LED ท ัง้หมดจะกะพรบิหนึ่งคร ัง้ 

ส าหรบัฟ งก ชนัน้ี ต ัง้ค าจากโรงงานไว ที ่ "ป ด" 
การกลบัสู การต ัง้ค าจากโรงงาน วธิีการจะเหมอืนกบัด านบน เมือ่ต ัง้ค าเสร็จสมบูรณ  ไฟ LED ทัง้หมดจะกะพรบิ 2 ครัง้ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

การรีเซตเป นค าต ัง้ต นจากโรงงาน 
 
 
 

1 ระบบไฟฟ า ป ด 

2 อุณหภูมิของน ้า ปานกลาง 

3 อุณหภูมิของฝารองนั่ง ต ่า 

4 อุณหภูมิฝารองนั่งป ดอตัโนมตัิ ป ด 

5 ระดบัความแรงน ้า ปานกลาง 

กดปุ มปรบัต าแหน งหวัฉีด "<" และปุ ม "โหมดประหยดัพลงังาน" 

ค างไว นานกว า 2 วินาที เพื่อรีเซตกลบัไปค าตัง้ต นจากโรงงาน 

6 อุณหภูมิของน ้า 

7 ระบบก าจดักล่ินอตัโนมตัิ 

8 ระบบลมเป าอุ น อุณหภูมิต้ังต นของลมเปาอุ น 

ปานกลาง เป ด 

ต ่า 

การป องกนัการไหม ทีอุ่ณหภูมติ ่า 

หมายเลข  ระดบัการตัง้ค า 
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การแก ป ญหาเมือ่น ้าอุ นไม ท างาน 
หากไม สามารถฉีดน ้าอุ นออกมาได   อาจเป นเพราะเทอร โมสตทัถูกล็อค 

กรุณาปลดล็อคตามล าดบัต อไปน้ี: 

1. ถอดปลัก๊ไฟออกจากเต ารบั 

2. รอ 5 นาที 

3. เสียบปลัก๊ไฟ 

4. ตรวจสอบอีกครัง้ว ามีน ้าอุ นพนออกมา 
หรือไม  

00:05:00 

ข อบ งช้ีการใช งาน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ผลติภณัฑ มีกลิน่เม่ือเริม่ใช งานเป นครัง้แรก 

เมื่อเป ดใช ผลิตภณัฑ ครัง้แรก อาจจะมีกลิ่นเล็กน อย 

และกล่ินน้ีจะหายไป เม่ือใช งานลมเป าอุ นไปซกัระยะหน่ึง 

เคล็ดลบัการประหยดัพลงังาน 

การด าเนินการต อไปน้ีช วยประหยดัพลงังานได อย างดี ป ดฝาชกัโครกหลงัใช งาน 

อย าตัง้อุณหภูมิของฝารองนั่งและน ้าให อุ นเกินไป 

โปรดปรบัอุณหภูมิให เหมาะสมตามฤดูกาล 

เม่ือไม อยู บ าน ใหเปดใชฟงกช่ันโหมดประหยัดพลังงานใหมากท่ีสุด 

กรุณาป ดเครื่องเม่ือจะไม อยู บ านเป นเวลานาน 

ในช วงอากาศเย็นจดั ควรเป ดฟ งก ชนัป องกนัน ้าแข็ง 

เมือ่เกดิหยดน ้าเกาะทีผ่ลติภณัฑ  

เน่ืองจากความแตกต างระหว างอุณหภูมิห องกบัอุณหภูมิพ้ืนผิวหรือ 

เน่ืองจากความช้ืนจึงอาจท าให มีหยดน ้าเกาะอยู บนพ้ืนผิวของฝารอง 

นั่งหรือฝาป ดเพ่ือป องกนัการควบแน น โปรดระบายอากาศในหองน ้าอย าง 

เพียงพอหากปลอยท้ิงไว  หยดน ้าจะท้ิงรอยไว บนพ้ืนผิว กรุณาเช็ดออกด วย ผ าแห ง 

เซ็นเซอร ตรวจจบัน ้าหนกั 

เมื่อคุณไม ได นั่งบนฝารองนั่ง แมวาคุณจะกดปุมฟงกชันกานฉีดช าระลาง 
แต น ้าท าความสะอาดจะไม ถูกพ นออกมาเน่ืองจากผลิตภณัฑ น้ีติดตัง้ 
เซ็นเซอร ตรวจจบัการใช งานไว ในที่นั่ง 

ท านั่งท่ีไม ปกติหรือการใช งานโดยเด็กอาจท าให เซ็นเซอร ท่ีนั่งไม ท างาน ในกรณีน้ี 
โปรดตรวจสอบและปรบัท านั่งให เหมาะสม 

 
หากเกิดไฟฟ าขดัข องขณะก าลงันั่งใช งาน แมวาแหลงจายไฟจะกลับ 

คืนมาในทันที ฟงกชันตางๆ  เชน การฉีดช าระล างอาจไม ท างาน 

ในเวลาน้ีโปรดลุกขึ้นแล วค อยนั่งลงใหม หลงัจาก 1-2 วินาที 

เมื่อมีน ้าไหลออกมารอบ ๆ  หวัฉีด 

เมือ่ผู ใช นั่งและกดปุ มใช ฟ งก ชนัก านฉีดท าความสะอาด  จะมีน ้าไหล 

ออกมารอบ ๆ หวัฉีด 
เพ่ือท าความสะอาดก อนและหลงัใช งาน 
ไม ใช ความผิดปกติของผลิตภณัฑ  
หากน ้าไม หยุด โปรดป ดสต อปวาล ว ดงึปล ัก๊ไฟออก และติดตอราน 

ที่คุณซื้อหรือศูนย บริการ 

ฝารองนั่งเป ด-เป ดแบบนุ มนวล 

ผลิตภณัฑ น้ีมีฟ งก ชั่นฝาเป ด-ป ดแบบนุ มนวล 

เพ่ือป องกนัไม ให ฝาป ดอย างกะทนัหนัจนเกิด 

หรือเป นอนัตรายต อผู ใช  

ไม ควรใช แรงบงัคบัการป ดของฝา เน่ืองจากจะมี 

ผลต ออายุการใช งาน 

วทิยุและทีวีมีเสียงดงัแทรกออกมา 

ผลิตภณัฑ น้ีอาจรบกวนเครื่องรบัสญัญาณ 

ของวิทยุและโทรทศัน  

หากเกดิป ญหาน้ี ใหยายวิทยุและทีวีไปยังต าแหนงท่ี 

ปราศจากสญัญาณรบกวน 
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วธีิท าความสะอาดและบ ารุงรกัษาชิน้ส วนทีเ่ป นพลาสตกิ 

หมายเหตุ 

กรุณาอย าใช น ้ายาท าความสะอาดท่ีเป นกรด มีส วนผสมของคลอไรด  

หรือสารฆ าเช้ือในการท าความสะอาด 

มิฉะนั้น อาจเกิดความเสียหายต อผลิตภณัฑ  

กรุณาอย าเช็ดด วยผ าแห งหรือกระดาษช าระท่ีมีเน้ือหยาบ 

มฉิะนั้น อาจเกิดรอยขีดข วนบนพ้ืนผิวได  

วิธีท าความสะอาดและบ ารุงรกัษาก านฉีดช าระ 

[ท าความสะอาดหวัฉีด] 

 
 
 
 
 

 
 

 กรุณาเช็ดด วยผ านุ มชุบน ้าหมาดๆ 

หากส่ิงสกปรกไม ถูกขจดัออกทนัเวลา จะท าความสะอาดได ยาก โปรดเช็ดด วยน ้าบ อยๆ 

การเช็ดด วยน ้าสามารถป องกนัไฟฟ าสถติย ซ่ึงจะดึงดูดฝุ นและท าให ผลิตภณัฑ เปล่ียน 

เป นสีด าและสกปรกได  

ฝาสุขภณัฑ รุ นน้ีสามารถถอดท าความสะอาดได ง าย 

เม่ือต องท าความสะอาด คุณต องกดปุ มเป ด-ปดคางไว ซกัพักเพ่ือตดักระแสไฟของผลิตภณัฑ  

การท าความสะอาดและบ ารุงรกัษาก านฉีดช าระ จะต องด าเนินการเมื่อเป ดเคร่ืองเท านั้น 

 

 

 

ให หวัฉีดท าความสะอาดตวัเอง: 

เมือ่เป ดเครื่องและนั่งลงบนฝารองนั่งแล ว ให กดปุ ม "ท าความสะอาดหวัฉีด" 

หวัฉีดจะเร่ิมฟ งก ช่ันท าความสะอาดตวัเอง ท าความสะอาดหวัฉีดด วยมือ: 

เมื่อป ดเครื่องแล ว ให กดปุ ม "ท าความสะอาดหวัฉีด" เพ่ือให ก านฉีดช าระด านหลงัจะยื่นออกมา 

กดปุ ม "ท าความสะอาดหวัฉีด" เป นคร ัง้ทีส่อง เพื่อให ก านฉีดช าระด านหลงัหดกลบัเข าไปประจ าที ่

และก านฉีดส าหรบัสุภาพสตรีจะย่ืนออกมาแทน กดปุ ม "ท าความสะอาดหวัฉีด" เป นครัง้ท่ีสาม 

เพ่ือให ก านฉีดช าระส าหรบัสุภาพสตรีหดกลบัเข าไปประจ าท่ี 

หากรูหวัฉีดสกปรก โปรดท าความสะอาดด วยฟองน ้าหรือสิ่งอื่นที่คล ายคลึงกนั 

หลงัจากท าความสะอาดแล ว ให กดปุ ม "หยุด" เพ่ือใหกานฉีดหดกลับไปประจ าท่ี 

ห ามยืดหรืองอก านฉีดด วยแรงมากเกินไป 

ชิ้นส วนทีเ่ป นหวัฉีดแต ละชิ้นสามารถเปลี่ยนได  โปรดติดต อศูนย บริการ 
 

การท าความสะอาดและบ ารุงรกัษาประจ าวนั 
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การท าความสะอาดและบ ารุงรกัษา 

ฝาสุขภณัฑ รุ นน้ีสามารถถอดออกได ง ายเพ่ือให สามารถท าความสะอาดได อย างทั่วถึง 
 

  

 กดปุ มเป ด/ป ดค างไว เพื่อป ดเครื่อง ตรวจสอบวาเคร่ืองปดเรียบรอย  จดัต าแหน งรูยดึฝาทางด านซ ายของฝาสุขภณัฑ ให ตรงกบัตวัยดึทีด่ านซ ายของตวั 

ผลิตภณัฑ แล วสอดเข าไป 
  รูยดึฝารองนั่ง  

 

 

 จบัฝาสุขภณัฑ ด วยมือท ัง้สองข าง เปดรูยึดฝาทางดานขวาของฝาออก   ฝาสุขภณัฑ  
 

 

  ฝาสุขภณัฑ  

 
จบัด วยมือทัง้สองข าง 

 

 เป ดรูยดึฝาทางด านขวา จดัต าแหน งให ตรงตวัยึดและท าการติดต ัง้กลบัเข าไป 

 
 
 
 

เป ดออกด านนอก  รูยดึฝารองนั่ง   

ตัง้ 
 
 
 
 

 
 ตวัยดึ  

 ยกฝาสุขภณัฑ ขึ้นแล วเลื่อนไปทางซ ายเพื่อถอดออก 

 

  กดปุ ม [Power] ค างไว เพื่อเป ดเครื่อง และตรวจสอบว าไฟแสดงสถานะเป ดอยู  
 
 

 

 

[หมายเหตุ] 
อย าออกแรงมากเกินไป 

มฉิะนัน้ อาจเกดิความเสียหายได  

ห ามถอดฝารองนั่งขณะถอดฝาสุขภณัฑ ออก 
มฉิะนั้น ท่ีนั่งอาจมีรอยขีดข วนหรือเสียหาย 

ห ามล างฝารองนั่งด วยน ้าอุ น 

ย ายไปทางซ าย  แท นยึด  

ยกฝาข้ึน 

ตดิต ัง้ฝาสุขภณัฑ  ถอดฝาสุขภณัฑ ออก 

เป ดออก 

ติด 
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1.ถอดปลัก๊ไฟออกจากเต ารบั 2.ป ดสต อปวาล วเพ่ือหยุดการจ ายน ้า 

หมุนตามเข็มนา ีิกา 

สต อปวาล ว 

3. กดคนัโยกล็อคทางด านขวาของฝารองนั่งค างไว  

ยกขึ้นเล็กน อยแล วดึงไปทางด านหน า และดึงฝารองน่ังออก 

4. ท าความสะอาดฝารองนั่ง 

แล วตดิต ัง้กลบัเข าไปอย างเบามือ 

เมือ่ถอด ห ามดงึฝารองนั่งแรงเกินไป ค อย ๆ  ดึงออกชา ๆ 

หมายเหตุ 

1. ตรวจสอบให แน ใจว าได ถอดปลัก๊ก อนด าเนินการ 
มิฉะนั้นจะท าให ผลิตภณัฑ ล มเหลว 

2. กรุณาอย าดึงสายไฟหรือสายน ้าดีออก 
มฉิะนั้นอาจท าให แตกหกัหรือร ั่วซึมได  

3. โปรดถอดฝารองนั่งออกอย างระมดัระวงั 
มิฉะนั้น อาจท าให น ้ารั่วหรือท างานผิดปกติได  

4. ห ามพลิกคว ่าผลิตภณัฑ น้ีเม่ือเป ดเคร่ืองโดยเด็ดขาด 

ห ามดงึ ห ามพลิกคว ่าเมือ่เป ด 

เคร่ืองโดยเด็ดขาด 

การท าความสะอาดฝารองนั่ง 
ฝาสุขภณัฑ รุ นน้ีสามารถถอดออกได ง ายเพ่ือให สามารถท าความสะอาดได อย างท ั่วถึง 

 
 

1. วธีิถอดฝารองนั่ง 
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เช็ดท าความสะอาดด วยผ านุ มชุบน ้า 

ท าความสะอาดท่ีน่ี 

เมือ่ท าความสะอาด โปรดศึกษาวิธีการ 

ท าความสะอาดจากคู มือ 

1. วางทาบฝารองนั่งบนโถสุขภณัฑ  

และท าเคร่ืองหมายลูกศรบนแผ นยึด 
โดยให อยู ตรงกลางของโถสุขภณัฑ  

ล างเคร่ืองหมายลูกศรบนแผ นออกด วยผ าชุบน ้า 

ท าความสะอาดตรงกลาง 

2. ยกด านหน าขึ้นเล็กน อย แล วค อยๆ ดนัฝารองนั่งเข าไปจนได ยินเสียง "คลิก" 

 

หลงัจากติดต ัง้แล ว ค อยๆ เขย าฝารองนั่งเบาๆ เพ่ือตรวจสอบความแนนหนา 
 

3. เป ดสต อปวาล ว 
ตรวจสอบว ามีน ้ารั่วในแต ละส วนหรือไม  

 
4. เสียบปลัก๊ไฟเข ากบัเต ารบั 

ตรวจสอบว าไฟแสดงสถานะอุณหภูมิของน ้าและอุณหภูมิที่นั่งเหมือนกนั 

5. หลงัจากการติดต ัง้เสร็จสมบูรณ  อย าลืมทดลองใช งาน 

ระวงั 

เมือ่ท าความสะอาดฝารองนั่ง โปรดอย าฉีดน ้ายาท าความสะอาดไปท่ีผลิตภณัฑ โดยตรง 

หากมีคราบฟองหรือคราบสบู เกาะติด โปรดเช็ดด วยน ้าสะอาด แล วติดตัง้กลบัเข าท่ี 
มิฉะนั้นสารท าความสะอาดท่ีตกค างจะท าให การท างานผิดปกติ 

ห ามสอดมือหรือวตัถุอ่ืนๆ 

ใกล เคร่ืองท าความร อนและหวัฉีด มิฉะน้ัน 

อาจท าให บาดเจ็บหรือท างานผิดปกติได  
ตรวจสอบว าตดิตั้ งกลบัเข าไปอย างแน นหนาหรือไม  

หากยึดไม แน น ฝารองนั่งชกัโครกอาจหลุดออก 

ห ามบิดงอส วนสายน ้าดีของผลิตภณัฑ  

มฉิะนั้น จะเกิดน ้าร ั่วหรือไม สามารถจ ายน ้าประปาได  

 

  
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

3. วธีิการตดิต ัง้เข ากบัโถสุขภณัฑ  2. วธีิการท าความสะอาด 
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[หมายเหตุ] 

อย าใช ผ าแห งหรือกระดาษช าระเน้ือหยาบ อย าใช แปรงสีฟ น 
มฉิะนัน้จะเกดิรอยขีดข วน 

ดึงออกเบา ๆ 

[หมายเหตุ] 

กดเข าด านในจนกว าคุณจะได ยิน "คลิก" 
ตรวจสอบด านติดตัง้ให ถูกต อง โดยหนัด านเรียบออกด านนอก 
อย าใช แรงมากเกินไป 

มฉิะนัน้จะท าให เกิดความเสียหาย 

การท าความสะอาดฝาป ดก านฉีดช าระ 

 ใช น ้ายาท าความสะอาดหรือน ้าผสมสบู อ อน ๆ กบัผ านุ มหรือฟองน ้า 

จากน้ันเช็ดออกด วยน า้อุ น 
 

 
 

ฝาป ดก านฉีดช าระสามารถถอดท าความสะอาดได  
 

  

 ยกฝารองนั่งขึน้ 

 กดปุ ม [ท าความสะอาดก านฉีด] ก านฉีดจะยื่นออกมา 

อาจใช เวลาประมาณ 3 วนิาที 

ก านฉีดจึงจะย่ืนออกมา 

[ท าความสะอาดหวัฉีด] 

 เมื่อก านฉีดกลบัเข าที ่ให กด (2 ต าแหนง) ของฝาครอบเข าไปในร องด านล าง 

กดปุ ม "หยุด" เพ่ือให ก านฉีดกลบัเข าท่ี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ดึงฝาป ดก านฉีดขึ้นด วยมือท ัง้สองข างเพื่อถอดออก 
 

หากถอดยาก โปรดกดลงเล็กน อย และค อย ๆ ถอดออกพร อม กนัท ัง้สองด าน 

 กดปุ ม [หยุด] เพ่ือใหกานฉีดกลับเขาท่ี  

ท าความสะอาดฝาป ดก านฉีด 

ตดิต ัง้ฝาป ดก านฉีดกลบัเข าที ่ถอดฝาป ดก านฉีดช าระออก 

มุมมองด านข าง ร องด านล าง 

ติดตัง้ฝาป ดในแนวขนาน คลิปยดึ 
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การท าความสะอาดฟ ลเตอร ระบบก าจดักลิน่อตัโนมตั ิ
 
 

วธีิท าความสะอาด 
 

 ถอดปลัก๊ไฟออกจากเต ารบั 
 ถอดแผ นฟ ลเตอร ออกมาจากตวัฝา 

 แผ นฟลเตอร ก าจดักล่ินจะติดตัง้ไว ท่ีด านซ ายส วนล างของตวัเคร่ือง 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

ใช แปรงสีฟ นขดัเบา เๆพ่ือขจัดฝุนและส่ิงปนเป อนออกจากตัวฟลเตอร  

ตดิตัง้แผ นฟ ลเตอร กลบัเข าสู ด านล างของผลิตภณัฑ  
 

  ติดตัง้ฝารองนั่งเข ากบัโถสุขภณัฑ ให เรียบร อยเหมือนเดิม  

เสียบปลัก๊ไฟเข ากบัเต ารบั 

 
 

 

  

เม  ื�อใชง้านอกีครงั� 

โปรดตรวจสอบความเรียบร อยก อนใช งานอีกครัง้ 

4 

5 
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5. 

 
 
 

ON 

หมายเหตุ 

โปรดแน ใจว าได ป ดสต อปวาล วก อนท าการถอดตวักรองออกมา 
และเมือ่ติดต ัง้ตวักรอง โปรดขนัให แน นโดยไม ทิง้ช องว าง 
มิฉะนั้นจะท าให น ้าร ั่วได  

เม่ือตดิต ัง้ตวักรอง ตรวจสอบให แน ใจว าไม มีส่ิงสกปรกเกาะโอริง 

มิฉะนั้นอาจเกิดการรั่วไหลหรือสิ่งสกปรกสะสมในน ้า 

 
 

เมือ่ฟ งก ชนัท าความสะอาดลดประสทิธภิาพลง 
เมือ่ใช เป นเวลานานหรือเมือ่คุณรู สกึว าก าลงัของน ้าทีฉี่ดจากก านฉีดช าระล างลดลง โปรดท าความสะอาดตวักรอง (ฟ ลเตอร ) 
ของผลติภณัฑ ตามล าดบัต อไปน้ี (ประมาณทุกสองป ) 

 วธีิท าความสะอาดตวักรอง  

1. ป ดสต อปวาล วเพ่ือหยุดการจ ายน ้า 

ควรจ าต าแหน งเป ด-

ป ดของสต อปวาล วที่ ใช อยู  

 
 

2. ถอดส วนประกอบตวักรองออกโดยหมุนทวนเข็มนา ีิกา 

อาจมีน ้าไหลออกมาเล็กน อย กรุณาวางภาชนะรองรบัด านล าง 

 

 
3. ใช น ้าล างสิง่สกปรกท่ีเกาะติดกบัตวักรอง 

ระวงัอย าให โอรงิหล นหายขณะล าง 

 

 
4. ใส ตวักรองกลบัเข าไป โดยหมุนตามเข็มนา ีิกาและขนัตวักรองให แน น 

ตรวจสอบให แน ใจว าไม มีส่ิงสกปรกหรือส่ิงแปลกปลอม 
เกาะติดกบัโอริงระหว างการติดต ัง้ มิฉะนั้นอาจเกิด 
การรั่วไหลหรือส่ิงสกปรกสะสมในน ้า 

5. เป ดสต อปวาล ว 

 
 

 
6. ทดสอบการใช งานอีกครัง้ 

 
 
 
 
 

 
 
 

 

1. 

 
 
 

OFF 

2. 

3. 

4. 
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เมือ่ไม ได ใช งานเป นเวลานาน ควรระบายน ้าทิง้ 

มฉิะนั้น น ้าแข็งอาจท าให เกิดไฟฟ าช็อต ไฟไหม  

และน ้ารั่วได  มิฉะนั้น อาจเกิดการระคายเคืองจากน ้าสกปรก 

ข อควรระวงั 

อย าระบายน ้าออกในขณะท่ีตัง้ฝาไว เป นแนวตัง้ตรง มฉิะนัน้ 

อาจเกดิความผดิปกตใินการท างาน 

วิธีิดูแลและจดัเก็บระยะยาวเมือ่ไม ใช งาน 

ในอากาศหนาวเย็นจดั ผลิตภณัฑ อาจได รบัความเสียหายและการร ั่วซึมเน่ืองจากน ้าแข็งภายในผลิตภณัฑ  เพ่ือป องกนัความเสียหาย 
จากน ้าแข็ง โปรดตรวจสอบให แน ใจว าได เสียบปลัก๊ไฟแล ว และ ให ยกเลกิฟ งก ชนัโหมดประหยดัพลงังานในเวลาดงักล าว 
โปรดแน ใจว าได ระบายน ้าออกในกรณีต อไปน้ี 

 เม่ือไม ได ท าความสะอาดผลิตภณัฑ น้ีเป นเวลานาน  

เม่ือไม ได ใช งานเป นเวลานาน 
 
 

มาตรการป องกนัน ้าแข็งท ั่วไป 

1. เปลี่ยนอุณหภูมิน ้าและอุณหภูมิที่นั่งเป น "สูง" แล วป ดฝาสุขภณัฑ  

2. เป ดเคร่ืองท าความร อนในห อง 

หากไม มีเครื่องท าความร อนในห อง โปรดท าความสะอาดฝารองนั่งด วยน ้าอุ น และระบายน ้าออกจากเครื่อง 

วธีิการระบายน ้าออก 
 

1. ถอดปลัก๊ไฟออกจากเต ารบั 

 
2. ป ดสต อปวาล วเพือ่หยุดการจ ายน ้า 

ควรจ าต าแหน งเป ด-
ป ดของสต อปวาล วที่ ใช อยู  

ป ด 

3. กดปุ มชกัโครกบนโถสุขภณัฑ เพือ่ปล อยน ้าในถงัพกัออก 
 

4. ระบายน ้าภายในสายน ้าดีและภายในผลิตภณัฑ ฝารองนั่งไฟฟ า 

วางภาชนะ เช น อ างล างหน า รองไว ด านล าง 
หลงัจากถอดปลอกพลาสตกิและคลปิยดสายน ้าดีแล ว ให 
ถอดสายออกมาท าความสะอาด 
จบัช องจ ายน ้าเอาไว ขณะใช เครือ่งมือเพ่ือถอดตวักรองออก 

ล างตวักรองด วยน ้าสะอาดอย างทั่วถงึ 
ถอดฝารองนั่งออกจากโถสุขภณัฑ  
เอียงข างเพือ่ระบายน ้าในท อจ ายน ้าท่ีอยู ในตวัผลิตภณัฑ  

 
 

5. หลงัจากระบายน ้าเสร็จแล ว ให จบัช องจ ายน ้าไว และใช เคร่ืองมือ 

ขนัตวักรองกลบัเข าที่ให แน น 

6. ติดตัง้สายน ้าดีเข าไปใหม  

โปรดท าการทดลองใช เมือ่ใช งานอีกครัง้ 
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คู มือการแก ป ญหาพ้ืนฐาน 
ปญหาทั่วไปบางอย างสามารถแก ไขได ด วยวิธีการง าย ๆ โปรดลองแก ป ญหาด วยวิธีดงัต อไปน้ีก อน หากยงัไม สามารถแก ไขได  

โปรดติดต อร านค าที่ซ้ือหรือโทรติดต อศูนย บรกิารลูกค าโดยตรง สินคาบางรายการจ าเปนตองไดรับการซอมแซมแมอยูในระยะเวลา รับประกัน 

โปรดตรวจสอบรายการต อไปน้ีและเน้ือหาในการรบัประกนัผลิตภณัฑ อย างละเอียดถ่ีถ วน 

  ฟ งก ชัน่ท ัง้หมด  
 

ป ญหา สาเหตุ วิธีแก ไข 

 

ฟ งก ชั่นทัง้หมดไม ท างาน 

(ไฟแสดงการท างานไม ตดิสว าง) 

เต ารบัไฟฟ าไม มีกระแสไฟ ตรวจสอบการเดินไฟและไฟฟ าขดัข อง 

ไม ว าแหล งจ ายไฟจะ "ป ด" อยู หรือไม  ไฟแสดงสถานะเป ด/ป ดท่ีด านข างของฝารองนั่งเป ดอยู  

(ไฟแสดงสถานะดบั) 
เสียบปลัก๊ไฟให แน น 
เสียบปล ัก๊และถอดปล ัก๊ไฟห างกนัอย างน อย 10 วินาที 

  ระบบช าระล าง  
 

ป ญหา สาเหตุ วิธีแก ไข 
ไม มีการตอบสนอง เซ็นเซอร ไม สามารถตรวจจบัน ้าหนกัได  ปรบัต าแหน งที่นั่ง ท าทาง ฯลฯ 

 
 
 
 
 
 

หวัฉีดไม พ นน ้าออกมา 

สต อปวาล วป ดอยู  เป ดสต อปวาล ว 

ตวักรองอุดตนั ท าความสะอาดตวักรอง 

แรงดนัน ้าต ่าเกินไป กดปุ ม [+] ของปุ ม [ปรบัระดบัความแรงน ้า] 

เซ็นเซอร ไม สามารถตรวจจบัน ้าหนกัได  ปรบัต าแหน งที่นั่ง ท าทาง ฯลฯ 

 

 
อุณหภูมิของน ้าท่ีเข าเคร่ืองสูงเกินไป 

 

ปรากฏการณ น้ีไม ใช ความผิดปกต ิอุณหภูมิของน ้าอาจ 

สูงกว า 40°Cเน่ืองจากการท างานของเคร่ืองท าความ 

ร อนในภาวะป องกนัน ้าแข็งโดยระบบจะไม ฉีดน ้าจนกว า 

น ้าร อนในท อจะระบายออก ในกรณีน้ีให ระบายน ้าร อน 

ออกจากท อออกก อนตามขั้นตอนท่ีคู มือแนะน า 

น ้าไหลออกรอบ ๆ  หวัฉีดหลงัจากนั่งลง 
ผลติภณัฑ จะระบายน ้าออกโดยอตัโนมตัเิป นเวลาประมาณ 30 วนิาทีในแต ละครัง้ทีเ่ป ดเครื่อง 

และนั่งในคร ัง้แรกเพื่อสุขอนามยั ไม ใช การท างานผิดปกติ 

 
น ้าไม ได อยู ในอุณหภูมิที่ต องการ 

อุณหภูมิของน ้าไม ได ตัง้ไว ที่อุณภูมิที่เหมาะสม กดปุ มอุณหภูมิน ้าเพ่ือปรบัอุณหภูมิให เหมาะสม 

อยู ในโหมดประหยดัพลงังาน ป ดใช งานโหมดประหยดัพลงังาน 

แรงดนัน ้าจากก านฉีดอ อน ตัง้ระดบัความแรงไว ต ่าเกินไป [กดปุ ม [+] ของปุ ม [ระดบัความแรงน ้า] 

ฝาป ดก านฉีดหล นลงมา 
เมื่อถอดท าความสะอาดแล วใส กลบัเข าไป 

อย างผดิวิธี ตดิตัง้ฝาป ดก านฉีดให ถูกต อง 



 ลมเป าอุ น  
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ป ญหา สาเหตุ วิธีแก ไข 

ไม มีการตอบสนอง เซ็นเซอร ไม สามารถตรวจจบัน ้าหนกัได  ปรบัต าแหน งที่นั่ง ท าทาง ฯลฯ 

ลมไม อุ น อุณหภูมิของลมไม ได ตัง้ไว ที่อุณภูมิที่เหมาะสม กดปุ มอุณหภูมลิมเป าอุ นเพื่อปรบัอุณหภูมใิห เหมาะสม 

ลมหยุดเป าเองขณะใช งาน ใช นานกว า 4 นาที กดปุ มลมเป าอุ นอีกครัง้ 
 

 ระบบฝารองน ัง่อุ น  
 

ป ญหา สาเหตุ วิธีแก ไข 

 

ท่ีนั่งไม อุ น 

อุณหภูมิที่นั่งไม ได ตัง้ไว ที่อุณภูมิที่เหมาะสม กดปุ มอุณหภูมิท่ีนั่งเพ่ือปรบัอุณหภูมิให เหมาะสม 

อยู ในโหมดประหยดัพลงังาน ป ดใช งานโหมดประหยดัพลงังาน 

 
เม่ือนั่งนานๆ 

อุณหภูมิฝารองนั่งจะลดลง 

ฟ งก ชนัระบบฝารองนั่งอุ นป ดอยู  ยกเลิกฟ งก ชั่นป ดอตัโนมตัิของระบบฝารองนั่งอุ น 

 
ฝารองนั่งท างานเกิน 1 ชั่วโมง 

หากผู ใช นั่งนานกว า 1 ชั่วโมง 
ระบบท าความร อนจะหยุดท างานอตัโนมตัิ 
ลุกขึน้ซกัพกั แล วนั่งลงอีกคร ัง้ 

ด านข างของฝารองเย็นลง 
หน าที่หลกัของฟ งก ชนัท าความร อนที่นั่งคือการให ความร อนที่พ้ืนผิวด านบน ดังน้ันคุณจะรู สึกเย็นข้ึนเม่ือสัมผัส ดานขาง 
ไมใชเร่ืองผิดปกติ 

 ระบบก าจดักลิน่อตัโนมตั ิ  
 

พดัลมดบักล่ินท างานต อเน่ือง น่ีไม ใช ความผดิปกต ิหลงัจากทีผู่ ใช ลุกขึ้น ระบบก าจดักลิ่นจะหยุดท างานหลงัผ านไป 1 นาที 

 

 
พดัลมดบักล่ินไม ท างาน 

ฟ งก ชั่นก าจดักลิ่นอตัโนมติัป ดอย เป ดฟ งก ชั่นก าจดักลิ่นอตัโนมติั 

 
 

ฝารองนั่งท างานเกิน 2 ชั่วโมง 

หากผู ใช นั่งนานกว า 2 ชั่วโมง 
ระบบก าจดักลิ่นจะหยุดท างานอตัโนมติั 
ลุกขึน้ซกัพกั แล วนั่งลงอีกคร ัง้ 

ก าจดักลิ่นได น อย ก าจดักลิ่นได น อย มีส่ิงสกปรกบนแผ นฟ ลเตอร  ท าความสะอาดแผ นฟ ลเตอร  

 อืน่ๆ  
 

ป ญหา สาเหตุ วิธีแก ไข 

ฝารองนั่งไม มั่นคง ฝารองนั่งไม ได ถูกติดตัง้อย างแน นหนา ตรวจสอบการติดตัง้ให แน นหนาและถูกวิธี 



 อืน่ ๆ  (ต อ)  
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ป ญหา สาเหตุ วิธีแก ไข 

ฝารองนั่งไม มั่นคง แผ นยดึหลวม ขนัน็อตยึดให แน น 

 
 
 

ไฟแสดงสถานะเพาเวอร  กะพริบ 

น ้าประปาไม ถูกจ ายเข าผลิตภณัฑ เพราะป ญหา 

การเช่ือมต อหรือสต อปวาล วถูกป ดไว  

ตรวจสอบการเชื่อมต อของสายน ้าดี  เป ดสต อปวาล ว 

หาก LED ยงัคงกระพรบิ ให ถอดปลัก๊และติดต อศูนย บริการ 

ฟ งก ชั่นหลายอย างท างานผิดปกติ หากไฟ LED แสดงการท างานกะพริบหลงัจากป ดเครื่อง 
แสดงว าผลิตภณัฑ เสียหาย กรุณาถอดปลัก๊ออกและติดต อ 
ศูนย บริการเพ่ือซ อมแซม 

อุณหภูมิของน ้าประปาเกิน 40 องศาเซลเซียส 
เมือ่อุณหภูมิของน ้าเกิน 40 องศา ระบบความปลอดภยั 

จะเป ดใช งาน ท าให ผลิตภณัฑ หยุดท างาน 

 

 
น ้ารั่ว 

ตวักรองหลวม ขนัตวักรองให แน น 

มีสิง่สกปรกบนตวักรอง ท าความสะอาดตวักรอง 

อุณหภูมิสูงเกินไปท าให เกิดการควบแน น เช็ดหยดน ้าบ อย ๆ และตรวจสอบให แน ใจว า 
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ชือ่และเน้ือหาของสารอนัตรายในผลติภณัฑ  
ตามระเบียบและข อก าหนดท่ีเก่ียวข องของ 

"มาตรการทางปกครองส าหรบัการจ ากดัการใช สารอนัตรายในผลิตภณัฑ ไฟฟ าและอิเล็กทรอนิกส " ของสาธารณรฐัประชาชนจีน 

มีการระบุช่ือช้ินส วนอิเล็กทรอนิกส และรูปแบบของอนัตรายดงัต อไปน้ี 

 
 

ชือชนสวน 

สารทีเป็ นอนตราย 

ตะก�ว ั
(Pb) 

ปรอท 
Hg 

แคดเมียม 
Cd 

โครเมียม 
Cr (VI)) 

โพลีโบรมิเนต 
(PBB) 

โพลีโบรมิเนต 
(PBDE) 

แผงวงจรควบคุม       

เคสเรซนิ�       

เซ็นเซอร์อุณหภูม ิ       

พดัลม       

ท อทองแดง       

 
แบบฟอร มน้ีจดัท าขึ้นตามข อก าหนดของ SJ/T 11364 

O  ระบุว าเน้ือหาของสารอนัตรายน้ีในวสัดุที่เป นเน้ือเดียวกนัท ัง้หมดของชิ้นส วนน้ีต ่ากว าข อก าหนดขีดจ ากดัที่ระบุไว ในมาตรฐาน GB/T 26572 
X  ระบุว าเน้ือหาของสารอนัตรายในวสัดุทีเ่ป นเน้ือเดียวกนัอย างน อยหน่ึงชิ้นนั้นเกินข อก าหนดขีดจ ากดัทีร่ะบุไว ในมาตรฐาน GB/T 26572 

ช้ินส วนที่มีเครื่องหมาย "X" ที่กล าวถึงข างต นไม มีเทคโนโลยีและส วนประกอบที่เปลี่ยนได ในขัน้ตอนน้ี และเป นไปตาม 

"ระเบียบข อบงัคบัเก่ียวกบั การจ ากดัการใช สารอนัตรายในผลิตภณัฑ ไฟฟ าและข อก าหนดด านกฎระเบียบของข อบงัคบั 

ภายใต ระดบัเทคนิคป จจุบนั เน้ือหาของสารอนัตราย ที่ใช จะถูกควบคุมทีบ่รรทดัล างสุด 

บริษทัจะยงัคงมุ งม ั่นท่ีจะลดการใช สารเหล าน้ีโดยการปรบัปรุงเทคโนโลยี 

"ระยะเวลาการใช งานทีเ่ป นมติรกบัสิง่แวดล อม" ของผลติภณัฑ น้ีคือ 10 ป  

ซึง่ระบุไว ดงัแสดงในรูปด านขวา 

ระยะเวลาการใช งานที่เป นมิตรต อส่ิงแวดล อมส าหรบัช้ินส วนที่เปลีย่นได อาจแตกต าง 

ค าอธบิายวตัถุอนัตราย 
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ภายใน 1 ป นบัจากวนัทีซ่ื้อ (ตามวนัทีบ่นใบเสร็จ) 

การซ อมแซมในช วงระยะเวลาการรบัประกนั 

รายละเอียดทีต่ องเตรียม 

บรกิารหลงัการขาย 

1. ก อนมอบหมายให ซ อมแซม  

หากผลติภณัฑ ล มเหลว ให อ างองิกบัคู มือการแก ไขป ญหาพ้ืนฐานก อน 
หากไม สามารถแก ไขข อบกพร องได  โปรดติดตอรานคาท่ีซ้ือหรือโทรติดตอศูนยบริการลูกคา 
แตในสถานการณตอไปน้ี โปรดติดต อศูนย บริการลูกค าโดยทนัที 

 

สายไฟช ารุดและเต ารบัหลวม 
เต ารบั ปลัก๊ไฟ และสายไฟร อนเกินไป 

 
 
 

ในสถานการณ ข างต น หากไม ด าเนินการใดๆ อาจเกดิอุบตัเิหตุร ายแรงได  
 
 
 

2. โปรดอ านการรบัประกนัคุณภาพสนิค า  

โปรดอ านการรบัประกนัคุณภาพของผลิตภณัฑ เพ่ือยืนยนัว าอยู ในระยะเวลารบัประกนัหรือไม   
แบบฟอร มรบัประกนัคุณภาพสินค าจะถูกมอบให ลูกค า ณ จุดจ าหน าย โปรดกรอกขอมูลและเก็บรักษาไว 
การซ อมแซมบางอย างจะมีค าใช จ ายแม ในช วงระยะเวลาการรบัประกนั โปรดอ านเง่ือนไขการรับประกัน 
คุณภาพของผลิตภณัฑอย างละเอียด 

 

 

 

3. การตดิต อเพื่อขอซ อมบ ารุง  
 

ยืนยนัสทิธิด์ วยใบรบัประกนัสนิค า โปรดด าเนินการซ อมแซมตามข อก าหนดของการรบัประกนัผลิตภณัฑ  

 

การซ อมแซมและค าใช จ ายเป นไปตามบรษิทัก าหนด  ซึ่งจะด าเนินการต อเมื่อลูกค าเห็นชอบเท านั้น 
 

1 ช่ือ ทีอ่ยู  หมายเลขโทรศพัท  

2 รุ นผลติภณัฑ  หมายเลขผลติ (ดูฉลากผลิตภณัฑ ) 

3 วนัทีซ่ื้อ (ดูการรบัประกนัสินค า) 

4 อาการผิดปกติ (ให ละเอียดท่ีสุด) 

5 วนัท่ีท่ีสะดวกให เข าบริการ 

3. การตดิต อเพื่อขอซ อมบ ารุง  

หากคุณมีค าถามเกีย่วกบัผลติภณัฑ และการใช งาน  โปรดติดต อศูนย บริการในพ้ืนทีห่รือสายด วน 

การซ อมนอกระยะเวลารบัประกนั 

ห ามช างซ อมบ ารุงหลงัการขายท่ีไม ใช มืออาชีพ 
ท าการถอดประกอบ ซ อมแซม และดดัแปลงผลิตภณัฑ น้ี 

ง ายต อการท าให เกดิไฟฟ าช็อต ไฟไหม  
และการบาดเจ็บส วนบุคคลเน่ืองจากการท างานผดิปกต ิ

ค าเตือน 
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สภาพแวดล อม 

แรงดนัไฟ, ความถ่ี AC230V 50Hz 

อุณหภูมิห อง 20 

อุณหภูมิน ้าเข า. แรงดนัน ้าเข า 15 0.2MPa 

ข อก าหนดไซต การตดิตัง้ โถสุขภณัฑ แยกอิสระ ติดตัง้แยกจากฝารองนั่ง 

เงือ่นไขการโหลด จดัอนัดบัโหลด การตัง้ค ามาตรฐานตามข อก าหนดการออกแบบผลิตภณัฑ  

 
เวลาใช งานตาม 

ทฤษฎี 

ครอบครวั 4 คน (ชาย: 2 คน, หญงิ: 2 คน), 

ความถ่ีในการใช : อุจจาระ: 1 ครั้ง/วนั, ป สสาวะ: ชาย: 

4 คร ัง้/วนั, ผู หญงิ: 4 คร ั้ง/วนั 

ฝารองนั่งสามารถใช งานได  15 วินาทีหลงัการใช งานแต ละครัง้ 

การซ อมบ ารุง ปฏบิตัติามวิธีการใช งานทั่วไปทีอ่ธิบายไว ในคู มือ 

 

ระยะเวลาการใช งานทีป่ลอดภยั 

 

การป องกนัและยบัย ัง้การเจรญิเตบิโตของแบคทีเรีย 
ใช วสัดุต านเชื้อแบคทีเรีย KILAMIC ซึง่ผ านการรบัรองจาก SIAA 

วสัดุต านเช้ือแบคทีเรีย KILAMIC มีฤทธิใ์นการยบัย ัง้การสืบพนัธุ ของแบคทีเรีย 

บนพ้ืนผิวของผลิตภณัฑ  ตามระบบการประเมิน ISO22196 การจดัการคุณภาพ 

ด าเนินการภายใต แนวทางของ Japan Antimicrobial Products Association (SIAA) 
ประสทิธภิาพการต านเชื้อแบคทีเรียได รบัการรบัรองโดยการทดลองทีเ่ข มงวด  ว าสามารถต านเช้ือแบคทีเรีย 
ได ในระดบั 2.0 ข้ึนไป 

ค าอธบิายวสัดุ KILAMIC: 
1. ฤทธิต์ านเชื้อแบคทีเรีย: ยบัยัง้การสืบพนัธุ และการเจริญเตบิโตของแบคทีเรียท่ีตดิอยู กบัพ้ืนผวิ 

2. วธิีการต านเชื้อแบคทีเรีย: ผสมสารต านเช้ือแบคทีเรียในวสัดุเรซนิ 

3. ใช สารต านแบคทีเรยี: สารต านแบคทีเรียซลิเวอร ไอออนอนินทรีย  
4.วธีิทดลอง: 

JISZ2801-2010 
5.องค กรทดลอง 

(วธิี ISO 22196) 

ศูนย วิเคราะห และประเมินผลแผนก R&D ของ Japan LIXIL Corporation 
6.ผลการทดลอง: 
ค าฤทธิต์ านแบคทีเรียสูงกว า 2.0 

ทดสอบแบคทีเรีย: Escherichia coli และ Staphylococcus aureus 
7.หากมีฝุ นหรือคราบน ้ามนับนพ้ืนผวิของสิง่ปฏกูิล 
จะเป นการยากท่ีจะบรรลุผลต านเช้ือแบคทีเรียในอุดมคติ 

 

 

ระยะเวลาการใช งานอย างปลอดภยัตามทฤษฎีหมายถึงฝารองนั่งอตัโนมตัิท่ีติดต ัง้และใช ในครวัเรือนทั่วไป 
ภายใต สภาวะการใช งานมาตรฐานและการบ ารุงรกัษาและการจดัการท่ีถูกต อง ตามทฤษฎีแลวจ านวนปในการใชงานไมมีผลตออุบัติเหตุและความปลอดภัย 

 

เงือ่นไขการใช งานมาตรฐาน 
 

 
 

 

หมายเหตุ  เนื่องจากความแตกต างในสภาพแวดล อมการจดัเก็บ สภาพแวดล อมการใช งาน (เช น ความเสถียรของพลงังาน อุณหภูมิแวดล อมและความชื้น คุณภาพน ้า ฯลฯ) 
และวธีิการใช งาน ระยะเวลาการใช งานท่ีปลอดภยัจริงจะแตกต างกนัไป ระยะเวลาการใช งานท่ีปลอดภยัท่ีแท จริงของผลิตภณัฑ ในท่ีสาธารณะอาจสัน้ลงอย างมาก 

ระยะเวลาการใช งานอย างปลอดภยัตามทฤษฎีไม เท ากบัระยะเวลาการรบัประกนั เพื่อให ม ั่นใจถึงระยะเวลาการใช งานที่ปลอดภยัของผลิตภณัฑ  

โปรดใช ตามวิธีการทีอ่ธิบายไว ในคู มือ ท าความสะอาดและบ ารุงรกัษาทุกวนั และติดต อสายด วนบริการหลงัการขายเม่ือจ าเป น 

(หากพบความผิดปกติ) 

 ส าหรบัอุบตัเิหตุในช วงระยะเวลาการใช งานทีป่ลอดภยั บริษทัขอสงวนสทิธิใ์นการชดใช เฉพาะตามขอบเขตทีก่ฎหมายอนุญาต บริษทัขอสงวน 
สิทธิข์ ัน้สุดท ายในการตีความระยะเวลาการใช งานท่ีปลอดภยั 

ข อมูลจ าเพาะด านการแอนต้ีแบคทีเรีย 

 
 

ค าเตือน 

[ระยะเวลาการใช งานที่ปลอดภยัตามทฤษฎีของผลิตภณัฑ น้ี] 10 ป  

ผลิตภณัฑ ท่ีเกินระยะเวลาการใช งานท่ีปลอดภยัควรเปล่ียนทนัที หากผลิตภณัฑ ยงัคงใช งานอยู เกินระยะเวลา 

การใช งานท่ีปลอดภยั อาจเกิดอุบติัเหตุ เช น ไฟไหม และการบาดเจ็บอนัเน่ืองมาจากอายุของช้ินส วนไฟฟ า 

ทีใ่ช งานเป นเวลานาน 

กา
รย
บัย

ัง้แ
บค

ทีเ
รีย
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รุ นผลติภัณฑ  
100571BW10 
100583BW10 
100647BW10 

แรงดันไฟ, ความถี ่ AC 220V 50/60 Hz 

ก าลังไฟ 950W 

แรงดันน ้า 0.06MPa แรงดันน ้านิง่ - 0.75MPa แรงดันน ้าไหล 

อุณหภูมใินการท างาน 0°C - 40°C 

ขนาดผลติภัณฑ  539mm x 470mm x 137mm 

ทางน ้าเข า เชือ่มต อน ้าประปาโดยตรง 

 
ระ
บบ

ก
าน
ฉีด

ช า
ระ
ล

าง
 

การจ ายน ้าอุ น อุ นน ้าได ทันท ี

กา้นฉีดช าระลา้งดา้นหลัง 0.32~0.5 L/min (6 ระดับ) แรงดันน ้า 0.2MPa 

กา้นฉีดส าหรับสภุาพสตร ี 0.32~0.5 L/min (6 ระดับ) แรงดันน ้า 0.2MPa 

อุณหภูมขิองน ้า ป ด(อณุหภมูจิรงิของน ้า)ต ่า(ประมาณ 32°C)ปานกลาง- ต ่า(ประมาณ 34°C) 
ปานกลาง (ประมาณ 36°C) ปานกลาง-สงู (ประมาณ 38°C) 

สงู (ประมาณ 40°C)(6 ระดับ) 

ระบบส าย 
 

 

ระบบนวด 
 

 

(เฉพาะช าระลา้งดา้นหลัง) 
 

 

ปรับต าแหน่งกา้นฉีด ฟ วส ความร อน, เซ็นเซอร อุณหภูม,ิ เซ็นเซอร ตรวจจับอุณหภูมสูิง, สวติช ลูกลอย 

 ระ
บบ

ลม
เป่
าอ
ุน่ แรงดันลม 0.3 m 3/min 

อุณหภูมขิองลม (ประมาณ 30°C) ปานกลาง (ประมาณ 40°C) 
สงู ประมาณ 55°C 3 ระดับ 

อปุกรณ เพือ่ความปลอดภัย ฟ วส ความร อน, เซ็นเซอร อุณหภูม ิ

ระบบ 
ฝารองน่ังอุ น 

อณุหภมูพิืน้ผวิ เมือ่ใช งาน: อุณหภมูหิ องอยู ทีป่ระมาณ 28°C - 37°C (6 ระดับ) 

อปุกรณ เพือ่ความปลอดภัย ฟ วส ความร อน, เซ็นเซอร อุณหภูม ิ
ระบบก าจัดกลนิ 
อัตโนมัต ิ วธิกีารก าจัดกลิน่ ผ านตัวกรองคาร บอนฟ ลเตอร ช วยจ ากัดกลิน่ 

โหมดประหยัด 
พลังงาน 

โหมดประหยัดพลังงาน (8 ช่ัวโมง) 
 

 

โหมดประหยัดพลังงานขัน้สงู 
 

 

 
 

 
อืน่ ๆ 

ก านฉีดท าความสะอาดตัวเองอัตโนมัติ 
 

 

ฟ งก ชันท าความสะอาดก านฉีด 
 

 

ระบบฝารองน่ังอุ นป ดอัตโนมัต ิ
 

 

ปล๊ักไฟพร อมเบรกเกอร กันไฟร่ัว 
 

 

วธิกีารตรวจจับการใช งาน เซ็นเซอร ทีน่ั่ง 

แอนตีแ้บคทเีรยี ฝารองน่ัง ฝาป ด ก านฉีดช าระ แผงควบคุมการท างาน 

ฝารองน่ังเป ด-เป ดแบบนุ มนวล 
 

 

ฝาถอดประกอบง าย 
 

 

ถอดแยกชิน้ส วนแบบดงึออกได  
 

 

1 เมือ่ผลติภัณฑ น้ีอยู ทีอุ่ณหภูมหิ อง 20 องศาเซลเซยีส แรงดันน ้าเข า 0.20Mpa และอณุหภูมนิ ้าเข า 15 องศาเซลเซยีส อุณหภมูขิองน ้าและอุณหภมูทิีน่ั่ง 
ถูกตัง้ค าให สูงและความแรงของน ้าจะถูกปรับให แรงทีสุ่ดเมือ่ โหมดช าระล างด านหลังหรือโหมดสุภาพสตรีท างานอย างต อเน่ืองและเสถยีร 
เป นเวลา 1 นาท ี(ฝารองน่ังและเครือ่งท าน ้าอุ นท างานพร อมกัน) 

ข อมูลสเปคผลติภัณฑ  



 

 

 



 

 

 

รบัประกนัคณุภาพสนิค า 
ผลติภณัฑ น้ีเป นไปตามมาตรฐานแห งชาตจิีน GB 4706.53-2008 "ข อก าหนดพเิศษส าหรบัห องน ้าเพือ่ความปลอดภยัส าหรบัใช ในครวัเรือนและ 

เครือ่งใช ไฟฟ าทีค่ล ายกนั"และนบัจากวนัทีอ่อกใบแจ งหน้ี จะมีการรบัประกนัคุณภาพแบบจ ากดั 2 ป ส าหรบัลูกค าบุคคลธรมดา และการรับประกัน 

คุณภาพแบบจ ากดั 1 ป ส าหรบัลูกค าเชิงพาณิชย  ในช วงระยะเวลาการรบัประกนัแบบจ ากดั หากพบป ญหาด านคุณภาพของผลติภณัฑ ภายใต การใช  

งานและการดูแลตามปกต ิ บรษิทัจะเลือกซ อมหรือเปลีย่นให โดยไม มีค าใช จ ายตามสถานการณ จรงิ(หากไม มีรุ นเดียวกนัให เปลีย่นโดย รุ นเดียวกนั 

บรษิทัฯ ขอสงวนสทิธิ)์ . เมือ่ร องขอการบ ารุงรกัษาฟรี จ าเป นต องมีใบส าคญัการซื้อ (ใบแจ งหน้ีอย างเป นทางการ) 

การรบัประกนัแบบจ ากดัข างต นจะถือเป นโมฆะในกรณีต อไปน้ี: 
1. ผลติภณัฑ ถูกถอดถอนจากต าแหน ง หรือติดตัง้ผิดแบบไปจากการติดตัง้ด ัง้เดิมทีร่ะบุไว ในคู มือ 
2. ป ญหาด านคุณภาพหรือความเสียหายของผลติภณัฑ ทีเ่กดิจากการขนส ง การตดิต ัง้ การดดัแปลงผลติภณัฑ  อุบตัเิหต ุ
การใช ผดิวิธีขาดการดูแลที ่ เหมาะสม และการเปลี่ยนชิ้นส วนผลิตภณัฑ ทีไ่ม ใช ของแท  
ไม ว าข อผดิพลาดเหล าน้ีจะเกดิจากผู รบัเหมาตดิต ัง้ คนในวงการ ผู ใช  หรืออืน่ๆ ทีเ่กดิ จากพนกังานทีไ่ม ได ก าหนดโดยบรษิทั 

3. ค าขนส งในการบ ารุงรกัษาหรือเปลีย่นสนิค า (ยกเว น ค าขนส งส าหรบัการเปล่ียนสินค า/ส วนประกอบเน่ืองจากคุณภาพของผลิตภณัฑ ) 
และค าแรงในการถอดประกอบหรือติดตัง้ผลิตภณัฑ  หรือค าใช จ ายอืน่ๆ ทีเ่กดิจากเหตุดงักล าว 

4. ป ญหาทีเ่กิดจากแรงดนัน ้าไม เพียงพอ สิง่เจือปนในน ้ามากเกนิไป การท าความสะอาดทีไ่ม เหมาะสม การใช งานท่ีไม เหมาะสม และ 
การใช แรงดนัไฟฟ าเกินข อก าหนด 

5. ความเสยีหายทีเ่กดิจากแรงทีไ่ม อาจต านทานได  รวมถงึอคัคีภยั แผ นดนิไหว น ้าท วม ฟ าผ า การเยือกแข็งและภยัธรรมชาติอ่ืนๆ 
ภยัสาธารณะและภยัพิบติัจากแก ส 

6. ความรบัผิดทีไ่ม สามารถบงัคบัใช ตามกฎระเบียบของภูมภิาค 
7. หากไม สามารถแสดงเป นหลกัฐานการซ้ือได ในระหว างระยะเวลาการรบัประกนั 
8. สถานการณ อืน่ๆ ทีไ่ม สามารถระบุถงึผู ผลติหรอืผู ขายได  
การซ อมแซมหรือเปลีย่นผลติภณัฑ ของเราตามการรบัประกนัแบบจ ากดัข างต นไม รวมถึงค าแรงหรือค าถอดหรือตดิตัง้เพ่ิมเตมิ  
บริษทัจะไม รบัผิดชอบต อความเสียหายใดๆ ทีเ่กิดขึน้กบัผลิตภณัฑ อนัเนื่องมาจากเหตุสุดวิสยั อุบตัเิหตุ ฯลฯ หรือส าหรบัการเปล่ียนหรือซ อมแซม 
ผลิตภณัฑ ท่ีเสียหายโดยไม ได รบัอนุญาต 
รายการท ัง้หมดนอกเหนือจากทีร่ะบุไว ไม รวมอยู ในการรบัประกนัข างต น และบรษิทัขอสงวนสทิธิใ์นการตคีวามการรบัประกนัคุณภาพน้ี ในขอบเขต 

ทีก่ฎหมายอนุญาตและการตดัสินนั้นถือเป นทีส่ิ้นสุด 
 

 

กรอกข อมูลสนิค า 
 

รุ นสินค า  Manufacturing S.N.  

ระยะเวลาการรบัประกนั รบัประกนั 1 ป  
นบัจากวนัท่ีออกใบแจ งหน้ี 

วนัทีซ้ื่อ วนั เดือน ป  

 
ข อมูลลูกค า 

ช่ือ  
บริษทัทีต่ดิต ัง้: โทรศพัท  

ท่ีอยู  
 

ใบรบัรอง ลายเซนต  

ผู ผลิต: LIXIL Living Technology ( SuZhou ) Co., Ltd. ที่อยู : 

No.67 Xuqing Road, Xushuguan 

Suzhou New District, China 215151 

 
วนัผลิต ผู ตรวจสอบ 

 

GCWC-1097(23020) 


